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GLOSSAIRE 

TERME DEFINITION  

‘Anuc niwh’it’en ou Inuk 
Nu’at’en 

Knh vds­rtvds­dm 

Baht’lats RxrsĂld vds­rtvds­dm cd onsk`sbg 

Bande ou A`mcd c­Hmchdmr Unité gouvernementale des peuples autochtones, établie par la Loi 
sur les Indiens de 1876 (parfois appelée « bande de Première 
Nation » ou simplement « Première Nation »). La Loi sur les Indiens 
définit une «  bande » comme un « Fqntod c­Hmchdmr+ rdknm kd bas a) 
ú k­tr`fd ds `t oqnehs bnlltmr cdrptdkr cdr sdqqdr `oo`qsdm`ms ú R`
Majesté ont été mises de côté : a( ú k­tr`fd ds `t oqnehs bnlltmr
cdrptdkr+ R` L`idrsă căshdms cdr rnlldr c­`qfdms ; c) que le 
fntudqmdtq dm bnmrdhk ` căbk`qă Ąsqd tmd a`mcd ontq k­`pplication de 
la présente loi ». Selon cette loi, chaque bande est dirigée par un 
conseil élu. 

Chef·fe·s Héréditaires Système traditionnel de gouvernance des clans de certains peuples 
autochtones. 

Coastal GasLink Pipeline Ltd. La compagnie qui construit le gazoduc. 

Conseil de bande Fqntod pth chqhfd tmd a`mcd+ bnlonră c­tmÑd bgdeÑed ds cd
conseiller·ère·s, élus par les membres de la bande. Les conseils de 
a`mcd rnms qdronmr`akdr cd k` fntudqm`mbd ds cd k­`clhmhrsq`shnm cdr
`ee`hqdr cd k` a`mcd+ mns`lldms k­ăctb`shnm+ kdr ăbnkdr+ kd knfdldms+
k­d`t ds kdr b`m`khr`shnmr+ kdr qntsdr+ ds `tsqdr rdquhbdr cd k`réserve. 
La Loi sur les Indiens prévoyait que la structure des conseils de bande 
odqldssq`hs cd qdlok`bdq k­`tsnqhsă cdr bgdeÑedÑr găqăchs`hqdr o`q bdkkd
des chef·fe·s élus. Certaines bandes continuent néanmoins à 
qdbnmm`Ĉsqd cdr bgdeÑedÑr găqăchs`hqdr+ c­`tsqdr mnm- 

Couronne Désigne le gouvernement du Canada, car le pays est une monarchie 
constitutionnelle. Le terme est particulièrement utilisé dans les textes 
évoquant la situation des peuples autochtones au Canada, car 
beaucoup des traités signés avec ces peuples ont été établis au nom 
du souverain régnant lors de la signature. 

Forsythe Security Entreprise de sécurité privée qui fournit des services de sécurité le 
long du CSF Lnqhbd+ c`mr kd b`cqd c­tm bnmsq`s `udb
Coastal GasLink Pipeline Ltd.  

Indien Rd q`oonqsd ú k­hcdmshsă kăf`kd c­tmd odqrnmmd hmrbqhsd ú shsqd c­Hmchdm
nt `x`ms kd cqnhs cd k­Ąsqd+ dm udqst cd k`Loi sur les Indiens. Ce terme 
ne doit être utilisé que dans ce contexte juridique précis. Le terme 
« peuples autochtones » regroupe les Premières Nations, les Inuits et 
les populations métisses du Canada. 

Injonction  Tmd hminmbshnm drs tmd e`ānm ontq tm sqhatm`k c­hlonrdq ú tmd
personne de faire ou de ne pas faire un acte particulier. Elle peut 
bnmsdmhq cdr chronrhshnmr c­dwăbtshnm o`q kdr enqbdr cd k­nqcqd- Tmd
injonction interlocutoire est une injonction accordée avant que 
k­`ee`hqd bnmbdqmăd md rnhs sq`mbgăd+ ds bnmrshstd tmd ăs`od
intermédiaire de la procédure judiciaire. Une injonction temporaire 
drs `ookhptăd ctq`ms tmd bntqsd oăqhncd+ o`q dwdlokd itrpt­ú tmd
audience concernant une injonction interlocutoire. Une injonction 



 

« CHASSE·E·S DE NOS TERRES POUR LES AVOIR DEFENDUES »  
CRIMINALISATION, INTIMIDATION ET HARCELEMENT DES DEFENSEUR·E·S DU DROIT A LA TERRE WET’SUWET’EN  

Amnistie internationale 7 

TERME DEFINITION  

sdlonq`hqd drs fămăq`kdldms `bbnqcăd rtq qdptĄsd cd k­tmd cdr
o`qshdr+ `knqr pt­tmd hminmbshnm hmsdqknbtsnhqd drs `bbnqcăd `oqĂr ptd
kdr cdtw o`qshdr nms dt k­noonqstmhsă cd r­dwoqhldq- 

LNG Canada Co-entreprise composée de Shell, PETRONAS, PetroChina, 
Mitsubishi  Corporation et KOGAS (Korean Gaz Corporation). 
LNG B`m`c` lĂmd k` bnmrsqtbshnm c­tmd trhmd c­dwonqs`shnm cd f`y
naturel liquéfié à Kitimat, en Colombie -Aqhs`mmhptd+ itrpt­nē kd
gazoduc de CGL transportera du gaz naturel liquéfié. 

Réserve Selon la Loi sur les Indiens, une réserve est une « parcelle de terrain 
cnms R` L`idrsă drs oqnoqhăs`hqd ds pt­dkkd ` lhrd cd bĎsă ú k­tr`fd ds
`t oqnehs c­tmd a`mcd ». Les bandes ne possèdent pas au sens strict 
du terme les terres des réserves, qui sont détenues en fiducie par la 
Couronne. 

Route des larmes La Route des larmes désigne une section de 724 km de la route 
« Yellowhead » no 16 en Colombie-Britannique, le long de laquelle de 
nombreuses femmes, la plupart du temps autochtones, ont disparu 
nt nms ăsă qdsqntuădr `rr`rrhmădr- Bdr cq`ldr r­hmrbqhudms c`mr kd
bnmsdwsd c­tmd bqhrd oktr k`qfd+ ú k­ăbgdkkd ct o`xr+ `tsntq cd
plusieurs autres affaires de disparitions et de meurtres de femmes et 
de filles autochtones. 

Terre de la Couronne Les terres possédées par le souverain sur le trône, et administrées par 
le gouvernement fédéral, provincial ou territorial du Canada. 

Terres ou territoires non-
cédés 

Sdqqdr nt sdqqhsnhqdr ptd kdr odtokdr `tsnbgsnmdr m­nms i`l`hr
cédés/vendus ni transmis légalement à la Couronne ou au Canada. 
Ces territoires sont souvent désignés comme des terres qui ne sont 
concernées formellement par aucun traité. Cependant, certaines 
régions du Canada Atlantique régies par des traités contiennent des 
sdqqdr m­`x`ms o`r ăsă băcădr- 

Tsel Kiy Kwa Mnl vds­rtvds­dm ontq k­dmcqnhs bnmmt dm `mfk`hr rntr kd mnl cd
Lamprey Creek. 

Wedzin Kwa Mnl vds­rtvds­dm ontq k` qhuhĂqd bnmmtd dm eq`mā`hr rntr kd mnl cd
rivière Morice. 

Yin’tah Kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm- 

Ynmd c­dwbktrhnm Ynmd ptd k` onkhbd aknptd ontq ptd kd otakhb m­x `hs o`r `bbĂr- LĄld
sans autorité spécifique conférée par une loi ou un tribunal, la police 
` kd ontunhq cd qdrsqdhmcqd k­`bbĂr ú bdqs`hmdr ynmdr+ l`hr bdpouvoir 
m­drs o`r `arnkt ds drs khlhsă ú bdqs`hmdr bhqbnmrs`mbdr- 
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1. SYNTHÈSE 

 
« LORSQUE NOUS PRENONS LA DÉFENSE DU YIN’TAH, NOUS SOMMES CRIMINALISÉS. LES 
INJONCTIONS CIVILES SONT UNE ARME LÉGALE COLONIALE, QUI EST DEVENUE UN 
MÉCANISME VISANT À MILITARISER NOTRE COMMUNAUTÉ ET À CRIMINALISER NOTRE 
PEUPLE, ET PERMETTANT AUX ENTREPRISES DE POURSUIVRE LEURS EXTRACTIONS 
DESTRUCTIVES SANS LE CONSENTEMENT DES PEUPLES AUTOCHTONES. LA 
CRIMINALISATION ACTUELLE DES WET’SUWET’EN NE POURRA PAS MENER À LA 
RÉCONCILIATION. » ± KDR CãEDMRDTQÑDÑR CDR SDQQDR VDS­RTVDS­DM 

 
 
K` M`shnm Vds­rtvds­dm+ chqhfăd o`q rdr BgdeÑedÑr héréditaires, défend ses terres ancestrales non-cédées 
contre la construction du gazoduc de Coastal GasLink (CGL). Le gazoduc, propriété de Coastal GasLink 
Pipeline Ltd. and de TC Energy Corporation (anciennement TransCanada), transportera du gaz naturel 
extrait dans la zone de Dawson Creek en Colombie-Aqhs`mmhptd itrpt­ú tmd trhmd c­dwonqs`shnm cd f`y
naturel liquéfié près de Kitimat, dans la même province. Si la construction de ce gazoduc de 670 km de 
long se termine, celui-ci divisera en deux le territohqd cdr Vds­rtvds­dm- 

Amnistie internationale bnmrhcĂqd ptd+ ontq ahdm bnloqdmcqd bd pth `qqhud ú k` M`shnm Vds­rtvds­dm
`tintqc­gth+ hk drs drrdmshdk cd f`qcdq ú k­droqhs kdr onkhshptdr lhrdr dm ok`bd o`q kd fntudqmdldms b`m`chdm
depuis des siècles pour chasser les peuples autochtones de leurs terres ancestrales et les assimiler à la 
société coloniale. Parmi ces politiques et pratiques, on peut notamment citer des expulsions forcées, des 
relocalisations et des dépossessions, des pensionnats pour enfants ausnbgsnmdr+ kdr qĂfkdr c­hmrbqhoshnm
au registre des Indiens, des incarcérations de masse, des stérilisations forcées, la rafle des années 
rnhw`msd+ kd rxrsĂld cd oqnsdbshnm cd k­dme`mbd+ k` Å Loi sur les Indiens », etc. 

Les droits des peuples autochtones sont actuellement protégés par la législation canadienne de plusieurs 
l`mhĂqdr+ mns`lldms o`q k­`qshbkd 35 de la Loi constitutionnelle de 1982. En novembre 2019, le 
gouvernement de la Colombie-Britannique a adopté la Loi sur la Déclaration relative aux droits des peuples 
autochtones. Le 21  juin 2021, le gouvernement fédéral a adopté la Loi sur la Déclaration des Nations 
unies sur les droits des peuples autochtones+ pth hlonrd `t B`m`c` c­`khfmdq r` kăfhrk`shnm+ ds mns`lldms
la Loi sur les Indiens, avec les droits exposés dans la DNUDPA. Le 21 juin 2023, le gouvernement 
b`m`chdm ` otakhă rnm Ok`m c­`bshnm ontq k` ldssqd dm ·tuqd- 

Kdr Vds­rtvds­dm m­nms i`l`hr udmct nt băcă kdtqr sdqqdr+ nt dm `tbtm b`r qdmnmbă ú kdtq rntudq`hmdsă
collective sur celles-ci. Kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr cdr Vds­rtvds­dm+ `tsnqhsăr `mbdrsq`kdr cd k` M`shnm
rdknm k` knh vds­rtvds­dm+ r­noonrdms ú k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb- Ctq`ms oktr cd 0/ ans, les 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms bnmrsqths bd pt­hkr `oodkkdms cdr Å sites de réoccupation » dans 
k­dmrdlakd ctXhm­s`g 'kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm(+ ontq qă`eehqldq kdtq `tsnqhsă rtq bdkth-ci, ainsi que pour 
kd oqnsăfdq cdr oqnidsr ds hmctrsqhdr pth căsqthrdms k­dmuhqnmmdldms- 

Tm oqnsnbnkd c­nasdmshnm c­tm bnmrdmsdldms oqă`k`ble, libre et éclairé a également été mis en place, 
établissant que toute personne souhaitant se rendre sur le territoire doit solliciter la permission des 
BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr `u`ms cd ontunhq x dmsqdq- Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms bnmeié à 
Amnistie internationale que Coastal F`rKhmj m­`u`hs i`l`hr qdāt cd odqlhrrhnm nt cd bnmrdmsdldms ontq
noăqdq rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm- Dm eăuqhdq 1/08+ cdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms cdl`mcă
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que soit ordonnée la cessation des travauw ct f`ynctb cd BFK- Hkr nms `cqdrră cdr `uhr c­dwotkrhnm ú BFK
en janvier 2020 et en novembre 2021.  

Amnistie internationale considère que le processus de consultation relatif au gazoduc de CGL ne 
correspond pas aux critères établis par le droit international relatif aux droits humains et les normes 
`rrnbhădr+ ds pt­hk uhnkd `hmrh kd cqnhs cd bnmrtks`shnm bnkkdbshe cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ măbdrr`hqd ontq
obtenir leur consentement préalable, libre et éclairé. CGL m­` o`r bnmrtksă `căpt`sdldms kd odtokd
Vds­rtvds­dm+ bd pth bnmrshstd tmd uhnk`shnm cdr cqnhsr gtl`hmr cd k` M`shnm. Selon le droit international 
et les normes associées, les peuples autochtones ont le droit de donner ou non leur consentement à des 
proposhshnmr cd oqnidsr pth kdr sntbgdms- Kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm+ `t mnl cd kdtqr bk`mr+
m­nms i`l`hr bdrră cd r­noonrdq ú bd oqnids cd f`ynctb- Bdodmc`ms+ k` bnmrsqtbshnm cd bd cdqmhdq rd
poursuit, sans leur consentement préalable, libre et éclairé. En décembre 2019, la Cour suprême de la 
Colombie-Britannique a accordé à CGL une injonction interlocutoire empêchant les défenseur·e·s des 
sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtq rxlo`sghr`msÑdÑr cd aknptdq kd bgdlhm cd rdquhbd enqdrshdq cd k` qhuhĂqd Lnqhbd
danr kd ats cd e`hqd bdrrdq k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm- K­hminmbshnm bnmshdms
cdr chronrhshnmr c­dwăbtshnm+ rdknm kdrptdkkdr kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm odtudms Ąsqd
`qqĄsăr r­hkr r­`ooqnbgdms cdr bg`mshdqr ct f`ynduc et bloquent les routes, même si ces sites se trouvent 
sur les terres non-cédées de leur Nation. Sur la base de ses recherches, Amnistie internationale estime 
ptd kdr sdqldr cd k­hminmbshnm nms tmd hmektdmbd ds tm bg`lo c­`ookhb`shnm sqno k`qfdr+ dspt­ils 
qdrsqdhfmdms hmcĕldms kdr cqnhsr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dmà l'autogouvernance et au contrôle de leurs 
territoires, ainsi que leurs droits humains à la liberté de réunion pacifique et à la liberté de mouvement, 
dans la mesure où ils visent à empêcher leurs actions de défense de leur territoire de manière 
disproportionnée. De plus, elle permet à CGL de poursuivre la construction du gazoduc sans consultation 
`ooqnoqhăd ds r`mr `unhq nasdmt kd bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Amnistie internationale a observé que, au titre de cette injonction, la Gendarmerie royale du Canada (GRC), 
rnm Fqntod c­hmsdqudmshnm ontq k` răbtqhsă cd k` bnkkdbshuhsă ds k­hmctrsqhd 'FHRBH(+ `hmrh ptd k` rnbhăsă cd
sécurité privée de CGL, Forsythe Security, intimident, harcèlent et surveillent illégalement les 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm- Cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm nms bnmehă ú k­nqf`mhr`shnm
que le projet de gazoduc de CGL avait profondément modifié leurs terres ancestrales et leur mode de vie. 
La présencd cd k` fdmc`qldqhd ds cd k` rnbhăsă cd răbtqhsă oqhuăd ` dmsq`Ĉmă k` lhrd dm ok`bd c­tm kntqc
système de contrôle et de surveillance illégale de leur vie quotidienne. Kdr qdbgdqbgdr c­Amnistie 
internationale ont montré que les défenseur·e·s des terres wet­rtvds­dm rnms qăftkhĂqdldms rthuhr+ ehklăr
et photographiés par la GRC et Forsythe Security. 

De janvier 2019 à mars 2023, la GRC et le GISCI ont mené quatre opérations de police de grande 
envergure contre les défenseur·e·s des terres vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr+ rtq kd sdqqhsnhqd
vds­rtvds­dm+ c`mr kd ats cd e`hqd `ookhptdq k­hminmbshnm cd k` Bntq rtoqĄld-Durant ces descentes, la GRC 
ăs`hs cnsăd c­`qldr rdlh-`tsnl`shptdr+ c­găkhbnosĂqdr ds c­tmhsăr b`mhmdr- Oktr cd 64 défenseur·e·s des 
terres ont été arrêtés et détenus arbitrairement, uniquement pour avoir exercé leurs droits autochtones et 
kdtqr cqnhsr ú k` khadqsă c­dwoqdrrhnm ds cd qătmhnm o`bhehptd- 

En juin et juillet 2022, le Service des poursuites de la Colombie -Britannique a décidé de poursuivre 
20 căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ontq ntsq`fd bqhlhmdk+ b`q hkr `tq`hdms căehă k­hminmbshnm cd rd
sdmhq ú k­ăb`qs cdr bg`mshdqr ct f`ynctb+ lĄld rh bdr rhsdr cd bnmrsqtbshnm rd sqntudms rtq kdr sdqqdr mnm-
cédées de leur Nation. Parmi ces 20 odqrnmmdr+ bhmp nms ok`hcă bnto`akd dm căbdlaqd 1/11+ c­tmd o`qs
b`q kdr bnmchshnmr cd kdtq khadqsă rntr b`tshnm kdtq hmsdqchr`hdms cd qdsntqmdq rtq kdr sdqqdr vds­rtvds­dm nt
snts `tsqd rhsd cd qărhrs`mbd bnmsqd cdr oqnidsr c­dwsq`bshnm c`mr k­dmrdlakd ct B`m`c`+ ds c­`tsqd o`qs dm
q`hrnm cd k­hlo`bs orxbgnknfhptd ds ehm`mbhdq cd k` oqnbăctqd oăm`kd- Bhmp nms ut kdr bg`qfdr pth odr`hdms
contre elles être abandonnées, et trois attendent encore les prochaines étapes de la procédure. Quant aux 
autres accusé·e·s, leurs procès ont débuté en mai ou en octobre 2023, ou débuteront en janvier 2024. 
R­hkr rnms căbk`qăr bnto`akdr+ hkr qhrptdms c­Ąsqd bnmc`lmăr ú tmd odhmd c­dloqhrnmmdldms- 

Amnistie internationale considère que les actions susmenthnmmădr enms o`qshd c­tm deenqs bnmbdqsă cd k`
o`qs cd k­ãs`s c`mr kd ats cd bg`rrdq kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm cd kdtqr sdqqdr `mbdrsq`kdr
pour permettre à la construction du gazoduc de se poursuivre. Ces actions ont entraîné et continuent 
c­dmsq`Ĉmdq cdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds cd kdtqr
sympathisant·e·s, notamment le droit à la vie, à la liberté, à la sécurité de la personne, à la vie privée, à 
la vie de famille, à la non-discrimination, à l a culture, ainsi que leurs droits collectifs en tant que peuple 
`tsnbgsnmd- Cdr edlldr căedmrdtqdr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms ăf`kdldms rtah cdr ldm`bdr ds cdr
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actes de discrimination et de violences fondées sur le genre. Des défenseur·e·s membres de la Nation 
Vds­rtvds­dm ds c­`tsqdr odtokdr `tsnbgsnmdr nms rtah tmd chrbqhlhm`shnm ú b`q`bsĂqd q`bhrsd-Amnistie 
internationale considère également que CGL et sa société de sécurité privée, Forsythe Security, ont joué 
un rôle dans la surveillance illégale+ k­hntimidation et le harcèlement des défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm ds nms `hmrh a`entă kdtqr cqnhsr gtl`hmr- 

Kdr bnmbktrhnmr ds kdr qdbnll`mc`shnmr c­Amnistie internationale rejoignent celles des mécanismes 
internationaux relatifs aux droits humains, notamment le Comité des Nations umhdr ontq k­ăkhlhm`shnm cd
la discrimination raciale et le rapporteur spécial des Nations unies sur les droits des peuples autochtones. 

Dm oqdm`ms dm bnmrhcăq`shnm k­nohmhnm cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ `hmrh ptdles obligations 
du Canada en vertu du droit international, et conformément aux recommandations des autres instances 
internationales de défense des droits humains, Amnistie internationale formule à la fin du présent rapport 
une série de recommandations aux gouvernements du Canada et de la Colombie-Britannique ; à la 
Gendarmerie royale du Canada et à son Unité de réponse critique ; à Coastal GasLink Pipeline Ltd. et 
TC Energy; à Forsythe Security : ds ú k` bnlltm`tsă hmsdqm`shnm`kd- K­nqf`mhr`shnm `oodkkd kdr
gouvernements du Canada et de la Colombie-Britannique à mettre immédiatement un terme à la 
bnmrsqtbshnm ds ú k­tshkhr`shnm ct f`ynctb cd BFK+ ú r­`bpthssdq cd e`ānm qhfntqdtrd ds `ooqnoriée de 
k­nakhf`shnm cd bnmrtksdq kdr Vds­rtvds­dm+ bnmenqlăldms `tw mnqldr hmsdqm`shnm`kdr qdk`shudr `tw cqnhsr
gtl`hmr+ ds ú md o`r ontqrthuqd kd oqnids s`ms pt­hkr m­`tqnms o`r cnmmă kdtq bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd
et éclairé. Amnistie internationale cdl`mcd ú bdr fntudqmdldmsr c­`a`mcnmmdq hllăch`sdldms kdr
bg`qfdr qdsdmtdr bnmsqd kdr Vds­rtvds­dm ds `tsqdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr- K­nqf`mhr`shnm `oodkkd
également la GRC, le CRU et Forsythe Security à mettre immédiatement fin au harcèlement, à 
k­hmsimidation et à la surveillance illégale cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ ds ú pthssdq kd sdqqhsnhqd
cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 
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2. MÉTHODOLOGIE 

Bd q`oonqs ău`ktd kdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr bnllhrdr ú k­dmbnmsqd cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr
wet­rtvds­dm ds cd kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr+ pth căedmcdms kd sdqqhsnhqd `mbdrsq`k ds mnm-cédé des 
Vds­rtvds­dm bnmsqd k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb cd Bn`rs`k GasLink (CGL). Les acteurs publics et privés 
suivants sont concernés : 

¶ La Gendarmerie royale du Canada (GRC) et son Unité de réponse critique (CRU, anciennement 
Fqntod c­hmsdqudmshnm ontq k` răbtqhsă cd k` bnkkdbshuhsă ds k­hmctrsqhd+ FHRBH( 1; 

¶ Coastal GasLink Pipeline Ltd. and TC Energy; 
¶ La société de sécurité privée de CGL, Forsythe Security. 

Ontq oqncthqd bd q`oonqs+ @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` ldmă tmd uhrhsd c­ău`kt`shnm hmhsh`kd rtq kd sdqqhsnhqd
vds­rtvds­dm dm ithkkds 1/11 `ehm c­dw`lhmdq kdr `kkăf`shnmr c­`ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr khădr ú k`
construction du gazoduc de CGL. Au cours de cdssd uhrhsd+ k­nqf`mhr`shnm ` qdmbnmsqă cdr ldlaqdr cd k`
M`shnm Vds­rtvds­dm- @oqĂr bdssd oqdlhĂqd lhrrhnm oqăkhlhm`hqd+ hk drs `oo`qt ăuhcdms pt&tmd dmptĄsd oktr
approfondie était nécessaire pour examiner les violations des droits de l'homme subies par les défenseurs 
de la terre des Wet'suwet'en. Ensuite, de mai à juin 2023, Amnistie internationale a mené une longue 
lhrrhnm cd qdbgdqbgd rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm+ `t bntqr cd k`ptdkkd k­nqf`mhr`shnm ` qdbtdhkkh cdr
informations sur la situation des drnhsr gtl`hmr+ qdmbnmsqă cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ds
c­`tsqdr bnlltm`tsăr `tsnbgsnmdr+ ds uhrhsă kdr rhsdr cdr pt`sqd cdrbdmsdr cd onkhbd cd fq`mcd dmudqftqd-
Ctq`ms bdr cdtw uhrhsdr+ k­nqf`mhr`shnm ` qdāt cdr hmenql`shnmr rtq k` rtqudhkk`mbd ds k­hmshlhc`shnm rtahdr
par les căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr+ rtq kdr noăq`shnmr cd k` FQB
ldmădr ú k­dmbnmsqd cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ x bnloqhr cdr `qqdrs`shnmr+ ds rtq k­hlo`bs
environnemental de la construction du gazoduc. 

Dans le cadre de cette étude, Amnistie internationale a interrogé 22 ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+
notamment des Chef·fe·s héréditaires, des matriarches et des défenseur·e·s des terres criminalisés, mais 
`trrh bhmp căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr nqhfhm`hqdr c­`tsqdr OqdlhĂqdr M`shnmr `t B`m`c`+ ds tm rxlo`sghr`ms
de la Nation. Les entretiens ont été menés en personne et à distance, entre mai et septembre 2023.  

Amnistie internationakd ` dw`lhmă cdr cnbtldmsr itchbh`hqdr qdk`sher `tw cdtw oqnbăctqdr c­hminmbshnm+
`hmrh ptd kdr ontqrthsdr oăm`kdr dmf`fădr bnmsqd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm- @t bntqr cd
bdr cdtw lhrrhnmr cd qdbgdqbgd rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm+ kdr odqsonnes menant les recherches ont été 
suivies, filmées et photographiées par des agents de la GRC et des employés de Forsythe Security. Amnistie 
internationale a aussi étudié des rapports, publications, communiqués et autre sources secondaires des 
Nations unies. 

 
1 Le Groupe d’intervention pour la sécurité de la collectivité et l’industrie (GISCI), qui appartient à la division « E » de la GRC en Colombie-
Britannique, a été créé en 2017 pour « assurer une surveillance des incidents dans le secteur de l’industrie de l’énergie et des questions 
d’ordre public, de sécurité nationale et de criminalité ». Le GISCI « adhère à la structure de commandement Or-Argent-Bronze qui est un 
cadre permettant des interventions stratégiques, tactiques et opérationnelles en cas d’incident, d’opération ou d’événement ». En 2023, le 
GISCI a changé son nom et est devenu l’Unité de réponse critique (CRU). Le 9 mars 2023, la Commission civile d’examen et de traitement 
des plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada (CCETP) a lancé une enquête systémique sur les activités et opérations du GISCI. 
Cette enquête est toujours en cours. Gendarmerie royale du Canada, « Groupe d’intervention pour la sécurité de la collectivité et l’industrie 
(GISCI) », 22 octobre 2020, https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=23&contentId=66492 ; Commission 
civile d’examen et de traitement des plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada, « La CCETP lance une enquête systémique du 
Groupe d’intervention pour la sécurité de la collectivité et l’industrie (GISCI) de la Division “E” de la GRC », 9 mars 2023, https://www.crcc-
ccetp.gc.ca/fr/salle-des-nouvelles/ccetp-lance-enquete-systemique-groupe-dintervention-pour-securite-collectivite-industrie-division-eGRC. 

https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=23&contentId=66492
https://www.crcc-ccetp.gc.ca/fr/salle-des-nouvelles/ccetp-lance-enquete-systemique-groupe-dintervention-pour-securite-collectivite-industrie-division-eGRC
https://www.crcc-ccetp.gc.ca/fr/salle-des-nouvelles/ccetp-lance-enquete-systemique-groupe-dintervention-pour-securite-collectivite-industrie-division-eGRC
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C`mr kd b`cqd cd rdr qdbgdqbgdr+ @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` e`hs o`qudmhq cdr cdl`mcdr c­dmsqdshdm
officielles et des questions à diverses autorités canadiennes au niveau fédéral et des provinces, notamment 
la GRC, le CRU, le Commissaire de la GRC, la Procureure générale de la CB, le Premier ministre de la CB, 
le Service des poursuites de la CB, le ministre des Relations avec les Autochtones et de la Réconciliation 
cd k` BA+ k` Qăfhd cd k­ămdqfhd cd k` BA ds kd lhmhrsqd cd k` Răbtqhsă otakhptd dt solliciteur général de la 
BA- Ahdm ptd k­dmrdlakd cd bdr `tsnqhsăr `hs qdetră cd qdmbnmsqdq @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd+ k` Fdmc`qldqhd
royale du Canada, le Premier ministre de la Colombie-Aqhs`mmhptd+ ds k` Qăfhd cd k­ămdqfhd cd k` Bnknlahd-
Britannique ont répondu par écrit. Amnistie internationale a reçu des informations écrites de la part des 
représentants de CGL/TC Dmdqfx+ ds ` ot kdr qdmbnmsqdq- Cdr cdl`mcdr c­dmsqdshdm neehbhdkkdr ds cdr
questions ont également été envoyées à Forsythe Security, mais Amnhrshd hmsdqm`shnm`kd m­` qdāt `tbtmd
qăonmrd cd k` o`qs cd k` rnbhăsă- Kdr qăonmrdr ăbqhsdr qdātdr o`q k­nqf`mhr`shnm+ `hmrh ptd k` qătmhnm `udb
CGL/TC Energy, ont été prises en compte dans le développement et la production de cette étude. Amnistie 
internationale a écrit à tous ces acteurs afin de leur donner un droit de réponse aux conclusions de cette 
étude, et les réponses reçues ont été inclues dans le présent rapport. 

Amnistie internationale a également contacté la Première Nation Witset, la Première Ǹ shnm Vds­rtvds­dm+
kd Bnmrdhk ct uhkk`fd G`fvhkfds+ k` OqdlhĂqd M`shnm Sr­hk J`y Jng+ k` a`mcd Rjhm Sxdd ds k` a`mcd Mdd S`gh
Buhn afin de les rencontrer2. La bande Nee Tahi Buhn ` qdetră c­ăbg`mfdq `udb k­nqf`mhr`shnm- Kdr `tsqdr
bnmrdhkr cd a`mcd m­nms o`r qăonmct- 

@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd shdms ú qdldqbhdq snts o`qshbtkhĂqdldms kdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ds
leurs sympathisant·e·s qui ont accepté de lui parler dans le cadre de cette étude. En raison de la présence 
bnms`msd cd onkhbhdqr ds c­`fdmsr cd răbtqhsă oqhuăr rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm+ `hmrh ptd cdr oqnbĂr
pénaux en cours, de nombreuses personnes étaient dans une situation précaire au moment des entretiens, 
mais ont quand même pris le temps de confier leur témoignage à Amnistie internationale. 

 
2 Ces bandes appartiennent à la Nation Wet’suwet’en et ont été instituées par la Loi sur les Indiens de 1876. Se référer au glossaire pour les 
définitions. 
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3. LA NATION 
WET’SUWET’EN 

3.1 LA STRUCTURE DE GOUVERNANCE 
K` M`shnm Vds­rtvds­dm bnlosd oktr cd 4/// membres, organisés en cinq clans : Gil_seyhu (Grenouille), 
Laksilyu (Petitd fqdmnthkkd(+ Fhchls­dm 'Knto.Ntqr(+ K`jr`lrgt 'ãohknad( `mc Sr`xt 'B`rsnq(- Sqdhyd
maisons matrilinéaires composent ces clans3. Chaque groupe a ainsi un ou une Chef·fe de maison et des 
sous-chef·fe·s qui ont des rôles de conseillers et participent à la prise de décision. Les Chef·fe·s de maison 
qdoqărdmsdms kdtq l`hrnm- Kdr cheeăqdmsr BgdeÑedÑr cd l`hrnm `t rdhm c­tm bk`m qdoqărdmsdms bnkkdbshudldms
le clan tout entier 4- Dm udqst cd k­@mtb mhvg­hs­dm 'k` knh vds­rtvds­dm(+ bg`ptd bk`m ` k` qdronmr`ahkhsé et 
k­`tsnqhsă cd bnmsqĎkdq k­`bbĂr ú rnm sdqqhsnhqd5. 

 

K` oqhrd cd căbhrhnmr bgdy kdr Vds­rtvds­dm măbdrrhsd k` o`qshbho`shnm bnkkdbshud cdr BgdeÑedÑr de maison 
pour discuter des sujets importants et trouver un consensus. Toutes les décisions sont prises et ratifiées 

 
3 Bureau des Wet’suwet’en (OW), “Our Territory”, www.wetsuweten.com/territory/ ; “Clan System”, www.wetsuweten.com/culture/clan-
system/ ; “House Groups”, www.wetsuweten.com/culture/house-groups ; “Wet’suwet’en Hereditary Chiefs House / Clan”, 
www.wetsuweten.com/files/Chiefs_org_chart.pdf. 
4 Gidimt’en Checkpoint, “History and Timeline”, https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline. 
5 OW, Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink, Soumission au BÉECB et à Costal GasLink Pipeline, 2014, 
http://www.wetsuweten.com/files/Wetsuweten_Title_and_Rights_report_to_EAO_for_Coastal_GasLink_Application.pdf, § 5-6, 36, 71. 

http://www.wetsuweten.com/territory/
http://www.wetsuweten.com/culture/clan-system/
http://www.wetsuweten.com/culture/clan-system/
http://www.wetsuweten.com/culture/house-groups
http://www.wetsuweten.com/files/Chiefs_org_chart.pdf
https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline
http://www.wetsuweten.com/files/Wetsuweten_Title_and_Rights_report_to_EAO_for_Coastal_GasLink_Application.pdf
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au sein du système de potlatch (a`gs­k`sr)6- Kdr BgdeÑedÑr qdānhudms kdtqr shsqdr ds k­`tsnqhsă pt­hkr bnmeĂqdms
sur le territoire au couqr cdr onsk`sbgr- Hkr tshkhrdms k­`tsnqhsă pth kdtq ` ăsă bnmeăqăd c`mr k` r`kkd cdr
băkăaq`shnmr ontq qăfkdq cdr bnmekhsr ds kdr hmeq`bshnmr ú k` knh vds­rtvds­dm7 . Malgré les efforts 
systématiques et concertés du gouvernement canadien et de ses agents pour faire en sorte que les 
onsk`sbgr odqcdms kdtq hlonqs`mbd c`mr k` uhd cdr Vds­rtvds­dm+ `tintqc­gth bd rxrsĂld qdrsd tmd o`qs
centrale de leur gouvernance, de leur structure sociale et de leur vision du monde8. 

Kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nnt toujours eu autorité sur leur territoire, et ce depuis des temps 
immémoriaux9 . Le jugement de la Cour suprême du Canada en 1997, Delgamuukw c. Colombie-
Britannique ` u`khcă k` rsqtbstqd cd fntudqm`mbd găqăchs`hqd cdr Vds­rtvds­dm10 . Le Bureau des 
Vds­rtvds­dm 'NV( drs k` aq`mbgd `clhmhrsq`shud cdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr11. 

K` M`shnm Vds­rtvds­dm m­` i`l`hr rhfmă cd sq`hsă enqldk `udb k` Bntqnmmd- Kd 13 mai 2020, les  Chef·fe·s 
găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms rhfmă tm oqnsnbnkd c­`bbnqc `udb kdr fntudqmdldmsr ct B`m`c` ds cd k` BA+
qdbnmm`hrr`ms kdr cqnhsr `mbdrsq`tw ds kd shsqd `tsnbgsnmd cdr Vds­rtvds­dm rtq k­dmrdlakd ctXhm­s`g, et 
reconnaissant que ces droits et ce shsqd rnms căsdmtr o`q kdr l`hrnmr vds­rtvds­dm dm udqst cd kdtq rxrsĂld
de gouvernance12. 

 
« NOUS, PEUPLE WET’SUWET’EN, N’AVONS JAMAIS VENDU OU CÉDÉ NOS TERRES, OU EN 
AUCUNE FAÇON RENONCÉ À NOTRE SOUVERAINETÉ COLLECTIVE SUR CELLES-CI. NOUS 
AVONS CONTINUÉ À EXERCER NOTRE DROIT INTACT, INTANGIBLE ET JAMAIS CÉDÉ, DE 
GOUVERNER ET D’OCCUPER NOS TERRES, EN MAINTENANT ET EN RENFORÇANT NOTRE ANUC 
MHVG­HS­DM (LOI WET’SUWET’EN) ET LES SYSTÈMES DE POTLATCHS DE NOS CLANS POUR 
GOUVERNER NOTRE PEUPLE ET NOS TERRES. »13 

 
 

3.2 LE YIN’TAH 
Le Xhm­s`g 'kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm) est au centre de la culture, du mode de vie et de la vision du monde 
de la Nation. Le Xhm­s`g est le moyen par lequel la Nation protège son identité et son mode de vie uniques14. 
Kd Bgde Vnnr ` `eehqlă ptd+ ontq kdr Vds­rtvds­dm+ Ąsqd rtq kdtq sdqqhsnhqd est une manière de parler leur 
k`mftd ds cd l`hmsdmhq kdtq btkstqd+ b`q bdr ăkăldmsr rnms hmsqhmrĂptdldms khăr ú k­dmuhqnmmdldms15. 

« En Wet’suwet’en, le mot pour désigner nos terres est Xhm­s`g. Le Xhm­s`g inclut non seulement 
l’environnement physique, les animaux, les plantes, l’eau, la géographie, mais aussi le monde 
humain. Le Xhm­s`g comprend que toutes les parties du territoire sont interconnectées et reliées 
à un tout supérieur. Si le territoire physique est endommagé, alors le monde social wet’suwet’en 

 
6 OW, “Governance”, www.wetsuweten.com/culture/governance ; Gidimt’en Checkpoint, “History and Timeline”, 
https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline ; OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 70, 441-443. Même 
si le terme « potlatch » est également utilisé, le mot wet’suwet’en est denii ne’aas et signifie « rassemblement de personnes ». 
7 OW, “Governance”, www.wetsuweten.com/culture/governance ; Gidimt’en Checkpoint, “History and Timeline”, 
https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline ; OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 70. 
8 OW, “Governance”, www.wetsuweten.com/culture/governance ; Le Code pénal canadien interdisait les cérémonies de potlatch jusqu’en 
1951. Cour suprême du Canada, Delgamuukw v. British Columbia Delgamuukw c. Colombie-Britannique (1997), 3 SCR 1010, 
11 décembre 1997, https://scc-csc.lexum.com/scc-csc/scc-csc/fr/item/1569/index.do, p. 1032. 
9 Gidimt’en Checkpoint, “History and Timeline”, https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline. OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and 
Coastal GasLink”, (op. cit.), § 128 & 432. 
10 CSC, Delgamuukw c. Colombie-Britannique (op. cit.). 
11 OW, http://www.wetsuweten.com/. Depuis mai 2020, Yex T’sa wil_k’us (Maison Sombre) a choisi d’opérer indépendamment du Bureau 
des Wet’suwet’en, notamment en ce qui concerne les consultations. 
12 Gouvernement du Canada, Protocole d’entente entre le Canada, la Colombie-Britannique et les Wet’suwet’en comme convenu le 
29 février 2020, 14 mai 2020, https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1589478905863/1589478945624. 
13 Soumission par les défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Nation Wet’suwet’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing 
Violations, 7 février 2022, 
https://static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/620058664c6ee459921ddd70/1644189799141/Expert+Mechanism
+on+the+Rights+of+Indigenous+Peoples+Wet%27suwet%27en+Submission+Jan+2022.pdf, § 11. 
14 Entretien en personne avec des défenseur·e·s des terres wet’suwet’en , le 2 juin 2023, Smithers, CB. 
15 Entretien en personne avec le Chef Woos, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 

http://www.wetsuweten.com/culture/governance
https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline
http://www.wetsuweten.com/culture/governance
https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline
http://www.wetsuweten.com/culture/governance
https://scc-csc.lexum.com/scc-csc/scc-csc/fr/item/1569/index.do
https://www.yintahaccess.com/historyandtimeline
http://www.wetsuweten.com/
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1589478905863/1589478945624
https://static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/620058664c6ee459921ddd70/1644189799141/Expert+Mechanism+on+the+Rights+of+Indigenous+Peoples+Wet%27suwet%27en+Submission+Jan+2022.pdf,
https://static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/620058664c6ee459921ddd70/1644189799141/Expert+Mechanism+on+the+Rights+of+Indigenous+Peoples+Wet%27suwet%27en+Submission+Jan+2022.pdf,
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l’est également. »16 

Cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm nms dwokhptă ptd kdtqr `mbĄsqdr g`ahs`hdms ds oqnsăfd`hdms kd
Xhm­s`g depuis des générations, et que leur sagesse est une force qui guide la Nation. En étant sur ce 
territoire et en conservant leur connexion avec celui-bh+ kdr Vds­rtvds­dm btkshudms kdr khdmr drrdmshdkr shrrăr
`udb kdtqr `mbĄsqdr- Oktrhdtqr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms căbqhs `hmrh kdtq bnmmdwhnm ú k`
terre : 

« Nos ancêtres ont défendu et protégé la 
terre pour que nous puissions être ici et 
profiter des bénéfices des riches 
ressources et de l’eau propre. La terre et 
l’environnement sont tout pour nous. »17 

« La terre me donne un fort sentiment 
d’appartenance. Je n’ai pas grandi avec 
mes grands-parents. Je n’ai pas de 
connexion avec ma famille éloignée. La 
terre remplit ce vide. J’ai l’impression 
d’avoir une forte connexion avec mes 
ancêtres sur ce territoire, parce qu’ils sont 
encore ici, les mêmes arbres sont encore 
sur les routes sur lesquelles ils ont marché. 
Ce sentiment d’appartenance et de 
connexion est très important pour moi. »18 

Cd k` lĄld l`mhĂqd+ cd mnlaqdtw căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms dwokhptă ptd uhuqd rtq bd
territoire leur permet de tisser une profonde connexion avec la terre. Cette connexion est une fondation 
ontq k­`ooqdmshrr`fd cd mnlaqdtrdr bnloăsdmbdr+ bnlld k` qăbnksd+ k` btdhkkdssd cd a`hdr+ k` onrd cd
pièges, la pêche, la chasse et la récolte de plantes médicinales. La terre fait partie intégrante de la 
transmission de la sagesse et des connaissances rassemblées depuis des générations, des plus âgés au 
plus jeunes. Sans la terre, cette transmission de connaissances serait impossible19. 

Ontq bdqs`hmr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ bd khdm `udb k` sdqqd intd tm qĎkd dmbnqd oktr hlonqs`ms-
Hk rdqs cd lnxdm ontq `o`hrdq kdr qdk`shnmr e`lhkh`kdr aqhrădr+ rtqlnmsdq kdr cheehbtksăr khădr ú k­`cchbshnm ú
k` cqnftd nt ú k­`kbnnk+ btkshudq tmbien-être personnel et guérir des effets cruels du colonialisme. 

« Nous guérissons la terre avec les gens. Et nous guérissons les gens avec la terre. C’est une 
symbiose. Ce n’est pas l’un ou l’autre. Et cette terre a fait cela encore et encore et encore et 
encore. Et elle continuera à le faire. »20 

« Le temps que j’ai passé sur ce territoire... Je crois que ça fait des années que je n’avais pas 
été aussi heureuse. »21 

Le Xhm­s`g drs hmchrodmr`akd ontq k` rtquhd cdr Vds­rtvds­dm dm s`ms ptd odtokd `tsnbgsnmd- 

« Sans territoire, un peuple ne peut pas subsister. Ceux qui dirigent doivent être ceux qui 
protègent. Ils doivent faire en sorte que la terre reste intacte et soit réellement capable de nous 
faire subsister. Sans la terre, il n’y a rien. »22 

« Nous ne sommes pas juste ici pour quelque temps, nous serons ici pour toujours. Nos enfants 

 
16 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 78. 
17 Entretien en personne avec Brenda Michell (Cheffe Geltiy), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
18 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
19 Entretien en personne avec des défenseur·e·s des terres wet’suwet’en, juin 2023, CB. 
20 Entretien en personne avec Travis Pete, Patience Muldoc et Jesse Stoeppler, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
21 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidim’ten. 
22 Entretien en personne avec Antoinette Austin, le 29 juin 2023, Smithers, CB. 
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et nos petits-enfants, nos arrière-petits-enfants ont besoin de ce territoire. »23 

« Cet environnement, ce territoire, il nous nourrit. C’est notre société. Notre culture est 
matrilinéaire, donc nous suivons la mère. Mais cette terre est la mère au commencement de tout, 
celle qui a donné naissance aux arbres, qui a donné naissance aux animaux, et qui nous a donné 
la vie. »24 

K­`qshbkd 25 de la Déclaration des Nations unies sur les droits des peuples autochtones (DNUDPA) 
qdbnmm`Ĉs kd khdm rohqhstdk cdr odtokdr `tsnbgsnmdr `udb kdr sdqqdr ds d`tw pt­hkr onrrĂcdms
sq`chshnmmdkkdldms+ ds kdtqr qdronmr`ahkhsăr dm k` l`shĂqd ú k­ăf`qc cdr fămăq`shnmr etstqdr25. La Cour 
hmsdq`lăqhb`hmd cdr cqnhsr cd k­gnlld 'H@BsGQ( ` itfă ptd kdr bnmbdosr cd sdqqdr ds cd sdqqhsnhqd bnlld
o`qshd cd k­drrdmbd rnbh`kd+ `mbdrsq`kd ds rohqhstdkkd cdr odtokdr `tsnbgsnmdr rnms tmd rntqbd măbdrr`hqd
pour la poursuite de leur vie et de leur identité culturelle 26. Le territoire va au-delà des villages et des sites 
habités, et englobe les terres utilisées pour pêcher, chasser, se rassembler, se déplacer, exercer sa culture, 
entre autres occupations27. 

 

 
23 Entretien en personne avec Virginia Pierre, le 29 juin 2023, Smithers, CB. 
24 Entretien en personne avec Travis Pete, Patience Muldoc et Jesse Stoeppler, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
25 Déclaration des Nations unies sur les droits des peuples autochtones (UNDRIP), 2 octobre 2007, 
https://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/DRIPS_fr.pdf, article 25. 
26 Cour interaméricaine des droits de l’homme (IACtHR), Case of the Saramaka People v. Suriname, 28 novembre 2007, Series C No. 172, 
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_172_ing.pdf, § 82 ; IACtHR, Case of the Indigenous Communities of the Lhaka 
Honhat (Our Land) Association v. Argentina, 24 novembre 2020, Series C No. 420, 
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_420_ing.pdf. 
27 Commission interaméricaine des droits de l’homme (CIDH), Indigenous and Tribal People’s Rights Over Their Ancestral Lands and 
Natural Resources, 30 décembre 2009, OEA/Ser.L/V/II, https://www.oas.org/en/iachr/indigenous/docs/pdf/ancestrallands.pdf, § 40. 

https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_172_ing.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_420_ing.pdf
https://www.oas.org/en/iachr/indigenous/docs/pdf/ancestrallands.pdf
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4. GOUVERNANCE 
COLONIALE ET DROITS 
DES PEUPLES 
AUTOCHTONES AU 
CANADA 

K` cxm`lhptd căbqhsd c`mr bd q`oonqs r­hmrbqhs c`mr kd rbgăl` cdr bnlonqsdldmsr bnknmh`tw ct B`m`c`
ú k­dmbnmsqd cdr odtokdr `tsnbgsnmdr+ pth m­nms o`r bdrră cdothr cdr rhĂbkdr- Cdothr k­ăonptd cd k`
colonisation, les peuples autochtones du Canada ont subi un ensemble de politiques gouvernementales 
visant à les déposséder de leurs territoires et à les assimiler à la société coloniale28. Parmi ces politiques 
et pratiques, on peut notamment citer des expulsions forcées, des relocalisations et des dépossessions, 
cdr odmrhnmm`sr ontq dme`msr `tsnbgsnmdr+ kdr qĂfkdr c­hmrbqhoshnm `t qdfhrsqd cdr Hmchdmr+ cdr
incarcérations de masse, des stérilisations forcées, la Rafle des années soixante29, le système de protection 
cd k­dme`mbd+ k`Loi sur les Indiens, etc30. La Commission de vérité et de réconciliation du Canada a conclu 
que « Odmc`ms oktr c­tm rhĂbkd+ kdr naidbsher bdmsq`tw cd k` onkhshptd hmchdmmd ct B`m`c` ăs`hdms kdr
suivants : éliminer les gouvernements autochtones, ignorer les droits des Autochtones, mettre fin aux 
sq`hsăr bnmbktr ds+ `t lnxdm c­tm oqnbdrrtr c­`rrhlhk`shnm+ e`hqd dm rnqsd ptd kdr odtokdr `tsnbgsnmdr
bdrrdms c­dwhrsdq dm s`ms pt­dmshsăr kăf`kdr+ rnbh`kdr+ btkstqdkkdr+religieuses et raciales au Canada »31. 

La Proclamation royale de 1763, émise par le roi George HHH c­@mfkdsdqqd+ dwonr`hs cdr qĂfkdr rsqhbsdr+
interdisant aux peuples autochtones de vendre leurs terres à des tiers sans les avoir auparavant cédées à 
la Couronne32 . Les peuples autochtones ont ensuite commencé à négocier des traités avec des 
qdoqărdms`msr cd k` Bntqnmmd Aqhs`mmhptd+ othr `udb k­ãs`s rtbbdrrdtq ct B`m`c`+ dm ăs`akhrr`ms ptd bdr
traités étaient « cdr `bbnqcr r`bqăr ds gnmnq`akdr m­hmbkt`ms o`r k` onrrhahkhsă c­tmd bdrrhnm cd
territoire »33- Bdodmc`ms+ bdk` m­` o`r sntintqr ăsă kd b`r- @t ehk ct sdlor+ kdr sdqqhsnhqdr bnmbdqmăr o`q bdr

 
28 Amnistie internationale, Urgence climatique en territoire Innu : L’innu-aitun en péril, (Index : AMR 20/6175/2022), 3 novembre 2022, 
https://amnistie.ca/sites/default/files/2022-11/AICFR-Rapport_Pessamit.pdf ; Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red 
Paper", octobre 2019, https://yellowheadinstitute.org/resources/land-back-a-yellowhead-institute-red-paper/, p. 16. 
29 L’encyclopédie canadienne, « Rafle des années soixante », 13 novembre 2020, https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/sixties-
scoop. 
30 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), p. 16. 
31 Commission de vérité et de réconciliation du Canada (CVR), Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du rapport final de la 
Commission de vérité et réconciliation du Canada, 2015, https://ehprnh2mwo3.exactdn.com/wp-content/uploads/2021/04/1-
Honorer_la_verite_reconcilier_pour_lavenir-Sommaire.pdf, p. 1. 
32 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), p. 17. 
33 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), p. 17 ; CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : 
Sommaire du rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, (op. cit.) p. 1. 

https://amnistie.ca/sites/default/files/2022-11/AICFR-Rapport_Pessamit.pdf
https://yellowheadinstitute.org/resources/land-back-a-yellowhead-institute-red-paper/,
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/sixties-scoop
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/sixties-scoop
https://ehprnh2mwo3.exactdn.com/wp-content/uploads/2021/04/1-Honorer_la_verite_reconcilier_pour_lavenir-Sommaire.pdf
https://ehprnh2mwo3.exactdn.com/wp-content/uploads/2021/04/1-Honorer_la_verite_reconcilier_pour_lavenir-Sommaire.pdf
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traités ont été interprétés par la loi canadienne comme des « terres aliénées sous la juridiction des 
provinces » (généralement appelées « terres de la Couronne »)34. En parallèle, les peuples autochtones 
m­`x`ms o`r rhfmă cd sq`hsă Å sont présumés dépendre de la loi canadienne sur les terres de la Couronne, 
lĄld r­hkr m­nms o`r ®`khămă¯ kdtqr sdqqdr dm udrtu de la Proclamation royale »35- Rdknm k­Hmrshsts
Yellowhead36, « au fur et à mesure que le Canada devenait un état nation, ce mythe des terres de la 
Bntqnmmd r­drs qdmenqbă- @tintqc­gth+ k` ®Bntqnmmd¯+ tmd dmshsă pth ` q`chb`kdldms bg`mfă cdothr kd
premier contact (tant en Grande-Aqds`fmd pt­`t B`m`c`(+ oqăsdmc căsdmhq o`q căe`ts kdr shsqdr cd oqnoqhăsă
de toutes les terres du pays »37. Ainsi, `t bntqr ct sdlor+ k­`tsnqhsă cdr odtokdr `tsnbgsnmdr rtq kdtqr
terres (concernées ou non par des traités) a été compromise, ce qui a ouvert la voie à des projets 
c­dwsq`bshnm38. 

En 1876, le gouvernement canadien a adopté la Loi sur les Indiens, ce qui a intensifié le mouvement de 
dépossession des peuples autochtones de leurs territoires et leur assimilation à la société coloniale39. La 
Loi sur les Indiens căsdqlhmd ăf`kdldms ptdkkdr odqrnmmdr rnms ăkhfhakdr `t rs`sts c­Å Indien » au 
Canada40. Ces dispositions définissent précisément et réglementent lourdement les droits fonciers, les 
règles de succession, k­nqf`mhr`shnm onkhshptd ds kdr noonqstmhsăr ăbnmnlhptdr41. 

La Loi sur les Indiens a créé le « système de réserves Õ+ cnms k­naidbshe ăs`hs cd bnmsqĎkdq kd sdqqhsnhqd cdr
peuples autochtones et de les contenir dans des espaces spécifiques42 . Les réserves ne représentent 
ontqs`ms pt­tmd sntsd odshsd o`qshd ct sdqqhsnhqd `mbdrsq`k cd bg`ptd M`shnm- LĄld rh k­`clhmhrsq`shnm cdr
qărdqudr drs făqăd o`q kd ontunhq eăcăq`k+ kdr sdqqhsnhqdr `tsntq cd bdr qărdqudr rnms rntr k­`tsnqhsă cd k`
province43 . Les provinces contrôlent également les ressources naturelles44 . Les peuples autochtones 
doivent donc alterner les échanges avec le gouvernement fédéral et avec le gouvernement provincial pour 
protéger leur territoire. 

En vertu de la Loi sur les Indiens, le gouvernement fédéral « a remplacé les gouvernements autochtones 
par des conseils de bande sans réels pouvoirs dont les décisions pouvaient être cassées et les dirigeants, 
destitués »45. Selon la Commission de vérité et de réconciliation du Canada, « ce faisant, il a privé de leurs 
pouvoirs les femmes autochtones, qui exerçaient une influence notable dans de nombreuses Premières 
Nations »46. Le gouvernement fédéral conserve son pouvoir sur les conseils de bande. Bien que ces conseils 
aient de larges responsabilités, allant du développement social à la santé, la sécurité publique et 
k­ăctb`shnm+ kdtq `tsnqhsă drs khlhsăd o`q kdr qdrsqhbshnmr ptd kdtq hlonrd kd fntudqmdldms eăcăq`k47.  

« Le Canada a privé du droit de participer pleinement à la vie politique, économique et sociale 
les peuples autochtones qui refusaient d’abandonner leur identité autochtone. Le Canada a 

 
34 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), p. 17 ; CSC, St. Catharines Milling and Lumber Co. v. R, 
[1887] 13 SCR 577, https://www.canlii.org/en/ca/scc/doc/1887/1887canlii3/1887canlii3.html ; CSC, Grassy Narrows First Nation v. Ontario 
(Natural Resources), [2014] 2 SCR 447, https://www.canlii.org/en/ca/scc/doc/2014/2014scc48/2014scc48.html ; AGNU, Visite au Canada, 
Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay, doc. ONU A/HRC/54/31/Add.2, 24 juillet 
2023, 
undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F54%2F31%2FAdd.2&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, 
§ 51. 
35 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), p. 17. 
36 L’Institut Yellowhead est un centre de recherches et d’éducation dirigé par des peuples autochtones, basé à la Faculté des lettres de 
l’Université métropolitaine de Toronto. Yellowhead Institute, yellowheadinstitute.org/. 
37 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), p. 24. En Colombie-Britannique, les terres revendiquées 
par la Couronne couvrent 94 % de la province. 
38 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), p. 17. 
39 Canada, Loi sur les Indiens, 1985, https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/i-5/ ; L’encyclopédie canadienne, « Loi sur les Indiens », 
23 septembre 2022, https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/indian-act-plain-language-summary ; Rapporteur spécial sur les 
droits des peuples autochtones, M. James Anaya, La situation des peoples autochtones au Canada, doc. ONU A/HRC/27/52/Add.2, 4 juillet 
2014, https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G14/075/09/PDF/G1407509.pdf?OpenElement, § 4. 
40 Canada, Loi sur les Indiens (op. cit.). 
41 Canada, Loi sur les Indiens (op. cit.) ; AGNU, Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, 
(op. cit.), § 40 ; Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche 
fondée sur les droits de l’homme, doc. ONU A/HRC/39/62, 10 août 2018, https://documents-
ddsny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G18/245/95/PDF/G1824595.pdf?OpenElement, § 9. 
42 Canada, Loi sur les Indiens (op. cit.) ; articles 3(6), 4-10, 11, 25, 26 ; CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du 
rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, (op. cit.) p. 2. 
43 Canada, Loi Constitutionnelle de 1867, https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/CONST_TRD.pdf, articles 91(24), 92(5), 92(10) ; Rapporteur 
spécial sur les droits des peuples autochtones, M. James Anaya, La situation des peoples autochtones au Canada (op. cit.), § 8 &10. 
44 Canada, Loi Constitutionnelle (op. cit.), article 92(5). 
45 CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, 
(op. cit.) p. 2 ; Canada, Loi sur les Indiens (op. cit.) ; articles 3(1), 61-62. 
46 CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, 
(op. cit.) p. 2. 
47 Canada, Loi Constitutionnelle (op. cit.), article 91(24) ; Canada, Loi sur les Indiens (op. cit.). 

https://www.canlii.org/en/ca/scc/doc/1887/1887canlii3/1887canlii3.html
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https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F54%2F31%2FAdd.2&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://yellowheadinstitute.org/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/i-5/
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/indian-act-plain-language-summary
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G14/075/09/PDF/G1407509.pdf?OpenElement
https://documents-ddsny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G18/245/95/PDF/G1824595.pdf?OpenElement
https://documents-ddsny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G18/245/95/PDF/G1824595.pdf?OpenElement
https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/CONST_TRD.pdf
https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/CONST_TRD.pdf
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déclaré illégales les pratiques spirituelles autochtones, a emprisonné les chefs spirituels 
autochtones et a confisqué des objets sacrés. »48 
-La Commission vérité et réconciliation du Canada 

Malgré les modifications progressives de la Loi sur les Indiens+ k` lhrd dm ·tuqd cd bd sdwsd ` l`qptă cdr
fămăq`shnmr+ aqhră cdr e`lhkkdr ds dloĄbgă k` sq`mrlhrrhnm c­găqhs`fdr ds cdpratiques culturelles. Elle a 
également entraîné la création de 139 pensionnats, que 150 000  enfants autochtones ont été forcés de 
eqăptdmsdq+ c`mr k­naidbshe cd Å briser le lien avec leur culture et leur identité  »49. Dans son rapport final, 
la Commission de vérité et de réconciliation du Canada a conclu que, 

« Le gouvernement canadien a poursuivi cette politique de génocide culturel parce qu’il 
souhaitait se départir des obligations légales et financières qui lui incombaient envers les peuples 
autochtones et reprendre le contrôle de leurs terres et de leurs ressources. Si chaque Autochtone 
avait été “intégré à la société”, il n’y aurait plus de réserves, plus de traités et plus de droits 
autochtones. »50 

Kdr odmrhnmm`sr nms l`qptă cdr fămăq`shnmr c­dme`msr autochtones, qui ont été arrachés à leur famille, 
ont subi des violences physiques et sexuelles, ont été utilisés pour des expérimentations scientifiques, ont 
rnteedqs cd oqnakĂldr cd r`msă+ cd l`kmtsqhshnm ds c­tmd enql`shnm `b`călhptd hm`căpt`sd51. Les écoles 
ont entraîné des conséquences profondes sur les familles de ces enfants et sur les Nations autochtones 
dans leur ensemble. À leur retour au village, de nombreux enfants ne parlaient plus leur propre langue 
maternelle, ce qui empêchait la communication avec leurs proches et générait des traumatismes 
hmsdqfămăq`shnmmdkr pth rd enms dmbnqd rdmshq `tintqc­gth- K­tmd cdr q`hrnmr ontq kdrptdkr k` sq`mrlhrrhnm
cdr bnmm`hrr`mbdr `tsnbgsnmdr drs oqhlnqch`kd drs pt­dkkd bnmrshstd tm lnxdm cd rtquhuqd+ cd fuérir les 
blessures familiales causées par les pensionnats, et de se réapproprier la culture et les territoires desquels 
ces enfants ont été arrachés52. 

Les modifications de la Loi sur les Indiens en 1951 confiaient aux provinces la responsabilité du bien-être 
cdr dme`msr `tsnbgsnmdr- Bd bgnhw ` oqnunptă bd pt­nm ` `oodkă k` Å Rafle des années soixante » : des 
enfants autochtones ont été massivement arrachés à leur famille, à leur foyer et à leur communauté et 
placés de force dans les services de protection cd k­dme`mbd ontq x Ąsqd `cnosăr o`q cdr e`lhkkdr
majoritairement non-autochtones53. Durant sa visite au Canada en mars 2023, le rapporteur spécial des 
Nations unies sur les droits des peuples autochtones a observé que, 

« L’enlèvement forcé d’enfants autochtones dans leur famille se poursuit quand les enfants sont 
placés en familles d’accueil ou adoptés, souvent en dehors de leur réserve, reproduisant les 
conséquences négatives des pensionnats. Bien qu’ils ne représentent que 7,7 % de la population 
canadienne, 53,8  % des enfants en familles d’accueil sont autochtones. »54 

Cd mnlaqdtw căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ont détaillé à Amnistie internationale les conséquences 
des pensionnats et de la Rafle des années soixante sur leur famille : les personnes concernées ont grandi 
sans connexion à leur culture et à leur mode de vie traditionnel, loin de leur territoire ancestral. 

« Les pensionnats et la Rafle des années soixante ont été conçus pour éliminer le “problème 
Indien”. Parmi ceux et celles qui ne sont pas morts dans les pensionnats, beaucoup sont décédés 

 
48 CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, 
(op. cit.) p. 2. 
49 CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, 
(op. cit.) pp. 2-4 ; Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay 
(op. cit.), § 23-25. Selon la CVR : « Les Églises catholique, anglicane, unie, méthodiste et presbytérienne ont été les principaux groupes 
confessionnels ayant participé à l’administration du système des pensionnats. Le partenariat entre le gouvernement et les Églises est 
demeuré en place jusqu’en 1969 et bien que la plupart des écoles avaient fermé leurs portes dans les années 1980, les derniers 
pensionnats financés par le gouvernement fédéral sont demeurés en activité jusqu’à la fin des années 1990 ». 
50 CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, 
(op. cit.) p. 3. 
51 CVR, Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir : Sommaire du rapport final de la Commission de vérité et réconciliation du Canada, 
(op. cit.) pp. 3-5 ; CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) sur les droits des femmes et des filles autochtones, 
doc. ONU CEDAW/C/GC/39, 31 octobre 2022, 
tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CEDAW%2fC%2fGC%2f39&Lang=fr, § 12. 
52 Amnistie internationale, Urgence climatique en territoire Innu : L’innu-aitun en péril (op. cit.), p. 6. 
53 L’encyclopédie canadienne, « Rafle des années soixante », 13 novembre 2020, https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/sixties-
scoop. 
54 Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay (op. cit.), § 31. 

https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CEDAW%2fC%2fGC%2f39&Lang=fr
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/sixties-scoop
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/sixties-scoop
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une fois sortis, à cause des conséquences, à cause de la déconnexion vis-à-vis de la terre. C’est 
la même chose pour la Rafle des années soixante. La moitié des frères et sœurs de ma mère ne 
sont plus là aujourd’hui parce qu’ils sont allés en pensionnat ou parce qu’ils ont subi la Rafle 
des années soixante et qu’ils ne pouvaient pas survivre après ça. L’impact intergénérationnel de 
cette politique est que des personnes ont grandi coupées de leur famille, de leur communauté, 
de leur Nation et de leurs terres. Ces personnes sont perdues dans le monde, elles ne savent pas 
où est leur place, elles n’ont pas cette connexion. Nous ressentons encore les effets de tout ça. 
Nous essayons encore de guérir de ce traumatisme intergénérationnel et du traumatisme collectif 
que ces systèmes ont provoqué. »55 

La violence fondée sur kd fdmqd ú k­dmbnmsqd cdr edlldr `tsnbgsnmdr ` ăf`kdldms bnmsqhată ú bd
sq`tl`shrld hmsdqfămăq`shnmmdk ds k­` dw`bdqaă- Rdknm k­@rrnbh`shnm cdr edlldr `tsnbgsnmdr ct B`m`c`+
au moins 4 000  femmes autochtones ont été tuées ou ont disparu depuis les années 1970 56. Parmi elles, 
nombreuses sont celles qui ont été tuées ou ont disparu sur la « Route des larmes », une section de 
724  km de la route « Yellowhead » no 16 en Colombie-Britannique, dont une partie traverse le territoire 
Vds­rtvds­dm57. 

Les droits des peuples autochtones sont actuellement protégés par la législation canadienne de plusieurs 
l`mhĂqdr- K­`qshbkd 35 de la Loi constitutionnelle de 1982  établit que « les droits existants ± ancestraux 
ou issus de traités ± des peuples autochtones du Canada sont reconnus et confirmés »58. En novembre 
2019, le gouvernement de la Colombie-Britannique a adopté la Loi sur la Déclaration relative aux droits 
des peuples autochtones59. Le 21  juin 2021, le gouvernement fédéral a adopté la Loi sur la Déclaration 
des Nations unies sur les droits des peuples autochtones+ pth hlonrd `t B`m`c` c­`khfmdq r` kăfhrk`shnm+
et notamment la Loi sur les Indiens, avec les droits exposés dans la DNUDPA60. Le 21  juin 2023, le 
fntudqmdldms b`m`chdm ` otakhă rnm Ok`m c­`bshnm ontq k` ldssqd dm ·tuqd61. 

 

 
55 Entretien en personne avec Sleydo (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
56 Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay (op. cit.), § 36 ; AGNU, 
Visite au Canada, Rapport de la Rapporteuse spéciale sur la violence contre les femmes, ses causes et ses conséquences, 
doc. ONU A/HRC/41/42/Add.1, 4 novembre 2019, https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G19/317/20/PDF/G1931720.pdf?OpenElement, § 75. 
57 L’encyclopédie canadienne, « Route des larmes », 2019, https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/highway-of-tears. 
58 Canada, Loi Constitutionnelle de 1982, https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/CONST_TRD.pdf, article 35. 
59 Colombie-Britannique, Loi sur la Déclaration relative aux droits des peuples autochtones, 2019, 
bclaws.gov.bc.ca/civix/document/id/complete/statreg/19044. 
60 Canada, Loi sur la Déclaration des Nations unies sur les droits des peuples autochtones, 2021, https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/u-
2.2/page-1.html. 
61 Canada, Loi sur la Déclaration des Nations unies sur les droits des peuples autochtones, Plan d’action, 21 juin 2023, 
https://www.justice.gc.ca/fra/declaration/pa-ap/ah/pdf/unda-action-plan-digital-fra.pdf. Selon le Rapport du rapporteur spécial des Nations 
unies sur les droits des peuples autochtones, « Le plan d’action a été critiqué par des Peuples autochtones au Canada, ayant indiqué qu’un 
temps insuffisant avait été accordé aux consultations, et que le texte manquait de mesures de mise en œuvre précises ». Visite au Canada, 
Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay (op. cit.), § 12. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G19/317/20/PDF/G1931720.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G19/317/20/PDF/G1931720.pdf?OpenElement
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/highway-of-tears
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/const/page-12.html#h-39
https://www.bclaws.gov.bc.ca/civix/document/id/complete/statreg/19044
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/u-2.2/page-1.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/u-2.2/page-1.html
https://www.justice.gc.ca/fra/declaration/pa-ap/ah/pdf/unda-action-plan-digital-fra.pdf
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5. LE GAZODUC DE CGL 
ET LA DÉFENSE DU 
YIN’TAH PAR LA NATION 
WET’SUWET’EN 

La persistance des dynamiques coloniales au Canada limite la capacité des Nations autochtones à protéger 
et contrôler leur territoire et donc à préserver leur culture et leur mode de vie. 

Le gazoduc de CGL est construit pour transporter du gaz naturel extrait dans la zone de Dawson Creek en 
Colombie-Britanmhptd itrpt­ú tmd trhmd c­dwonqs`shnm cd f`y m`stqdk khptăehă oqĂr cd Jhshl`s+ c`mr k`
même province, qui exportera du gaz aux marchés asiatiques62. Cette usine, actuellement en construction, 
appartient à LNG Canada, une co-entreprise composée de cinq des plus grandes entreprises énergétiques 
du monde : Shell, PETRONAS, PetroChina, Mitsubishi Corporation et KOGAS63 . Lorsque LNG Canada 
qdbduq` kd f`y m`stqdk+ k­dmsqdoqhrd kd oqăo`qdq` ontq k­dwonqs`shnm dm kd sq`mrenql`ms dm f`y m`stqdk khptăehă
(LNG), une énergie fossile64. 

En 2012, LNG Canada a sélectionné TC Energy Corporation (anciennement TransCanada Pipelines 
Limited) pour concevoir, construire et opérer le gazoduc de CGL. En 2016, la Commission du pétrole et 
du gaz naturel de la Colombie-Britannique (dărnql`hr Qăftk`sdtq cd k­ămdqfhd cd k` Bnknlahd-Britannique) 
` căkhuqă k­`tsnqhr`shnm ehm`kd ontq kd oqnids cd f`ynctb65.  

Ce gazoduc de 670 km de long traversera les territoires de plus de 30 communautés autochtones66. Près 
de 190  jl sq`udqrdqnms kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm67- Rh r` bnmrsqtbshnm r­`bgĂud+ kd f`ynctb chuhrdq` dm
cdtw kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­vdm+ ds cduq`hs Ąsqd dm enmbshnmmdldms odmc`ms oktr cd 2/ ans68. 

 

 
62 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Project Description, TransCanada Document CGL-4703-TER-PM-SD-001, 30 octobre 
2012, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fb1e036fb0105768600/download/Project%20Description%20for%20the%20Coastal%2
0GasLink%20%28TransCanada%29%20Pipeline%20October%202012.pdf. 
63 LNG Canada, “Joint Venture Participants”, lngcanada.ca/who-we-are/joint-venture-participants/. 
64 TC Energy, “Coastal GasLink”, tcenergy.com/operations/natural-gas/coastal-gaslink/. 
65 TC Energy, “Coastal GasLink Pipeline Project receives all remaining BC Oil and Gas Commission construction permits”, 2016, 
tcenergy.com/announcements/2016/2016-05-05coastal-gaslink-pipeline-project-receives-all-remaining-bc-oil-and-gas-commission-
construction-permits/ ; Coastal GasLink, “About Coastal GasLink”, coastalgaslink.com/about/. 
66 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Project Description (op. cit.), section 3.0. 
67 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 104, 107-121, 194. 
68 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 4 ; TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Project 
Description (op. cit.). 

https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fb1e036fb0105768600/download/Project%20Description%20for%20the%20Coastal%20GasLink%20%28TransCanada%29%20Pipeline%20October%202012.pdf
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fb1e036fb0105768600/download/Project%20Description%20for%20the%20Coastal%20GasLink%20%28TransCanada%29%20Pipeline%20October%202012.pdf
https://www.lngcanada.ca/who-we-are/joint-venture-participants/
https://www.tcenergy.com/operations/natural-gas/coastal-gaslink/
https://www.tcenergy.com/announcements/2016/2016-05-05coastal-gaslink-pipeline-project-receives-all-remaining-bc-oil-and-gas-commission-construction-permits/
https://www.tcenergy.com/announcements/2016/2016-05-05coastal-gaslink-pipeline-project-receives-all-remaining-bc-oil-and-gas-commission-construction-permits/
https://www.coastalgaslink.com/about/
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Rdknm kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm+ k` M`shon « m­` i`l`hr băcă nt qdmnmbă ú rdr shsqdr ds ú rdr
droits sur les terres et les ressources de leur territoire »69. Les cinq bk`mr vds­rtvds­dm r­noonrdms ú k`
construction du gazoduc de CGL70- Dm 1//8+ kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms lhr dmplace un 
protocole permettant à toutes les entreprises du secteur privé de proposer des projets sur leur territoire71. 

« Les Wet’suwet’en sont les intendants de leurs terres. Ils sont ici pour protéger leur territoire 
traditionnel et faire en sorte que les prochaines générations de Wet’suwet’en soient capables de 
vivre et de profiter de tout ce que leurs terres ancestrales ont à offrir. Les Wet’suwet’en ne sont 
pas opposés au développement commercial et économique de leur territoire traditionnel, tant que 
le protocole culturel approprié est suivi et respecté. Les Wet’suwet’en insistent sur le fait que 
tous les efforts doivent être faits pour protéger leur territoire traditionnel des dégradations de 
l’environnement. »72 

Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms bnmehă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ptd Å le combat des 
Vds­rtvds­dm drs dm oqdlhĂqd khfmd ontq oqnsăfdq kdr cqnhsr hmgăqdmsr cdr odtples autochtones et empêcher 
le changement climatique »73- Cdothr 1//8+ kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ont construit ce 
pt­hkr `oodkkdms cdr Å sites de réoccupation » répartis dans le Xhm­s`g, pour réaffirmer leur autorité sur 
celui-bh- Bdr rhsdr rnms g`ahsăr o`q cdr e`lhkkdr vds­rtvds­dm+ cdr odqrnmmdr üfădr ds cdr dme`msr+ ds
accueillent des cabanes résidentielles, des baraquements, des habitations semi-enterrées, des chalets, 
une salle des célébrations, ainsi que des lieux culturels et de chasse74. 

 
69 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 9. 
70 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 2. 
71 OW, “Natural Resource Project Development Protocol”, www.wetsuweten.com/territory/mining/. 
72 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 2 & 164. 
73 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 3. 
74 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 3. 

http://www.wetsuweten.com/territory/mining/
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« Nous vivons ici, pour faire en sorte qu’ils comprennent que c’est notre terre. Nous n’avons 
jamais donné notre accord pour ce projet. »75 

Dm 1//8+ k` căedmrdtqd cd k` sdqqd Tmhrs­ns­dm Eqdc` Gtrnm ds r` e`lhkkd nms bnmrsqths tmd l`hrnm ds tm
centre de soins au kilomètre 66 du chemin de service forestier Morice (CSF Morice)76. Ils ont également 
bâti un portail sur le pont, au kilomètre  66, et commencé à mettre en place un protocole de consentement 
oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă 'EOHB( ontq bnmsqĎkdq k­`bbĂr `t sdqqhsnhqd `mbdrsq`k cdr Tmhrs­ns­dm77. 

« Nous avons décidé de construire ce centre de soins pour que notre peuple vienne ici, pour lui 
apporter une guérison spirituelle, mentale, physique, et pour le renforcer grâce à cet espace. Les 
pensionnats étaient utilisés pour faire sortir l’Indien des enfants, alors nous utilisons ce centre 
pour réintégrer l’Indien, c’est-à-dire notre culture, chez nos enfants. Si les membres de notre 
peuple ont notre culture, ils seront forts et capables de voler de leurs propres ailes. Et nous 
aurons une Nation forte pour apprendre à prendre soin de nous-mêmes, de nos ressources et de 
notre terre. Et si nous prenons soin de la terre, alors la terre prendra soin de nous. »78 

« Nous avons tous décidé, en tant que house group (famille), en tant que Nation en réalité, par 
nos Chef·fe·s héréditaires, que nous ferons respecter nos lois et insisterons sur le fait qu’ils 
n’avaient pas notre consentement pour entrer sur notre territoire. »79 

Le 20 avril 2013, le Chef héréditaire Na -Moks a organisé dans la salle des célébrations de Moricetown un 
a`gs­k`sr `t bntqr ctptdk hk ` ăsă căbhcă cd rthuqd k` căbhrhnm ct bk`m Tmhrs­ns­dm ds cd md o`r `tsnqhrdq
kdr f`ynctbr rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm Sr`xt80. Les Chef·fe·s héréditaires ont ensuite étendu cette 
căbhrhnm ú k­dmrdlakd ct sdqqhsnhqd `mbdrsq`k cd k` M`shnm81. 

Dm 1/07+ k` M`shnm Vds­rtvds­dm ` `mmnmbă knqr c­tma`gs­k`sr k` bqă`shnm ct onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm+
pth rtqudhkkd k­`bbĂr `t sdqqhsnhqd cd k` l`hrnmCas Xhjg+ `t rdhm ct sdqqhsnhqd ct bk`m Fhchls­dm+ `t
kilomètre 44,5 du CSF Morice82- Cdothr 1/10+ kdr ldlaqdr ct bk`m Fhchls­dm qă-établissent un village 
historique, connu en anglais sous le nom de Lamprey Village, situé autour du kilomètre 44, à proximit é de 

 
75 Entretien en personne avec Chef Na’Moks, le 30 mai 2023, Smithers, CB. 
76 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. Le camp Unist’ot’en est affilié à Yex T’sa wil_ 
k’us (Maison Sombre) du clan Gil_seyhu. Dre Karla Tait et Anne Spice, An Injunction Against the Unist’ot’en Camp: An Embodiment of 
Healing Faces Eviction, Yellowhead Institute, Policy Brief Issue 19, 12 décembre 2018, yellowheadinstitute.org/wp-
content/uploads/2018/12/unistoten-brief-k-tait-a-spice.pdf, p. 1. 
77 Unist’ot’en, “Free, Prior and Informed Consent Protocol”, unistoten.camp/come-to-
camp/fpic/#:~:text=The%20Free%20Prior%20and%20Informed,hosts%2C%20as%20our%20ancestors%20did. La Wedzin Kwa est la 
ligne séparant le clan Gidimt’en du clan Gil_seyhu au sein du territoire Wet’suwet’en. 
78 Dre Karla Tait & Anne Spice, An Injunction Against the Unist’ot’en Camp: An Embodiment of Healing Faces Eviction (op. cit.), p. 1. 
79 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
80 Tsayu (clan du Castor) est l’un des cinq clans wet’suwet’en. 
81 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 140. 
82 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 12. 

https://yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2018/12/unistoten-brief-k-tait-a-spice.pdf,
https://yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2018/12/unistoten-brief-k-tait-a-spice.pdf,
https://unistoten.camp/come-to-camp/fpic/#:~:text=The%20Free%20Prior%20and%20Informed,hosts%2C%20as%20our%20ancestors%20did
https://unistoten.camp/come-to-camp/fpic/#:~:text=The%20Free%20Prior%20and%20Informed,hosts%2C%20as%20our%20ancestors%20did
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Tsel Kiy Kwa (Lamprey Creek)83- Kd onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds kd K`loqdx Uhkk`fd qă-établissent 
k­nbbto`shnm ct bk`m Fhchls­dm rtq tm sdqqhsnhqd g`ahsă o`q kdtqr `mbĄsqdr odmc`ms cdr lhkkhdqr c­`mmădr-
Ces sites servent de bases où les membres de la Nation participent à diverses pratiques culturelles, comme 
la chasse, la pose de pièges, la cueillette de baies, la pêche et le tannage des peaux84. Le clan a également 
construit une salle des célébrations au Lamprey Village, qui est la première sur le sdqqhsnhqd Fhchls­dm
depuis que la criminalisation de cette pratique culturelle a pris fin 85. 

Kdr Vds­rtvds­dm nms lhr dm ·tuqd tm oqnsnbnkd qdk`she `t bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă 'EOHB(
pour « obliger chaque visiteur·euse souhaitant entrer suq kd sdqqhsnhqd ú cdl`mcdq k­`tsnqhr`shnm cdr
Chef·fe·s héréditaires »86- Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms hmchptă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd
que Coastal GasLink m­`u`hs i`l`hr qdāt cd odqlhrrhnm nt cd bnmrdmsdldms ontq noăqdq rtq kd sdqqhsnhqd
vds­rtvds­dm- Dm eăuqhdq 1/08+ cdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms cdl`mcă ptd rnhs nqcnmmăd k`
bdrr`shnm cdr sq`u`tw ct f`ynctb cd BFK- Hkr nms `cqdrră cdr `uhr c­expulsion à CGL le 4 janvier 2020 et 
nms bnmehqlă k­dwotkrhnm kd 03 novembre 202187. 

K` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb `tq` c­hlonqs`msdr bnmrăptdmbdr rtq k` sdqqd ds kdr bntqr c­d`t pth enqldms
kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm88 . Cela aura une incidence sur la gouvernance de la Nation, les pratiques 
traditionnelles comme la chasse et les rassemblements, et la transmission des connaissances 
traditionnelles aux futures générations89. Amnistie internationale a appris directement des défenseur·e·s 
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm k­hlonqs`mbd ctXhm­s`g pour eux, et les raisons pour lesquelles ils le défendent. 

« Nous disons toujours que nous ne sommes pas les seuls concernés, que nous ne faisons pas 
ça pour nous. Nous ne faisons pas ça pour nous individuellement. C’est pour les enfants, tout le 
monde en aval, la communauté. On se bat de toutes nos forces, pour avoir du saumon dans 
20 ans, ou dans 50 ans. Je pense que l’importance des bois et de la Wedzin Kwa, nos cours 
d’eau, notre eau... C’est bien plus qu’une catastrophe environnementale. Ça nous attaque au 
cœur de ce que nous sommes, de ce pour quoi nos ancêtres se sont tant battus pour que nous 
puissions y avoir droit. Et si nous ne nous battons pas autant, quel genre d’ancêtres sommes-
nous pour les générations futures ? »90 

 

 

 

 

 

 
83 CSCB, Formulaire de poursuite civile, S-2250557, 22 juin 2022, 
static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/62b373cffc86a654d231cbca/1655927921659/2022-06-
22+Notice+of+Civil+Claim+-+filed.pdf, § 16. 
84 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 16, 35 & 44. 
85 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 49. 
86 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 3. 
87 Poste de contrôle Gidimt’en, “Gidimt’en Evict Coastal GasLink from Wet’suwet’en Territory”, 14 novembre 2021, 
static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/619168973821566fa355db65/1636919447456/PressReleaseDay50.pdf ; 
Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 3 & 19. 
88 Colombie-Britannique, “Coastal GasLink project fined more than $340,000 for non-compliance”, 21 septembre 2023, 
news.gov.bc.ca/releases/2023ENV0058-001481 ; BÉECB « “Warning Letter to Coastal GasLink,” 8 août 2023, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/document/64e392d0f9c02400223ced2d/fetch/Coastal%20GasLink_Warning%20Letter%2020230054_WN001.
pdf ; Colombie-Britannique “Third Fine Issued for Coastal GasLink Project,” 25 juillet 2023, news.gov.bc.ca/releases/2023ENV0004-
000088#:~:text=(CGL)%20for%20non%2Dcompliance,pipeline%20construction%20in%20February%202022 ; Colombie-Britannique 
“Fine Issued for Coastal GasLink Project”, 9 mai 2022, news.gov.bc.ca/releases/2022ENV0026-000731 ; Cour suprême de la Colombie-
Britannique, Wet’suwet’en Treaty Office Society v. British Columbia (Environmental Assessment Office), 2021 BCSC 717, 
canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2021/2021bcsc717/2021bcsc717.html, § 65 ; STAND.earth, “Coastal GasLink: A dangerous project that blatantly 
violates Indigenous rights”, 22 mars 2022, stand.earth/resources/coastal-gaslink-dangerous-project-violates-indigenous-rights/, p. 4 ; The 
Narwhal, “The last 33 Caribou: Fighting for the Survival of a Wet’suwet’en herd,” 17 mai 2023, thenarwhal.ca/caribou-telkwa-herd-
wetsuweten/ ; The Tyee, “RCMP, Pipeline Firm Spill Fuel on Wet’suwet’en Territory”, 4 juin 2020, thetyee.ca/News/2020/06/04/Pipeline-
Spill-Wetsuweten-Territory/ ; OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.). 
89 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 70. 
90 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 

https://static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/62b373cffc86a654d231cbca/1655927921659/2022-06-22+Notice+of+Civil+Claim+-+filed.pdf,
https://static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/62b373cffc86a654d231cbca/1655927921659/2022-06-22+Notice+of+Civil+Claim+-+filed.pdf,
https://static1.squarespace.com/static/5c51ebf73e2d0957ca117eb5/t/619168973821566fa355db65/1636919447456/PressReleaseDay50.pdf
https://news.gov.bc.ca/releases/2023ENV0058-001481
https://www.projects.eao.gov.bc.ca/api/document/64e392d0f9c02400223ced2d/fetch/Coastal%20GasLink_Warning%20Letter%2020230054_WN001.pdf
https://www.projects.eao.gov.bc.ca/api/document/64e392d0f9c02400223ced2d/fetch/Coastal%20GasLink_Warning%20Letter%2020230054_WN001.pdf
https://news.gov.bc.ca/releases/2023ENV0004-000088#:~:text=(CGL)%20for%20non%2Dcompliance,pipeline%20construction%20in%20February%202022
https://news.gov.bc.ca/releases/2023ENV0004-000088#:~:text=(CGL)%20for%20non%2Dcompliance,pipeline%20construction%20in%20February%202022
https://news.gov.bc.ca/releases/2022ENV0026-000731
https://www.canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2021/2021bcsc717/2021bcsc717.html
https://stand.earth/resources/coastal-gaslink-dangerous-project-violates-indigenous-rights/,
https://thenarwhal.ca/caribou-telkwa-herd-wetsuweten/
https://thenarwhal.ca/caribou-telkwa-herd-wetsuweten/
https://thetyee.ca/News/2020/06/04/Pipeline-Spill-Wetsuweten-Territory/
https://thetyee.ca/News/2020/06/04/Pipeline-Spill-Wetsuweten-Territory/
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« Je ne suis pas une manifestante. Je suis une 
défenseure des terres. Je ne fais même pas ça juste pour 
nos enfants. C’est pour les enfants de tout le monde. On 
fait ça pour tout le monde, pas juste pour nous. Pour les 
prochaines générations. »91 

« En tant que femme Unist’ot’en, qui vient d’un peuple 
matrilinéaire, il est essentiel pour moi de préserver 
l’intégrité de nos terres pour subvenir aux besoins des 
futures générations. »92 

« La raison pour laquelle nous sommes ici, pour laquelle 
nous nous battons de toutes nos forces pour nos droits, 
notre terre, notre eau, nos animaux, nos saumons, l’air, 
tout... Nous en avons besoin pour vivre. Notre mode de 
vie provient de la terre, et ils détruisent tout. Ils nous 
l’arrachent et ne comptent pas s’arrêter. »93 

 

 

Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms dwokhptă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ptd kdtq bnla`s md
concernait pas seulement les peuples autochtones et leurs territoires, mais toutes celles et tous ceux dont 
k` uhd rdq` `eedbsăd o`q k` căfq`c`shnm cd k­dmuhqnmmdldms ds k` cdrsqtbshnm ptd kd f`ynctb b`trd
`bstdkkdldms+ ds b`trdq` ú k­`udmhq94- Kd cqnhs ú k` oqărdqu`shnm ds ú k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms drs
hmrbqhs c`mr k­`qshbkd 29 de la DNUDPA. Ce droit a un lien étroit avec la défense des terres et du territoire. 
Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr r­deenqbdms cd oqnsăfdq ds cd oqnlntunhq kdrdroits humains liés à 
k­dmuhqnmmdldms+ x bnloqhr k­d`t+ k­`hq+ kdr sdqqdr+ k` e`tmd ds k` eknqd95. Ils jouent un rôle fondamental dans 
la défense des droits de leurs communautés à un environnement sûr et sain, à un futur avec dignité et 
respect, à leurs terres ancestrales et à leurs moyens de subsistance. Ainsi, les défenseur·e·s des terres 
oqnsĂfdms k­dmuhqnmmdldms ontq k` rnbhăsă snts dmshĂqd- Kd q`oonqsdtq roăbh`k cdr M`shnmr tmhdr rtq k`
rhst`shnm cdr căedmrdtqr cdr cqnhsr cd k­gnlld ` `eehqlă ptd Å les défenseurs des droits environnementaux 
rnms `t b·tq cd mnsqd `udmhq ds cd bdkth cd mnsqd ok`mĂsd »96. 

 
 

  

 
91 Entretien en personne avec Anna-Marie Holland et Shaylee-Marie Holland, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
92 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
93 Entretien en personne avec Janet Williams et Lawrence Bazil, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
94 Entretien en personne avec Antoinette Austin, le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
95 Rapport du rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme, 
doc. ONU A/71/281, 3 août 2016, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2F71%2F281&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, § 7-8. 
96 Rapport du rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme 
(op. cit.), § 92 ; Amnistie internationale, Nos droits brûlent ! Les gouvernements et les entreprises doivent agir pour protéger l’humanité face 
à la crise climatique, (Index AI : POL 30/3476/2021), juin 2021, https://www.amnesty.org/fr/documents/pol30/3476/2021/fr/. 

https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2F71%2F281&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://www.amnesty.org/fr/documents/pol30/3476/2021/fr/
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Dans le monde entier, les défenseur·e·s des terres subissent au quotidien des violences et des violations 
de leurs droits. Les défenseur·e·s des terres autochtones sont dans des situations particulièrement 
vulnérables, notamment ceux et celles qui vivent dans des zones rurales et reculées97. La discrimination 
et le racisme structurels augmentent également les risques auxquels font face les défenseur·e·s des terres 
autochtones98. Les États et les entreprises doivent respecter les droits de chacun de promouvoir et de 
oqnsăfdq k­dmuhqnmmdldms-Kdr ãs`sr cnhudms oqnsăfdq bdtw pth căedmcdms k­dmuhqnmmdldms cdr `bsdtqr
étatiques et non étatiques99. 

 

 
97 Rapport du rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme 
(op. cit.), § 31 & 53. 
98 Rapport de la rapporteuse spéciale sur les formes contemporaines de racisme, de discrimination raciale, de xénophobie et de 
l’intolérance qui y est associée, E. Tendayi Achiume, Crise écologique, justice climatique et justice raciale, doc. ONU A/77/549, 25 octobre 
2022, https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N22/651/91/PDF/N2265191.pdf?OpenElement, § 54. 
99 Rapport du rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme 
(op. cit.), § 3. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N22/651/91/PDF/N2265191.pdf?OpenElement
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6. LE PROCESSUS DE 
CONSULTATION ET LA 
VIOLATION DU DROIT DE 
LA NATION 
WET’SUWET’EN DE 
DONNER SON 
CONSENTEMENT 
PRÉALABLE, LIBRE ET 
ÉCLAIRÉ 

6.1 DROIT INTERNATIONAL RELATIF AUX DROITS 
HUMAINS ET NORMES ASSOCIÉES 
Bnmenqldr ú k` CMTCO@ ds ú c­`tsqdr hmrsqtldmsr hmsdqm`shnm`tw qdk`sher `tw cqnhsr gtl`hmr+ kdrPrincipes 
régissant la relation du Gouvernement du Canada avec les peuples autochtones affirment que les peuples 
autochtones du Canada ont un lien particulier avec leurs territoires, ainsi que des intérêts protégés par la 
Constitution, notamment la prise de décisions, la gouvernance, la compétence, les traditions juridiques et 
les relations fiscales associées à ces terres100- Kd B`m`c` qdbnmm`Ĉs ptd kd cqnhs hmgăqdms ú k­`tsnmnlhd
gouvernementale est un droit ancestral existant en vertu de la Constitution, ce qui inclut les droits des 

 
100 Canada, Loi Constitutionnelle de 1867 (op. cit.), article 35 ; Ministère de la Justice du Canada, Principes régissant la relation du 
Gouvernement du Canada avec les peuples autochtones, 2018, https://www.justice.gc.ca/fra/sjc-csj/principes.pdf, p. 9. 

https://www.justice.gc.ca/fra/sjc-csj/principes.pdf
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peuples autochtones à se gouverner eux-mêmes pour les questions qui sont inhérentes à leur communauté 
nt ú kdtq btkstqd+ kdtq hcdmshsă+ kdtqr sq`chshnmr+ kdtqr k`mftdr ds kdtqr hmrshstshnmr+ `hmrh pt­ú kdtq qdk`shnm
unique avec leur terre et leurs ressources101- Kd B`m`c` qdbnmm`Ĉs ăf`kdldms pt­tm Å engagement 
significatif avec les peuples autochtones vise à obtenir leur consentement préalable, donné librement et 
en connaissance de cause, lorsque le Canada propose de prendre des mesures ayant une incidence sur les 
peuples autochtones et leurs droits y compris leurs terres, leurs territoires et leurs ressources »102 . Depuis 
k­`ee`hqdNation haïda c. Colombie-Britannique (2004) , le gouvernement fédéral et le gouvernement 
provincial sont soumis à un devoir formel de consultation des peuples autochtones, et doivent tenir compte 
de leurs intérêts dès que leurs droits en tant que peuples autochtones, affirmés ou établis, ou leurs droits 
issus des traités, peuvent être affectés par les actions du gouvernement103 . 

K­`qshbkd 32.2 de la DNUDPA dispose que « Les États consultent les peuples autochtones concernés et 
bnnoĂqdms `udb dtw cd anmmd enh o`q k­hmsdqlăch`hqd cd kdtqr oqnoqdr hmrshstshnmr qdoqărdms`shudr+ dm utd
c­nasdmhq kdtq bnmrdmsdldms+ cnmmă khaqdldms ds dm bnmm`hrr`mbd cd b`trd+ `u`ms k­`ooqna`shnm cd snts
projet ayant des incidences sur leurs terres ou territoires et autres ressources, notamment en ce qui 
bnmbdqmd k` lhrd dm u`kdtq+ k­tshkhr`shnm nt k­dwoknhs`shnm cdr qdrrntqbdr lhmăq`kdr+ gxcqhptdr nt
autres »104- Cd oktr+ k` Bntq hmsdq`lăqhb`hmd cdr cqnhsr cd k­gnlld ` qdbnmmt kd khdm roăbh`k ptd kdr
peuples autochtones entretiennent avec la terre et le territoire, qui « doit être reconnu et compris comme 
les fondements de leur culture, de leur vie spirituelle, d e leur intégrité et de leur survie économique »105 . 
Kdr ãs`sr nms dmsqd `tsqdr k­nakhf`shnm cd f`q`mshq kd cqnhs cdr odtokdr ú k­`tsn-détermination, de consulter 
les populations pour obtenir leur consentement préalable, libre et éclairé, et de mener une évaluation 
oqă`k`akd cd k­hlo`bs dmuhqnmmdldms`k ds rnbh`k106 . 

Le consentement préalable, libre et éclairé est une norme relative aux droits humains fondée sur les droits 
enmc`ldms`tw ptd rnms kd cqnhs ú k­`tsncăsdqlhm`shnm+ kd cqnhs ú k­`tsnmnlhd ds kd cqnhsde ne pas être 
victime de discrimination raciale, lesquels sont garantis par le Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques, le Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels et la Convention 
hmsdqm`shnm`kd rtq k­ălimination de toutes les formes de discrimination raciale107 . Comme affirmé par le 
Lăb`mhrld c­dwodqsr cdr M`shnmr tmhdr rtq kdr cqnhsr cdr odtokdr `tsnbgsnmdr+ Å les dispositions de la 
Déclaration, y compris celles qui font référence au consentement libre, préalable et éclairé, ne confèrent 
pas de nouveaux droits aux peuples autochtones, mais développent plutôt des principes et des droits 
fămăq`tw c`mr kd cnl`hmd cdr cqnhsr cd k­gnlld dm kdr rhst`ms c`mr kd bnmsdwsd ghrsnqhptd+ btkstqdk ds
social propre aux peuples autochtones »108- @hmrh+ hk drs hlonqs`ms cd rntkhfmdq ptd k­nakhf`shnm ct B`m`c`
c­nasdmhq kd bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă cdr odtokdr `tsnbgsnmdr ontq cdr oqnidsr ldmăr rtq
kdtq sdqqhsnhqd dwhrs`hs căiú `u`ms k­`cnoshnm cd k`Loi sur la DNUDPA en 2021.  

Le devoir de consultation doit être appliqué grâce à des consultations préalables menées de bonne foi, 
c`mr k­naidbshe c­nasdmhq tm bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă- Ú m­hlonqsd ptdk lnldms cd bd
processus, le peuple ̀ tsnbgsnmd bnmbdqmă odts qdidsdq k` oqnonrhshnm- K­nakhf`shnm cd k­ãs`s cd qdrodbsdq
bdssd căbhrhnm căodmc ct cdfqă c­`ssdhmsd `tw cqnhsr gtl`hmr pth qărtksdqnms cd k` oqnonrhshnm : plus ces 
atteintes sont importantes, plus le fait de respecter la décision du peuple autochtone se mue en une 
obligation absolue109- Ontq ău`ktdq kdr hmbhcdmbdr c­tmd hmhsh`shud Å il faut prendre en compte la nature, 
k­ăbgdkkd+ k` ctqăd ds kdr deedsr ú knmf sdqld cd bdkkd-ci, tels que les dommages causés aux terres des 

 
101 Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, M. James Anaya, La situation des peoples autochtones au Canada 
(op. cit.), § 9. 
102 Ministère de la Justice du Canada, Principes régissant la relation du Gouvernement du Canada avec les peuples autochtones, (op. cit.), 
p. 12. 
103 CSC, Nation haïda c. Colombie-Britannique (Ministre des Forêts), [2004] 3 RCS 511, 18 novembre 2004, scc-csc.lexum.com/scc-
csc/scc-csc/fr/item/2189/index.do. 
104 DNUDPA, Article 32.2. En novembre 2019, le gouvernement de la Colombie-Britannique a promulgué la Loi sur la Déclaration relative 
aux droits des peuples autochtones. Le 21 juin 2021, la Loi sur la Déclaration des Nations unies sur les droits des peuples autochtones, qui 
impose au Canada d’aligner sa législation avec les droits exposés dans cette déclaration, est entrée en vigueur. Colombie-Britannique, Loi 
sur la Déclaration relative aux droits des peuples autochtones (op. cit.) ; Canada, Loi sur la Déclaration des Nations unies sur les droits des 
peuples autochtones (op. cit.). 
105 IACtHR, ACase of the Mayagna (Sumo) Awas Tingni Community v. Nicaragua, 31 août 2001 
corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_79_ing.pdf, § 149. 
106 IACtHR, Case of the Garífuna Community of Punta Piedra and its Members v. Honduras, 8 octobre 2015, 
corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_304_ing.pdf, § 215. 
107 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 3. 
108 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 3, 6-8. 
109 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 14-23. 

https://scc-csc.lexum.com/scc-csc/scc-csc/fr/item/2189/index.do
https://scc-csc.lexum.com/scc-csc/scc-csc/fr/item/2189/index.do
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_79_ing.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_304_ing.pdf
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communautér nt kdr `ssdhmsdr ú k­hmsăfqhsă btkstqdkkd cd k` bnlltm`tsă110  ». 

K` bnmrtks`shnm cnhs Ąsqd tm oqnbdrrtr cd ch`knftd ds cd măfnbh`shnm snts `t knmf c­tm oqnids+ cĂr kdr
oqdlhĂqdr ăs`odr cd k` ok`mhehb`shnm+ itrpt­ú k` lhrd dm ·tuqd ds `t rthuh111 . Des informations doivent être 
entqmhdr ú oqnonr ct oqnids ds cdr qhrptdr pt­hk bnlonqsd+ mns`lldms kdr qhrptdr rtq k` r`msă ds
k­dmuhqnmmdldms- Kd oqnbdrrtr cd bnmrtks`shnm cnhs Ąsqd `c`osă ú k` btkstqd ds oqdmcqd dm bnlosd kdr
coutumes et les traditions des peuples autochtones ainsi que leurs méthodes traditionnelles de prise de 
décisions112- Cd oktr+ kdr odtokdr `tsnbgsnmdr cnhudms Ąsqd bnmrtksăr o`q k­hmsdqlăch`hqd cd kdtqr oqnoqdr
institutions représentatives, et dans le respect de leurs procédures113 . Ils doivent également exercer un 
bnmsqĎkd rteehr`ms rtq kd oqnbdrrtr ds md o`r rd rdmshq bnmsq`hmsr c­x o`qshbhodq nt cd bnmshmtdq ú x
participer114 . Si un État peut déléguer le processus de consultation à un acteur non gouvernemental, 
comme une dmsqdoqhrd+ hk drs mă`mlnhmr qdronmr`akd cd e`hqd dm rnqsd pt­tmd bnmrtks`shnm `c`osăd `hs ahdm
lieu115 . Le consentement préalable, libre et éclairé ne peut être obtenu que si ces principes sont suivies116 . 

De plus, conformément aux Principes directeurs relasher `tw dmsqdoqhrdr ds `tw cqnhsr cd k­gnlld 'Oqhmbhodr
directeurs des Nations unies), toutes les entreprises ont la responsabilité de respecter les droits humains, 
notamment le droit de défendre les droits fonciers et environnementaux. Selon ces Principes directeurs, 
les entreprises, dans le cadre de leur responsabilité de protéger les droits humains « devraient identifier 
ds ău`ktdq sntsdr kdr hmbhcdmbdr măf`shudr deedbshudr nt onsdmshdkkdr rtq kdr cqnhsr cd k­gnlld » grâce à de 
« véritables consultationr `udb cdr fqntodr ds `tsqdr `bsdtqr bnmbdqmăr rtrbdoshakdr c­Ąsqd sntbgăr »117 . 

  

 
110 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 35. 
111 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 15. 
112 DNUDPA, Article 18 ; IACtHR, Case of the Saramaka People. Vs. Suriname, 28 novembre 2007, § 133. 
113 DNUDPA, Article 18, 19 & 32 ; Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : 
une approche fondée sur les droits de l’homme (op. cit.), § 23. 
114 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 20(d). 
115 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 56. 
116 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.). 
117 Principes directeurs relatifs aux entreprises et aux droits de l’homme, Mise en œuvre du cadre de référence « protéger, respecter et 
réparer » (Principes directeurs des Nations unies), doc. ONU A/HRC/17/31, 21 mars 2011, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F17%2F31&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, § 18. 

https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F17%2F31&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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6.2 LE PROCESSUS DE CONSULTATION POUR LE 
GAZODUC DE CGL 
En 2012, CGL a annoncé ses plans de construction du gazoduc, et a débuté les procédures pour obtenir 
les `tsnqhr`shnmr ds odqlhr măbdrr`hqdr cd k` o`qs cd k` oqnuhmbd+ mns`lldms tm bdqshehb`s c­ău`kt`shnm
environnemental, délivré par le Bureau des évaluations environnementales de la Colombie-Britannique 
(BÉECB)118 . Rdknm k­dmsqdoqhrd+ Å les groupes autochtones ont été formellement informés du projet en juin 
2012  »119 . 

Ontq ptd kd oqnids cd f`ynctb rnhs `ooqntuă+ BFK cdu`hs nasdmhq bd bdqshehb`s c­ău`kt`shnm
environnementale. Conformément à ses obligations internationales relatives aux droits humains, le Canada 
avait le devoir de consulter les peuples autochtones pouvant être affectés par le gazoduc, et obtenir leur 
consentement préalable, libre et éclairé avant de procéder à la construction. La province de la Colombie-
Aqhs`mmhptd ` hmsăfqă bd cdunhq cd bnmrtks`shnm c`mr kd oqnbdrrtr măbdrr`hqd ú k­nasdmshnm ct bdqshehb`s
c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd- Dm udqst cd k`Knh b`m`chdmmd rtq k­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd, la 
province prépare, par une ordonnance en application cd k­`qshbkd 11, une liste des peuples autochtones 
ptd k­dmsqdoqhrd bnmbdqmăd cnhs bnmrtksdq- C`mr kd b`r ct f`ynctb cd BFK+ k­nqcnmm`mbd dm `ookhb`shnm cd
k­`qshbkd 00 oqăo`qăd o`q kd AãDBA khrs`hs kd Atqd`t cdr Vds­rtvds­dm ds k` L`hrnm Rnlaqd `hmrh ptd cinq 
conseils de bande établis en vertu de la Loi sur les Indiens situés à proximité de la trajectoire prévue du 
f`ynctb 'OqdlhĂqd M`shnm Vds­rtvds­dm+ a`mcd Rjhm Sxdd+ OqdlhĂqd M`shnm Vhsrds+ OqdlhĂqd M`shnm Sr­hk
Kaz Koh et bande Nee Tahi)120 . La trajectoire proposée pour le gazoduc de CGL traverse le territoire 
`mbdrsq`k cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ds o`rrd ú oqnwhlhsă cd bhmp qărdqudr vds­rtvds­dm 'qdkdu`ms cd k`Loi 
sur les Indiens et gérées par les conseils de bande cités ci-dessus), sans les traverser121 .  

 

Bnmenqlăldms ú k­nqcnmm`mbd dm `ookhb`shnm cd k­`qshbkd 11, CGL a préparé un plan de consultation122 . 
Des représentants de CGL ont indiqué à Amnistie internationale que, dans le cadre de ce processus, 
k­dmsqdoqhrd `u`hs căatsă tmd bnmrtks`shnm `udb k` L`hrnm Rnlaqd ds kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm

 
118 Cour suprême de la Colombie-Britannique, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264, 31 décembre 2019, 
canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2019/2019bcsc2264/2019bcsc2264.html?searchUrlHash=AAAAAQAOMjAxOSBCQ1NDIDIyNjQAAAAAAQ&result
Index=1, § 22 ; TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Project Description (op. cit.). 
119 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Plan, CGL4703-CGP-AB-PLN-003, 26 avril 2013, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5e41a0d074d1830021b67b16/download/CGL%20-
%20Indigenous%20Group%20Consultation%20Plan%20-%2020130426.pdf, p. 9. 
120 BÉECB, In the matter of the Environmental Assessment Act, S.B.C. 2002, c. 43 (Act) and an environmental assessment of the proposed 
Coastal GasLink pipeline project (proposed project), Order under Section 11, 8 mars 2013, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fb2e036fb0105768609/download/Section%2011%20Order%20for%20the%20proposed
%20Coastal%20GasLink%20Pipeline%20Project.pdf. 
121 Yellowhead Institute, An Analysis of Coastal GasLink’s Notice of Application for Injunction, 2019, redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-
content/uploads/2019/11/coastal-gaslink-injunction-analysis.pdf, § 8 ; Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des 
peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay (op. cit.), § 64 ; TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Project Description 
(op. cit.), p. 41. 
122 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Plan (op. cit.). 

https://www.canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2019/2019bcsc2264/2019bcsc2264.html?searchUrlHash=AAAAAQAOMjAxOSBCQ1NDIDIyNjQAAAAAAQ&resultIndex=1
https://www.canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2019/2019bcsc2264/2019bcsc2264.html?searchUrlHash=AAAAAQAOMjAxOSBCQ1NDIDIyNjQAAAAAAQ&resultIndex=1
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5e41a0d074d1830021b67b16/download/CGL%20-%20Indigenous%20Group%20Consultation%20Plan%20-%2020130426.pdf
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5e41a0d074d1830021b67b16/download/CGL%20-%20Indigenous%20Group%20Consultation%20Plan%20-%2020130426.pdf
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fb2e036fb0105768609/download/Section%2011%20Order%20for%20the%20proposed%20Coastal%20GasLink%20Pipeline%20Project.pdf.
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fb2e036fb0105768609/download/Section%2011%20Order%20for%20the%20proposed%20Coastal%20GasLink%20Pipeline%20Project.pdf.
https://redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/coastal-gaslink-injunction-analysis.pdf,
https://redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/coastal-gaslink-injunction-analysis.pdf,
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par courriels, réunions en personne et autres interactions123 . Cdr cnbtldmsr sq`mrlhr o`q k­dmsqdoqhrd
montrent que, entre juin 2012 et mai 2014, CGL a organisé deux réunions avec la Maison Sombre et 
21 qătmhnmr `udb kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm124 . K­dmsqdoqhrd ` dmrthsd dmunxă sqnhr q`oonqsr de 
bnmrtks`shnm `t AãDBA c`mr kd b`cqd cd k` oqnbăctqd c­nasdmshnm ct bdqshehb`s c­ău`kt`shnm
environnemental125 . 

Cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm nms bnmehă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd kdtq udqrhnm cd bd oqnbdrrtr
de consultation. 126   K­tm c­dmsqd dtw ` căbk`qă : 

« Tout ça est vraiment corrompu. À chaque fois qu’ils faisaient quelque chose, ils envoyaient des 
énormes récompenses, par exemple des grandes télés, et les gens arrivaient en voiture pour 
récupérer les récompenses. »127  

Kd Atqd`t cdr Vds­rtvds­dm ` o`qshbhoă `t fqntod cd sq`u`hk ct AãDBA bnmbdqm`ms kd oqnids cd BFK+ ds `
proposé activement une trajectoire alternative pour le gazoduc, le long de la route du lac McDonnell. 
Bdodmc`ms+ k­dmsqdoqhrd ` qdetră bdssd oqnonrhshnm+ en évoquant plusieurs raisons : augmentation des coûts, 
dlok`bdldms hm`ooqnoqhă ontq kd ch`lĂsqd ct f`ynctb+ unknmsă c­ăuhsdq kdr ynmdr tqa`hmdr+ ds hmbhcdmbd
environnementale128 . 

Dm 1/03+ c`mr kd b`cqd cd k` oqnbăctqd c­nasdmshnm ct bdqshehb`s c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd+ ds dm
qăonmrd `tw bnmrtks`shnmr ldmădr o`q BFK+ kd Atqd`t cdr Vds­rtvds­dm ` e`hs o`qs `t AãDBA cd rdr uhudr
préoccupations quant au gazoduc, en raison des impoqs`msdr bnmrăptdmbdr pt­hk ontqq`hs `unhq rtq kd
sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm129 . Kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm bnmrhcăq`hdms ptd kd cnrrhdq cd BFK ontq
nasdmhq tm bdqshehb`s c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd `tq`hs cĕ bnmsdmhq tmd ău`kt`shnm fkna`kd cd
k­incidence environnementale, ce qui leur aurait permis de réellement comprendre et évaluer les possibles 
bnmrăptdmbdr cd kdtq oqnids+ ds cd oqnonrdq cdr ldrtqdr c­`ssămt`shnm130 . Ils considéraient également que 
les éléments centraux du dossier entraient en cnmekhs `udb kdr knhr ds u`kdtqr bdmsq`kdr cdr Vds­rtvds­dm131 . 
Ils ont enfin expliqué que CGL et la province de la Colombie-Aqhs`mmhptd m­`u`hdms o`r oqhr dm bnlosd kdr
qdbnll`mc`shnmr pt­hkr `u`hdms enqltkădr `t bntqr ct oqnbdrrtr cd bnmrtks`shnm132 . Pour toutes ces 
q`hrnmr+ kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr m­nms o`r `bbnqcă kdtq bnmrdmsdldms ontq k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb133 . 

« Les décisions à propos de ce projet ont été prises après des années de consultations avec les 
membres de notre communauté. Nous avons organisé des réunions de clans. Nous avons reçu 
des professionnels pour nous expliquer les risques encourus. Nous avons écouté tous les plans 
de projets, nous avons pris des décisions de manière collective, dans notre salle des célébrations, 
et chaque clan a déclaré que nous n’accepterions aucun gazoduc sur notre territoire, car nous 
savons que les risques sont trop importants pour le saumon et pour les habitants. »134  

 

 
123 Réunion en ligne avec les représentants de TC Energy, le 22 juin 2023. 
124 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Report 3, CGL4703-CGP-AB-RP-005, 9 juillet 2014, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/document/58868fc9e036fb0105768731/fetch/Aboriginal%20Consultation%20Report%20%233.pdf, pp. 72 & 
232. 
125 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Plan (op. cit.) ; TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project 
– Aboriginal Consultation Report 1, CGL4703-CGP-AB-RP-002, 3 mai 2013, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/document/5e41a91e74d1830021b687d7/fetch/CGL%20-
%20Indigenous%20Group%20Consultation%20Report%2001%20-%2020130503.pdf ; TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – 
Aboriginal Consultation Report 2, CGL4703-CGP-AB-RP-004, avril 2014, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/document/58868fc2e036fb01057686dc/fetch/Coastal%20GasLink%20Pipeline%20Ltd%20Aboriginal%20Cons
ultation%20Report%20%232.pdf, p. 21 ; TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Report 3 (op. cit.), 
p. 72. 
126 Entretien en personne avec des members de la Nation Wet’suwet’en, Juin 2023, Smithers, B.C. 
127 Entretien en personne avec Chef Dtsa’hyl (Adam Gagnon), le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
128 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 51 ; Cour suprême de la BC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 
2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 59 & 91. 
129 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 33, 45 & 66. 
130 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 33, 45 & 66. 
131 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 82. 
132 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 84. 
133 OW, Soumission to: British Columbia Environmental Assessment Office regarding the TransCanada Coastal GasLink Application, 
septembre 2014, 
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd7e036fb010576878d/download/Office%20of%20the%20Wetsuweten%20-
%20EAO%20Process%20Report%20for%20CGL%2C%20September%202014..pdf, § 84-89 ; OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and 
Coastal GasLink”, (op. cit.), § 84. 
134 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 

https://projects.eao.gov.bc.ca/api/document/58868fc9e036fb0105768731/fetch/Aboriginal%20Consultation%20Report%20%233.pdf,
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/document/5e41a91e74d1830021b687d7/fetch/CGL%20-%20Indigenous%20Group%20Consultation%20Report%2001%20-%2020130503.pdf ;
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/document/5e41a91e74d1830021b687d7/fetch/CGL%20-%20Indigenous%20Group%20Consultation%20Report%2001%20-%2020130503.pdf ;
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/document/58868fc2e036fb01057686dc/fetch/Coastal%20GasLink%20Pipeline%20Ltd%20Aboriginal%20Consultation%20Report%20%232.pdf,
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/document/58868fc2e036fb01057686dc/fetch/Coastal%20GasLink%20Pipeline%20Ltd%20Aboriginal%20Consultation%20Report%20%232.pdf,
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd7e036fb010576878d/download/Office%20of%20the%20Wetsuweten%20-%20EAO%20Process%20Report%20for%20CGL%2C%20September%202014..pdf
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd7e036fb010576878d/download/Office%20of%20the%20Wetsuweten%20-%20EAO%20Process%20Report%20for%20CGL%2C%20September%202014..pdf
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« Le gazoduc proposé doit être évalué en prenant en compte les conséquences cumulées sociales, 
culturelles, économiques et liées à la santé du peuple Wet’suwet’en. Les Wet’suwet’en sont un peuple 
qui reconstruit et revendique son identité après plus d’un siècle de violences coloniales et de 
développement industriel sur ses terres. Comme d’autres peuples autochtones du Canada, les 
Wet’suwet’en ont été chassés de leurs territoires traditionnels et forcés de vivre dans des réserves, 
généralement gouvernées par le ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada imposé par l’État, 
et non par leur ancien système de clans et de chefs. Nos membres ont été tués par des épidémies et 
des maladies. Notre langue nous a été enlevée, nos pratiques culturelles ont été criminalisées, et nos 
enfants ont été envoyés dans des pensionnats. Nous avons été, et nous sommes toujours, la cible de 
racisme et de violences sexuelles et émotionnelles. Même si au cours des dernières années nous avons 
mené avec succès des négociations pour revendiquer nos terres et nos droits, les non-natifs et le 
gouvernement demeurent réticents à s’attaquer aux inégalités qui persistent après ce violent passé. La 
position des Wet’suwet’en est que l’examen en cours du projet de Coastal GasLink doit se faire à la 
lumière de ces impacts sociaux et culturels cumulés. »135   

Bureau des Wet’suwet’en (octobre 2014) 
 

 
Néanmoins, le 23 nbsnaqd 1/03+ kd AãDBA ` `bbnqcă ú BFK kd bdqshehb`s c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd
pour le gazoduc136 . Les permis liés à la Loi sur les opérations pétrolières au Canada ont été délivrés entre 
mai 2015 et avril 2018 137 . Cependant, durant cette période, la construction du gazoduc était suspendue, 
b`q `tbtmd căbhrhnm ehm`kd m­`u`hs ăsă qdmctd pt`ms ú k` bnmrsqtbshnm cd k­trhmd cd f`y m`stqdk khptăehă cd
Kitimat 138 . 

Tout au lomf ct oqnbdrrtr cd bnmrtks`shnm uhr`ms ú nasdmhq kd bdqshehb`s c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd+
CGL a signé des accords de projet et de communauté avec les 20 conseils de bande vivant le long de la 
trajectoire du gazoduc, notamment cinq conseils de bande wet­rtvds­dm139 . Entre décembre 2014 et mars 
2015, le gouvernement provincial de la Colombie-Britannique a lui aussi conclu des accords relatifs au 
f`ynctb cd f`y m`stqdk `udb kdr bhmp bnmrdhkr cd a`mcd vds­rtvds­dm rhstăr ú oqnwhlhsă cd k` sq`idbsnhqd
du gazoctb 'OqdlhĂqd M`shnm Vds­rtvds­dm+ a`mcd Rjhm Tyee, Première Nation Witset, Première Nation 
Sr­hk J`y Jng ds a`mcd Mdd S`gh(140 . Bien que les accords signés entre CGL et les conseils de bande ne 
soient pas disponibles publiquement141 , les accords signés avec k` oqnuhmbd hmchptdms ptd k­tm cd kdtqr
naidbsher ăs`hs c­`rrtqdq kd rntshdm cdr bnmrdhkr cd a`mcd ontq kd oqnids cd f`ynctb+ ds ptd cdr bk`trdr o`q
kdrptdkkdr kdr a`mcdr `bbdosdms cd md o`r o`qshbhodq ú cdr `bsdr c­noonrhshnm ú k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb 
ont été incluses dans ces accords142 . 

 
135 OW, “Wet’suwet’en Title & Rights and Coastal GasLink”, (op. cit.), § 506-507. 
136 BÉECB, Environmental Assessment Certificate # E14-03, 23 octobre 2014, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd3e036fb010576876e/download/Environmental%20Assessment%20Certificate%20%2
3E14-03%20for%20the%20CGL%20Project%20dated%20October%2023%2C%202014..pdf. 
137 BÉECB, In the matter of the Environmental Assessment Act S.B.C. 2002, c. 43 (Act) and In the matter of an Application for an 
Environmental Assessment Certificate (Application) by Coastal GasLink Pipeline Ltd. (Proponent) for the Coastal GasLink Pipeline Project 
(Project), Reasons for Minister’s Decision, 23 octobre 2014, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fb2e036fb0105768609/download/Section%2011%20Order%20for%20the%20proposed
%20Coastal%20GasLink%20Pipeline%20Project.pdf. 
138 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 22. 
139 TC Energy, “Coastal GasLink signs agreements with 100 per cent of B.C. elected Indigenous bands along the pipeline route”, 
13 septembre 2018, tcenergy.com/announcements/2018/2018-09-13coastal-gaslink-signs-agreements-with-100-per-cent-of-b.c.-elected-
indigenous-bands-along-the-pipeline-route/ ; CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2018 BCSC 2343, 
canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2018/2018bcsc2343/2018bcsc2343.html?resultIndex=1, § 18 ; CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 
2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 66. 
140 Colombie-Britannique, “Natural Gas Benefits Agreements”, gov.bc.ca/gov/content/environment/natural-resource-stewardship/consulting-
with-first-nations/first-nations-negotiations/natural-gas-pipeline-benefits-agreements. 
141 Amnistie internationale a demandé à CGL de lui envoyer des copies de ces accords pour ses recherches, mais l’entreprise ne l’a pas fait. 
142 CB et Moricetown, Coastal GasLink Pipeline Project – Natural Gas Pipeline Benefits Agreement, 23 janvier 2015, 
gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/moricetown_band_pba_cgl_signed_bcr.pdf, 
clause 5.4 ; CB et Première Nation Wet’suwet’en, Coastal GasLink Pipeline Project – Natural Gas Pipeline Benefits Agreement, 
10 décembre 2014, gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-
nations/agreements/wetsuweten_first_nation_pba_cgl_signed_bcr_-_jan_2015.pdf, clause 5.4 ; CB et Première Nation Tyee, Coastal 
GasLink Pipeline Project – Natural Gas Pipeline Benefits Agreement, 1er décembre 2014, gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-
resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/skin_tyee_natural_gase_pipeline_benefits_agreement_-_dec_1_2014_-
_signed.pdf, clause 5.4 ; CB et Première Nation Ts’il Kaz Koh, Coastal GasLink Pipeline Project – Natural Gas Pipeline Benefits Agreement, 
31 mars 2015, gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-
nations/agreements/tsil_kaz_koh_burns_lake_first_nation_-_cgl_pba_-_signed.pdf, clause 5.4 ; CB et Bande d’Indiens Nee-Tahi-Buhn, 

 

https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd3e036fb010576876e/download/Environmental%20Assessment%20Certificate%20%23E14-03%20for%20the%20CGL%20Project%20dated%20October%2023%2C%202014..pdf
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd3e036fb010576876e/download/Environmental%20Assessment%20Certificate%20%23E14-03%20for%20the%20CGL%20Project%20dated%20October%2023%2C%202014..pdf
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/document/58868fd4e036fb0105768774/fetch/Reasons%20for%20Ministers%20Decision%20for%20the%20CGL%20Project%20dated%20October%2023%2C%202014..pdf.
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/document/58868fd4e036fb0105768774/fetch/Reasons%20for%20Ministers%20Decision%20for%20the%20CGL%20Project%20dated%20October%2023%2C%202014..pdf.
https://www.tcenergy.com/announcements/2018/2018-09-13coastal-gaslink-signs-agreements-with-100-per-cent-of-b.c.-elected-indigenous-bands-along-the-pipeline-route/
https://www.tcenergy.com/announcements/2018/2018-09-13coastal-gaslink-signs-agreements-with-100-per-cent-of-b.c.-elected-indigenous-bands-along-the-pipeline-route/
https://www.canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2018/2018bcsc2343/2018bcsc2343.html?resultIndex=1,
https://www2.gov.bc.ca/gov/content/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/first-nations-negotiations/natural-gas-pipeline-benefits-agreements
https://www2.gov.bc.ca/gov/content/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/first-nations-negotiations/natural-gas-pipeline-benefits-agreements
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/moricetown_band_pba_cgl_signed_bcr.pdf
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/wetsuweten_first_nation_pba_cgl_signed_bcr_-_jan_2015.pdf
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/wetsuweten_first_nation_pba_cgl_signed_bcr_-_jan_2015.pdf
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/skin_tyee_natural_gase_pipeline_benefits_agreement_-_dec_1_2014_-_signed.pdf
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/skin_tyee_natural_gase_pipeline_benefits_agreement_-_dec_1_2014_-_signed.pdf
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/skin_tyee_natural_gase_pipeline_benefits_agreement_-_dec_1_2014_-_signed.pdf
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/tsil_kaz_koh_burns_lake_first_nation_-_cgl_pba_-_signed.pdf
https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/tsil_kaz_koh_burns_lake_first_nation_-_cgl_pba_-_signed.pdf
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Cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm hmsdqqnfăr o`q @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nms bnmehă ú k­nqf`mhr`shnm
ptd kd oqnbdrrtr cd bnmrtks`shnm ds k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb `u`hdms bqăă cdr chuhrhnmr dmsqd c­tmd o`qs
les ChdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm ds kdr ldlaqdr cd kdtqr bk`mr+ ds c­`tsqd o`qs kdr bnmrdhkr cd a`mcd
établis en vertu de la Loi sur les Indiens. Les processus de consultation et de consentement devraient 
respecter et se conformer aux systèmes formels et coutumiers de gouvernance, et ne pas contribuer à leur 
division, leur érosion et leur marginalisation143 . Cependant, une fois que les Chef·fe·s héréditaires ont 
affirmé leur opposition au projet de gazoduc, le gouvernement de la Colombie-Britannique et CGL ont 
bnlldmbă ú r­`ootxdq c`u`ms`fd rtq kd rntshdm cdr bnmrdhkr cd a`mcd ds ú kdr ldssqd dm `u`ms+ oktsĎs ptd
cd ontqrthuqd kdtqr deenqsr cd bnmrtks`shnm `udb kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr `ehm c­nasdmhq kdtq bnmrdmsdldms
préalable, libre et éclairé144 . 

« Toutes les preuves indiquent que la province a reconnu clairement l’autorité des Chef·fe·s 
héréditaires wet’suwet’en pendant des décennies. Mais dès qu’ils sont devenus un obstacle à ce 
projet majeur, ils se sont tournés vers ce discours concernant les conseils de bande, et toutes ces 
idées qui attaquent la légitimité des Chef·fe·s héréditaires wet’suwet’en ont commencé à 
émerger. »145  

Lorsque les représentants de CGL ont été interrogés à propos des accords et des divisions présumées au 
sein de la communauté, ils ont répondu que « Notre travail est légal, autorisé, entièrement permis et a 
reçu un soutien sans précédent de la part des communautés autochtones et locales, et des accords sont 
en place avec les 20 conseils élus des Premières Nations tout au long de la trajectoire de 670 km. Ces 
`bbnqcr nms ăf`kdldms ăsă bnmbktr `udb cdr bnlltm`tsăr ăktdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ pth
bénéficidms cdr noonqstmhsăr cd enql`shnmr+ c­dloknhr ds cd bnmsq`sr- »146  

Le 1er octobre 2018, les membres de la co-entreprise LNG Canada ont annoncé leur décision de construire 
k­trhmd c­dwonqs`shnm cd Jhshl`s- Kd kdmcdl`hm+ BFK ` `mmnmbă k` qdoqhrd cd k` bnmrsqtction du gazoduc à 
partir de janvier 2019 147 . 

Rdknm kd bdqshehb`s c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd+ BFK cdu`hs Å substantiellement commencer » le projet 
de gazoduc avant le 23 octobre 2019 148 . En avril 2019, CGL a demandé au BÉECB une extension de la 
date limite de commencement149 . Par conséquent, en juin 2019, le BÉECB a contacté des groupes ayant 
căiú ăsă bnmrtksăr ú oqnonr ct f`ynctb cd BFK `ehm c­ăunptdq bdssd cdl`mcd c­dwsdmrhnm- Dmsqd ithm ds
rdosdlaqd 1/08+ kd Atqd`t cdr Vds­rtvds­dm+ BFK ds kd AãDBAont échangé de nombreuses lettres et 
rntlhr cdr cnbtldmsr- C`mr bdr ăbg`mfdr+ kd Atqd`t cdr Vds­rtvds­dm ` hmsdqqnfă kd AãDBA ú oqnonr
des conséquences environnementales du projet de gazoduc, ainsi que des opérations de CGL, notamment 
ontq r`unhq rh k­dmsqeprise avait été autorisée à contrôler de manière exclusive le chemin de service forestier 
ds ú căsqthqd cdr rhsdr c­g`ahs`shnm ds c­găqhs`fd btkstqdk tshkhrăr o`q kdr Vds­rtvds­dm- Dm o`qshbtkhdq+ k­NV
` dwokhptă `t AãDBA pt­hk Å avait apporté à de nombreuses reprises des informations montrant que les 
activités de CGL affectaient les intérêts de la Nation de différentes façons non prises en compte lors de 
k­ău`kt`shnm hmhsh`kd ». Ce à quoi le BÉECB a répondu : « K` oqdlhĂqd udqrhnm ct q`oonqs c­dwsdmrhnm cu 
AãDBA ` ăsă sq`mrlhrd ú k­NV ontq bnlldms`hqdr- Sntsdr kdr hmenql`shnmr entqmhdr o`q k­NV rdqnms
`intsădr `t q`oonqs+ ú k­hmsdmshnm cdr căbhcdtqr »150 . Kd Atqd`t cdr Vds­rtvds­dm ` ăf`kdldms e`hs o`qs cd
ses inquiétudesvis-à-vis de CGL en ce qui concerne les incidences culturelles et environnementales, les 

 

Coastal GasLink Pipeline Project – Natural Gas Pipeline Benefits Agreement, 1er décembre 2014, gov.bc.ca/assets/gov/environment/natural-
resource-stewardship/consulting-with-first-nations/agreements/nee-tahi-buhn_midstream_natural_gas_pipeline_benefits_agreement_-
_dec_1_2014_-_signed.pdf, clause 5.4. 
143 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 17. 
144 CGL, “Coastal GasLink signs agreements with 100 per cent of B.C. elected Indigenous bands along the pipeline route”, 13 septembre 
2018, coastalgaslink.com/whats-new/news-stories/2018/2018-09-13coastal-gaslink-signs-agreements-with-100-per-cent-of-b.c.-elected-
indigenous-bands-along-the-pipeline-route/. 
145 Entretien en personne avec Kolin Sutherland-Wilson, le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
146 CGL/TC Energy communication à Amnistie internationale, le 30 août et 6 décembre 2023. 
147 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2018 BCSC 2343 (op. cit.), § 12 ; CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 
BCSC 2264 (op. cit.), § 24. 
148 BÉECB, Environmental Assessment Certificate # E14-03 (op. cit.) ; CSCB, Wet’suwet’en Treaty Office Society v. British Columbia 
(Environmental Assessment Office) (op. cit.), § 21. 
149 BÉECB, In the matter of the Environmental Assessment Act S.B.C. 2002, c.43 (Act) and an application to extend environmental 
assessment certificate E14-03 (Certificate) held by Coastal GasLink Pipeline Ltd. for the Coastal GasLink Pipeline Project (CGL Project), 
Extension under Section 18, 15 octobre 2019, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5da9f96d5cbf570021017040/download/CGL%20Section%2018%20Order_Signed.pdf. 
150 BÉECB, “EAO responses to OW questions of August 20, 2019”, 4 octobre 2019, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5dadde555cbf570021019089/download/EAO_OW%20Qs_Aug%2020%2C%202019.pdf.  
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hmsdqeăqdmbdr `udb k` btkstqd ds kd lncd cd uhd vds­rtvds­dm+ ds k` odqstqa`shnm cdr rhsdr o`sqhlnmh`tw151 . 
La Maison Sombre a également fait part de ses inquiétudes au BÉECB quant aux incidences culturelles 
et environnementales du projet de gazoduc, réitérant que « la Maison Sombre attend que les individus et 
kdr dmsqdoqhrdr+ dm udqst cd k` knh vds­rtvds­dm+ cdl`mcdms rnm bnmrdmsdldms `u`ms c­dmsqdq rtq rnm
territoire pour quelque motif que ce soit  »152 . Les documents examinés par Amnistie internationale 
hmchptdms ptd kù` qăonmrd cd BFK `t Atqd`t cdr Vds­rtvds­dm ds ú k` L`hrnm Rnlaqd r­drs l`inqhs`hqdldms
bnmsdmsăd cd kdr qdmunxdq udqr cdr cnbtldmsr rntlhr o`q k­dmsqdoqhrd `t AãDBA153 . 

Les BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms dm căehmhshud qdetră k­dwsdmrhnm ct bdqshehb`s c­ău`kt`shnm
environnementale154 . Cependant, cette extension a été accordée par le BÉECB le 15 octobre 2019 155 . 

 

6.3 VIOLATION DU DROIT COLLECTIF DE LA NATION 
WET’SUWET’EN À LA CONSULTATION DANS LE BUT DE 
DONNER SON CONSENTEMENT PRÉALABLE, LIBRE ET 
ÉCLAIRÉ 
@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nardqud ptd kd oqnbdrrtr cd bnmrtks`shnm qdk`she `t f`ynctb cd BFK m­` o`r
commencé dès les premières étapes de planification du projet. Comme évoqué plus haut, CGL et le 
fntudqmdldms cd k` BA m­nms bnlldmbă ú bnmrtksdq kdr odtokdr `tsnbgsnmdr `eedbsăr o`q kd f`ynctb
pt­tmd enhr ptd k` oqnbăctqd ldmăd o`q BFK ontq nasdmhq kd bdqshehb`s c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd ăs`hs
en cours156 . De plus, comme prouvé par la description du projet de CGL, le plan de consultation et les 
rapports de consultation, Amnistie internationale note que tout au long de la consultation avec les peuples 
`tsnbgsnmdr+ k­naidbshe cd k­dmsqdoqhrd m­ăs`hs o`r c­nasdmhq kdtq bnmrentement préalable, libre et éclairé. 
Dm deeds+ rdknm k­dmsqdoqhrd+ kdr bnmrtks`shnmr nms hfmnqă k` mnshnm cd bnmrdmsdldms+ rd bnmbdmsq`ms rtq Å la 
bnmrsqtbshnm ds kd l`hmshdm c­tmd qdk`shnm onrhshud ú knmf sdqld `udb kdr fqntodr `tsnbgsnmdr
potentiellement affectés par le projet, pour faire en sorte que leurs remarques et préoccupations soient 
q`rrdlakădr+ bnloqhrdr ds hmsăfqădr cd l`mhĂqd `ooqnoqhăd ú k` bnmbdoshnm ds ú k­dwăbtshnm ct oqnids+ ds
pour faire en sorte de répondre de façon appropriée aux inquiétudes et aux problèmes liés aux incidences 
environnementales et socio-économiques sur les communautés autochtones »157 . Aucun document du 
oqnids cd f`ynctb mh `tbtm q`oonqs cd bnmrtks`shnm pt­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` ot bnmrtksdq md e`hs

 
151 “CGL Response to Office of the Wet’suwet’en Comments - Condition 1 Report 02”, 19 novembre 2019, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5dd58b718b5f4700209e79e6/download/OW_CGL_Response_Condition1_Report2.pdf. 
152 “Letter from Dark House - Condition 1 - Dec 20, 2019”, 20 décembre 2019, 

projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5e7b7e89bd1578001a11da4b/download/2019-12-20-%20Ltr-
%20Dark%20House%20to%20EAO.pdf.  

153 TC Energy, Lettre datée du 19 novembre 2019, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5dd58b708b5f4700209e79d1/download/Dark%20House%20Condition%201%20-
%20Engagement%20Summary.pdf ; TC Energy, Lettre datée du 19 novembre 2019, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5dd58b708b5f4700209e79d1/download/Dark%20House%20Condition%201%20-
%20Engagement%20Summary.pdf. 
154 CSCB, Wet’suwet’en Treaty Office Society v. British Columbia (Environmental Assessment Office) (op. cit.), § 22. 
155 CSCB, Wet’suwet’en Treaty Office Society v. British Columbia (Environmental Assessment Office) (op. cit.), § 27. 
156 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Plan (op. cit.), p. 9. 
157 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Project Description (op. cit.), section 5.0. 

https://www.projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5dd58b718b5f4700209e79e6/download/OW_CGL_Response_Condition1_Report2.pdf
https://www.projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5e7b7e89bd1578001a11da4b/download/2019-12-20-%20Ltr-%20Dark%20House%20to%20EAO.pdf
https://www.projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5e7b7e89bd1578001a11da4b/download/2019-12-20-%20Ltr-%20Dark%20House%20to%20EAO.pdf
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https://www.projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/5dd58b708b5f4700209e79e0/download/OW%20Condition%201%20-%20Engagement%20Summary.pdf
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référence au consentement préalable, libre et éclairé comme objectif du processus158 . De plus, le Plan de 
bnmrtks`shnm cdr `tsnbgsnmdr cd BFK hmchptd pt­Å au cours de la consultation initiale et des étapes de la 
consultation précédant la demande, Coastal GasLink se concentrera sur des objectifs spécifiques au projet, 
et se préparera pour la construction puis les opérations du gazoduc, tout en continuant à entretenir des 
relations positives avec les communautés autochtones concernées par le projet »159 . Le même plan liste 
not`lldms kdr `bshnmr rthu`msdr+ o`qlh kdr `bshuhsăr c­dmf`fdldms ú ldmdq `oqĂr `unhq căonră k` cdl`mcd
c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd : « chrbtsdq cdr ldrtqdr c­`ssămt`shnm `ooqnoqhădr c`mr kd b`cqd ct
oqnbdrrtr c­ău`kt`shnm cd k` cdl`mcd ; développer un programme de suivi pour la phase de construction 
ct oqnids+ pth rd bnmbdmsqdq` rtq k` lhrd dm ·tuqd deedbshud ct ok`m cd fdrshnm dmuhqnmmdldms`kd ; 
cdl`mcdq k­`uhr cdr odtokdr `tsnbgsnmdr dm bd pth bnmbdqmd kdr `bshuhsăr cd qăbk`l`shnm ; et mettre en 
·tuqd cdr mesures pour optimiser les opportunités de contrat pour les autochtones »160 . Cette information 
suggère que, dès le départ, CGL prévoyait de construire le gazoduc et ce, quel que soit le résultat de la 
consultation avec les communautés autochtones potentiellement affectées. De la même manière, les 
échanges de CGL avec les peuples autochtones durant le processus de consultation semblent se concentrer 
rtq kdr aămăehbdr ehm`mbhdqr ú neeqhq ú bdr fqntodr oktsĎs ptd rtq k­nasdmshnm cd kdtq bnmrdmsdldms oqă`k`akd, 
libre et éclairé pour poursuivre le projet161 . 

K­`mbhdm q`oonqsdtq roăbh`k rtq kdr cqnhsr cdr odtokdr `tsnbgsnmdr+ L- James Anaya, a souligné que la 
DNUDPA « dmuhr`fd kdr bnmrtks`shnmr oktsĎs bnlld k` măfnbh`shnm c­tm `bbnqc ltstdkkdldms `bbdos`akd
avant que la décision soit prise, que comme un mécanisme permettant de faire passer aux autochtones 
cdr hmenql`shnmr rtq tmd căbhrhnm căiú oqhrd nt dm o`rrd cd k­Ąsqd+ r`mr kdtq odqldssqd c­hmektdq qădkkdldms
sur son adoption »162 . 

Kd qdetr ct oqnids cd f`ynctb cd BFK o`q kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm rd enmc`hs rtq kdr
potentielles incidences graves sur le territoire de leur Nation, et sur le fait que les informations fournies 
o`q BFK m­ăs`hdms o`r rteehr`lldms căs`hkkădrontq pt­hkr othrrdms `m`kxrdq bdr hmbhcdmbdr cd l`mhĂqd
adéquate163- K­`rodbs Å éclairé » du principe du consentement préalable, libre et éclairé signifie que les 
informations rendues disponibles doivent être suffisantes à la fois en quantité et en qualité, et être 
objectives, correctes et claires164 . Interrogée sur le processus de consultation, CGL a simplement répondu : 

« Il y a plus de 12  ans, Coastal GasLink a contacté avec respect plus de 20 groupes autochtones 
pour leur présenter la trajectoire de notre projet, conformément à la loi canadienne et en accord 
avec l’esprit et l’intention de la Déclaration des Nations unies sur les droits des peuples 
autochtones et de ses principes. Nous avons signé des accords de projet avec les 
20 gouvernements élus de ces Premières nations le long du trajet approuvé. En autres, nous 
avons signé des accords avec les élus de cinq des six Nations Wet’suwet’en (la 6e se trouve en 
dehors de la zone du projet). De plus des conseils élus, nous avons proactivement échangé avec 
le système héréditaire par l’intermédiaire de leur instance chargée de l’organisation, le Bureau 
des Wet’suwet’en. Depuis 2019, notre équipe a mené plus de 2 800  échanges ou interactions 
avec le Bureau des Wet’suwet’en et les groupes héréditaires des différentes maisons. Nous 
continuons à chercher une approche collaborative pour répondre aux inquiétudes et aux 
problèmes communiqués par certains membres des Wet’suwet’en. »165  

Cd oktr+ `oqĂr ptd kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms hmenqlă kd AãDBA dm rdosdlaqd 1/03 cd
leur refus du projet de gazoduc de CGL, en raison des potentielles incidences graves sur le territoire de 
leur Nation, et du manqud c­hmenql`shnmr rteehr`lldms căs`hkkădr o`q BFK ontq pt­hkr othrrdms `m`kxrdq

 
158 BÉECB, “Coastal GasLink Pipeline”, projects.eao.gov.bc.ca/p/588511c4aaecd9001b825604/project-details. 
159 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Plan (op. cit.), pp. 12-13. 
160 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Plan (op. cit.), p. 13. 
161 TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project – Aboriginal Consultation Plan (op. cit.) ; TransCanada, Coastal GasLink Pipeline Project 
– Aboriginal Consultation Report 2 (op. cit.), p. 13. 
162 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 16 ; Rapport du rapporteur spécial sur la situation de droits de l’homme et des libertés fondamentales des 
populations autochtones, M. James Anaya, Promotion et protection de tous les droits de l’homme, civils, politiques, économiques, sociaux 
et culturels, y compris le droit au développement, doc. ONU A/HRC/12/34, 15 juillet 2009, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F12%2F34&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, § 46. 
163 OW, Soumission to: British Columbia Environmental Assessment Office regarding the TransCanada Coastal GasLink Application, 
septembre 2014, 
projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd7e036fb010576878d/download/Office%20of%20the%20Wetsuweten%20-
%20EAO%20Process%20Report%20for%20CGL%2C%20September%202014..pdf, § 4. 
164 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 22a)-b). 
165 CGL/TC Energy communication à Amnistie internationale, le 30 août 2023. 

https://projects.eao.gov.bc.ca/p/588511c4aaecd9001b825604/project-details
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F12%2F34&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd7e036fb010576878d/download/Office%20of%20the%20Wetsuweten%20-%20EAO%20Process%20Report%20for%20CGL%2C%20September%202014..pdf
https://projects.eao.gov.bc.ca/api/public/document/58868fd7e036fb010576878d/download/Office%20of%20the%20Wetsuweten%20-%20EAO%20Process%20Report%20for%20CGL%2C%20September%202014..pdf
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bdr hmbhcdmbdr cd l`mhĂqd `căpt`sd+ kd AãDBA m­` o`r ontqrthuh rdr bnmrtks`shnmr `udb kdr BgdeÑedÑr
găqăchs`hqdr+ l`hr ` `bbnqcă kd bdqshehb`s c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd ú BFL le 23  octobre 2014. Selon 
CGL, depuis la délivrance du certificat d'évaluation environnementale, la société « a eu plus de 2 800 
engagements ou interactions avec le Bureau des Wet'suwet'en et les groupes de la Maison héréditaire, y 
compris des réunions, des visites de sites, des séances d'information, des courriels, des appels 
téléphoniques et plus encore ».  Cependant, l'entreprise n'a pas fourni de détails sur le contenu de ces « 
engagements ou interactions ». D'après les documents examinés par Amnistie internationale et les 
entretiens avec des membres de la nation Wet'suwet'en, les interactions de CGL avec les chefs héréditaires 
Wet'suwet'en depuis la délivrance du certificat d'évaluation environnementale ont continué à se concentrer 
rtq k­nbsqnh c&`u`mtages financiers, la collecte d'informations sur d'éventuels efforts d'atténuation et la 
communication de mises à jour sur l'avancement du projet de gazoduc, plutôt que sur l'obtention du 
consentement libre, préalable et éclairé de la nation Wet'suwet'en. 166   La diligence requise en matière de 
cqnhsr gtl`hmr cduq`hs ontqs`ms Ąsqd bnmshmtd snts `t knmf c­tm oqnids- 

LĄld rh k­ãs`s căkĂftd kd oqnbdrrtr cd bnmrtks`shnm+ ds lĄld rh kdr odtokdr `tsnbgsnmdr căbhcdms cd
r­`cqdrrdq ú tmd dmsqdoqhrd oqhuăd+k­ãs`s ` k` qdronmr`ahkhsă tkshld cd e`hqd dm rnqsd ptd kdr cqnhsr gtl`hmr
rnhdms oqnsăfăr- K­ãs`s drs qdronmr`akd cd f`q`mshq tmd bnmrtks`shnm `c`osăd+ `ehm c­nasdmhq kd
consentement préalable, libre et éclairé des peuples autochtones concernés. En cas de consultation 
hm`căpt`sd+ k­ãs`s cnhs `fhq ontq bnqqhfdq kd oqnbdrrtr nt qdidsdq kd oqnids oqnonră167 . Durant sa mission au 
B`m`c` dm 1/07+ kd Fqntod cd sq`u`hk cdr M`shnmr tmhdr rtq k` ptdrshnm cdr cqnhsr cd k­gnlld ds cdr
sociétés transnationales et autres entreprises a appris que « les consultations relatives aux activités des 
entreprises et aux projets de développement sont déléguées aux entreprises concernées, qui ne sont 
rntlhrdr pt­ú tm bnmsqĎkd khlhsă »168 . Amnistie internationale a demandé au Premier ministre de la CB 
des informations sur les mesures concrètes ayant été mises en place par la province pour consulter les 
Vds­rtvds­dm ds nasdmhq kdtq bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă ontq k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb cd
CGL169 . Cependant, le Premier lhmhrsqd m­` o`r qăonmct `tw ptdrshnmr c­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd mh ú rdr
cdl`mcdr cd qdmbnmsqd+ ds m­` o`r e`hs ldmshnm ct oqnids cd f`ynctb- Hk ` rhlokdldms hmchptă ptd+ 

« Notre gouvernement est résolument engagé en faveur de la réconciliation. Nous sommes fiers 
d’avoir été la première juridiction canadienne à transposer dans notre législation la Déclaration 
des Nations unies sur les droits des peuples autochtones, et nous continuerons à consulter les 
peuples autochtones et à collaborer avec eux pour aligner nos lois à la DNUDPA. »170  

Selon le droit international et les normes internationales, les peuples autochtones ont le droit de donner 
ou non leur consentement à des propositions les concernant171- Cd oktr+ rh tm oqnids drs rtrbdoshakd c­`unhq
un impact direct et important sur la vie, la terre, le territoire ou les ressources de peuples autochtones, le 
consentement de ces derniers est requis172- K­`mbhdm q`oonqsdtq roăbh`k cdr M`shnmr tmhdr rtq kdr cqnhsr
des peuples autochtones, M. James Anaya, a indiqué que « même si un objectif public valable peut être 
invoqué pour restreindre les droits liés aux territoires autochtones, une telle restriction doit être nécessaire 
ds oqnonqshnmmdkkd ú k­naidbshe dm ptdrshnm- Bdssd bnmchshnm drs fămăq`kdldms cheehbhle à satisfaire dans le 
cas des activités extractives menées sur les territoires de peuples autochtones sans le consentement de 
ces derniers », ce qui renforce « la règle générale qui veut que le consentement des peuples autochtones 
soit nécessaire pour toute activité extractive sur leurs territoires »173 . 

Kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm+ `t mnl cd kdtqr bk`mr+ m­nms i`l`hr bdrră cd r­noonrdq `t oqnids
de gazoduc de CGL. Lorsque les peuples autochtones ne donnent pas leur consentement, cela « devrait 

 
166 B.C. EAO, “Coastal GasLink Pipeline” (op.cit.) 
167 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 56 ; Rapport du rapporteur spécial sur la situation des droits de l’homme et des libertés fondamentales des 
populations autochtones, M. James Anaya, Promotion et protection de tous les droits de l’homme, civils, politiques, économiques, sociaux 
et culturels, y compris le droit au développement (op. cit.), § 54. 
168 AGNU, Rapport du Groupe de travail sur la question des droits de l’homme et des sociétés transnationales et autres entreprises sur sa 
mission au Canada, doc. ONU A/HRC/38/48/Add.1, 23 avril 2018, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F38%2F48%2FAdd.1&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=
False, § 53. 
169 Communications d’Amnistie internationale au Premier ministre de la CB, David Eby, 12 mai 2023, 25 mai 2023 & 17 juillet 2023. 
170 Communication du Premier ministre de la CB, David Eby, à Amnistie internationale, le 29 juin 2023. 
171 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 25-26. 
172 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 35. 
173 Rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones : Industries extractives et peuples autochtones, doc. ONU A/HRC/24/41, 
1er juillet 2013, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F24%2F41&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, § 36. 

https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F38%2F48%2FAdd.1&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F38%2F48%2FAdd.1&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FHRC%2F24%2F41&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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bnmu`hmbqd k­`tsqd o`qshd cd md o`r oqdmcqd kd qhrptd cd o`rrdq ú k­dwăbtshnm cd k` oqnonrhshnm »174 . Le 
Guide de référence des entreprises sur la Déclaration des Nations unies sur les Droits des peuples 
autochtones, du Pacte mondial des Nations unies, conseille aux entreprises de ne pas poursuivre les projets 
après le refus du consentement des peuples autochtones concernés175- Kd Lăb`mhrld c­dwodqsr cdr
M`shnmr tmhdr rtq kdr cqnhsr cdr odtokdr `tsnbgsnmdr `intsd pt­Å un État ou une partie prenante qui décide 
l`kfqă snts cd kd e`hqd dmsqd c`mr tm eknt itqhchptd ds r­dwonrd ú tm bnmsqĎkd itqhchbshnmmdk ds ú c­`tsqdr
sxodr cd qdbntqr pth ontqq`hdms ahdm k­`ldmdq cdu`ms cdr itqhchbshnmr hmsdqm`shnm`kdr+ qăfhnm`kdr ds
nationales et devant des institutions propres au peuple autochtone »176 . CGL et la province de la CB ont 
căbhcă cd ontqrthuqd k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb lĄld rh kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm m­nms o`r
donné leur consentement préalable, libre et éclairé. 

 
Le Canada a affirmé devant des mécanismes relatifs aux droits humains son opinion selon laquelle « le 
devoir de consultation oblige à mettre en place un processus, pas à obtenir un résultat particulier. Il 
n’y a pas d’obligation à parvenir à un accord, il faut prendre les mesures nécessaires, de bonne foi, et 
s’engager à mener un processus de consultation satisfaisant entre le gouvernement et le groupe 
autochtone dont les droits pourraient être négativement affectés, et ce processus doit comprendre une 
analyse des mesures d’adaptation.177  » Le CERD a noté que le Canada avait mal compris le principe de 
consentement préalable, libre et éclairé178. L’interprétation de l’État n’est pas conforme aux normes 
internationales relatives aux droits humains sur le devoir de consultation et d’obtention du 
consentement préalable, libre et éclairé des peuples autochtones affectés179 . 

 
Par conséquent, Amnistie internationale considère que le processus de consultation relatif au gazoduc de 
CGL ne correspond pas aux critères établis par les normes internationales et le droit international relatifs 
`tw cqnhsr gtl`hmr+ ds pt­hk uhnkd `hmrh kd cqnhs cd bnmrtks`shnm bnkkdbshe cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+
nécessaire pour obtenir leur consentement préalable, libre et éclairé. 

CGL affirme qu'il y a plus de 10 ans, elle a « approché plus de 20 groupes autochtones le long de [son] 
corridor de projet proposé à l'époque, conformément à la loi canadienne et à l'esprit et l'intention de la 
Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones (UNDRIP) et de ses principes 
directeurs ».  L'entreprise affirme que ses efforts de consultation ont permis d'obtenir un consentement 
libre, préalable et éclairé lorsque cela était possible.180  

C`mr kd b`cqd cd rdr oqnbăctqdr c­`kdqsd q`ohcd ds c­hmsdqudmshnm c­tqfdmbd+ kd BDQC ` cdl`mcă `t B`m`c`
en décembre 2019 de suspendre tous les permis et autorisations concernant la construction du gazoduc 
cd BFK itrpt­ú bd ptd kd odtokd Vds­rtvds­dm `hs `bbnqcă rnm bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă+
tmd enhr k­nakhf`shnm cd bnmrtks`shnm okdhmdldms ds `căpt`sdldms `bpthssăd181 . Cependant, Amnistie 
internationale ne sait pas si le Canada a mis en place des mesures pour se conformer à cette 
recommandation. À la date de publication du présent rapport, la construction du gazoduc de CGL se 
poursuit. 

 

 
174 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 26 a). 
175 Pacte mondial des Nations unies, Guide de référence des entreprises sur la Déclaration des Nations Unies sur les Droits des peuples 
autochtones, 2013, 
https://d306pr3pise04h.cloudfront.net/docs/issues_doc%2Fhuman_rights%2FIndigenousPeoples%2FBusinessGuide_FR.pdf, p. 70. 
176 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Consentement préalable, libre et éclairé : une approche fondée sur les 
droits de l’homme (op. cit.), § 28 ; Rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones : Industries extractives et peuples autochtones 
(op. cit.), § 37-40. 
177 Canada, Government of Canada input to the United Nations Expert Mechanism on the Rights of Indigenous Peoples – Call for 
submissions on free, prior and informed consent, 2018, ohchr.org/sites/default/files/Documents/Issues/IPeoples/EMRIP/FPIC/Canada.pdf, 
p. 4. 
178 CERD, Communication to Canada, 24 novembre 2020, 
tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT/CERD/ALE/CAN/9296&Lang=en. 
179 CERD, Communication to Canada, 24 novembre 2020 (op. cit.). 
180 Communications de CGL/TC Energy à Amnistie internationale, 6 décember 2023. 
181 CERD, Prevention of Racial Discrimination, including Early Warning and Urgent Action Procedure, Decision 1 (100), 13 décembre 2019, 
tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT/CERD/EWU/CAN/9026&Lang=en ; CERD, 
Communication to Canada, 29 novembre 2022, 
tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT%2fCERD%2fALE%2fCAN%2f9554&Lang=en, p. 2 ; 
Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Incidence de la militarisation sur les droits des peuples autochtones, 
A/HRC/54/52, 8 août 2023, https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G23/155/98/PDF/G2315598.pdf?OpenElement, § 38. 

https://d306pr3pise04h.cloudfront.net/docs/issues_doc%2Fhuman_rights%2FIndigenousPeoples%2FBusinessGuide_FR.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Issues/IPeoples/EMRIP/FPIC/Canada.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT/CERD/ALE/CAN/9296&Lang=en
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT/CERD/EWU/CAN/9026&Lang=en
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT%2fCERD%2fALE%2fCAN%2f9554&Lang=en
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G23/155/98/PDF/G2315598.pdf?OpenElement
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7. L’UTILISATION DES 
INJONCTIONS POUR 
IGNORER LES DROITS DE 
LA NATION 
WET’SUWET’EN 

Ú k` rthsd cd k` căbhrhnm oqhrd dm 1/03 `t mnl cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm o`q rdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr
cd md o`r bnmrdmshq `t f`ynctb+ BFK ` bgdqbgă ú nasdmhq tmd hminmbshnm kth odqldss`ms c­dm ontqrthuqd k`
construction182 . Le 26  novembre 2018, CGL a déposé une demande devant la Cour suprême de la 
Colombie-Aqhs`mmhptd 'BRBA( bnmsqd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm Eqdc` Gtrnm 'Bgdeed
Howilhkat) and Warner Naziel (Chef héréditaire Smogelgem du clan Laksamshu183 ), pour obtenir une 
injonction interlocutoire visant à interdire aux défenseur·e·s des terres de « bloquer le CSF Morice au 
mhud`t ct onms cd k` qhuhĂqd Lnqhbd ds c­dloĄbgdq k­`bbĂr ú k` ynmd ú k­Ntdrs cd bds dmcqnhs »184 . 

La Cheffe Howilhkat et le Chef héréditaire Smogelgem ont reçu environ 2 400  pages de documents le 
27 mnudlaqd 1/07- Kd oqnbĂr bnmbdqm`ms k` cdl`mcd c­hminmbshnm ` bnlldmbă ú odhmd cdtw rdl`hmdr
plus tard, le 14  décembre 2018 185 . La Cheffe Howilhkat a décrit à Amnistie internationale les défis 
`twptdkr hkr nms e`hs e`bd ontq Ąsqd b`o`akdr cd r­noonrdq cd l`mhĂqd `ooqnoqhăd ú k` cdl`mcd c­hminmbshnm+
notamment pour engager une représentation juridique : 

« On a reçu les papiers et l’information selon laquelle on devait se rendre au tribunal. Ils ne nous 
ont même pas laissé assez de temps pour embaucher un avocat. À partir du moment où nous 
avons été mis au courant de l’injonction, le délai était si court que nous n’arrivions pas à trouver 
un avocat... il s’est écoulé peut-être une semaine. Nous avons réussi à avoir un avocat mais nous 
n’avons pas eu le temps de préparer grand-chose, alors que CGL avait des classeurs et des 

 
182 Yellowhead Institute, The UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples in Canada: Lessons from B.C., décembre 2020, 
yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2020/12/yellowhead-institute-bc-undrip-report-12.20-compressed.pdf, p. 19. 
183 Le clan Laksamshu (Clan de l’épilobe et de la chouette) est l’un des cinq clans wet’suwet’en. Le Chef héréditaire Smogelgem est le chef 
de Tsaiyex (la Maison du Soleil). OW, “Wet’suwet’en Hereditary Chiefs House / Clan”, 
http://www.wetsuweten.com/files/Chiefs_org_chart.pdf. 
184 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en ; CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 
2018 BCSC 2343 (op. cit.), § 3. 
185 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2018 BCSC 2343 (op. cit.), § 21 ; Yellowhead Institute, An Analysis of Coastal GasLink’s 
Notice of Application for Injunction, 2019, redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/coastal-gaslink-injunction-
analysis.pdf, § 2. 

https://yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2020/12/yellowhead-institute-bc-undrip-report-12.20-compressed.pdf,
http://www.wetsuweten.com/files/Chiefs_org_chart.pdf
https://redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/coastal-gaslink-injunction-analysis.pdf,
https://redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/coastal-gaslink-injunction-analysis.pdf,
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classeurs pleins de documents. »186  

Knqr ct oqnbĂr+ k` itfd ` `bbdosă c­`intqmdq k` oqnbăctqd ontq ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm
`hdms c`u`ms`fd cd sdlor ontq dw`lhmdq kdr cnbtldmsr cd BFK ds oqăo`qdq kdtq qăonmrd 'BFK r­drs noonră
à cet ajournement)187 . Cependant, la juge a abbnqcă ú BFK tmd hminmbshnm sdlonq`hqd+ dm uhftdtq itrpt­ú
k­`tchdmbd bnmbdqm`ms k` cdl`mcd c­hminmbshnm hmsdqknbtsnhqd 'pth cdu`hs rd sdmhq `t oktr s`qc kd 0er mai 
2019) 188- Bdssd hminmbshnm+ pth bnlonqs`hs cdr chronrhshnmr c­dwăbtshnm+ dloĄbg`hs kdr căedmseur·e·s des 
sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr cd aknptdq kd BRE Lnqhbd rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm189 . 
Snts dm qdbnmm`hrr`ms k­`qftldms cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr rdknm kdptdk Å ils sont en parfait accord 
avec la loi et les processus légauw vds­rtvds­dm », la juge a conclu que, 

« Des éléments indiquent que CGL subirait des dégâts irréparables si l’entreprise ne pouvait pas 
accéder à la zone au-delà du blocus et poursuivre ses activités de construction, qui doivent être 
commencées en janvier 2019. Tout retard dans la construction prévue pourrait menacer le projet 
tout entier, causant à CGL et aux différents contractants et membres de la co-entreprise des 
pertes de l’ordre de plusieurs centaines de millions de dollars. »190  

Le 21 căbdlaqd 1/07+ k­hminmbshnm sdlonq`hqd ` ăsă ăsdmctd ontq bnmbdqmdq snts kd BRE Morice191 . Le 
10 juin 2019, la Cheffe Ho wilhkat et le Chef héréditaire Smogelgem ont déposé une demande visant à 
hmu`khcdq k­hminmbshnm sdlonq`hqd- Bdssd cdl`mcd ` ăsă qdidsăd o`q k` BRBA192 . 

Knqr cd k­`tchdmbd bnmbdqm`ms k­hminmbshnm hmsdqknbtsnhqd+ K` Bgdeed Gnvhkgj`s ds kd Bgde găqăchs`hqd
Smofdkfdl nms `qftldmsă ptd BFK cdu`hs `unhq k­`tsnqhr`shnm cdr Vds­rtvds­dm ontq dmsqdq rtq kdtqr
sdqqhsnhqdr ds ptd+ bdssd `tsnqhr`shnm m­`x`ms o`r ăsă `bbnqcăd+ kdtqr `bshuhsăr cd căedmrd cdr sdqqdr ăs`hdms
itrshehădr dm udqst cd k` knh vds­rtvds­dm193 . Cepdmc`ms+ k` itfd ` ehm`kdldms căbhcă ptd k­hmsăqĄs otakhb
était davantage servi par la construction du gazoduc194 . Le 31  décembre 2019, la CSCB a accordé à CGL 
tmd hminmbshnm hmsdqknbtsnhqd dloĄbg`ms pthbnmptd c­hmsdqeăqdq `udb kd sq`u`hk cd BFK+ ds pth bnmbdqmd
« les environs de la zone, sur et autour du pont de la rivière Morice et toutes les zones desservies par le 
chemin de service forestier Morice (CSF Morice 4656, Road Section 01), et notamment les zones 
desservies par les chemins forestiers suivants (et les zones et voies accessibles depuis ces chemins) : 
chemin de service forestier Morice West, CSF Shea Creek, CP 571 et CP 573  ». Toutes ces zones se 
sqntudms rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm mnm-cédé et ne se trouvent pas toutes à proximité des sites de 
construction du gazoduc195- K­hminmbshnm bnlonqsd cdr chronrhshnmr c­dwăbtshnm Å autorisant la GRC à 
arrêter toutd odqrnmmd cnms dkkd ` cdr lnsher q`hrnmm`akdr ds oqna`akdr cd bqnhqd pt­dkkd bnmsqduhdms ú
k­hminmbshnm »196 . Cette injonction est toujours en vigueur à la date de publication du présent rapport. 

 
186 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
187 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2018 BCSC 2343 (op. cit.), § 22-23. 
188 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2018 BCSC 2343 (op. cit.), § 34. 
189 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2018 BCSC 2343 (op. cit.), § 25, 34-35. 
190 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2018 BCSC 2343 (op. cit.), § 31. 
191 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 4. 
192 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 8, 89-101. 
193 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 124-125, 142. 
194 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 222. 
195 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.) BCSC, Ordonnance d'injonction Order, 31 décembre 2019, 
coastalgaslink.com/siteassets/pdfs/about/regulatory/2020-01-07-order-re-interlocutory-injunction.pdf. 
196 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.). Sécurité publique Canada, « Manifestations contre le projet de 
gazoduc Coastal Gaslink », 5 mai 2022, https://www.securitepublique.gc.ca/cnt/trnsprnc/brfng-mtrls/prlmntry-bndrs/20211207/14-fr.aspx ; 
L’injonction interlocutoire interdit à toute personne ayant connaissance de l’ordonnance « i) d’empêcher, gêner, restreindre ou interférer 
physiquement de quelque manière que ce soit avec toute personne ou tout véhicule présent ou accédant aux environs de la zone, sur et 
autour du pont de la rivière Morice et toutes les zones desservies par le chemin de service forestier Morice (CSF Morice 4656, Road 
Section 01), et notamment les zones desservies par les chemins forestiers suivants (et les zones et voies accessibles depuis ces chemins) : 
chemin de service forestier Morice West, CSF Shea Creek, CP 571 et CP 573 (la "zone bloquée") ; ii) d’empêcher, gêner, restreindre ou 
interférer physiquement de quelque manière que ce soit avec CGL, ses employés, agents, prestataires ou sous-traitants dans l’exercice de 
leurs activités dans le cadre du projet de gazoduc de CGL, et en particulier des activités de pré-construction et de construction du projet dans 
la zone bloquée, ou conseiller à d’autres personnes de le faire ; iii) de s’approcher à moins de 10 mètres de tout véhicule individuel employé 
ou utilisé par CGL, ses prestataires ou sous-traitants, ou leurs employés, préposés ou agents respectifs ou autres personnes ayant une relation 
contractuelle ou économique avec CGL, pendant que cette personne ou ce véhicule travaille à des activités de pré-construction ou de 
construction du projet, dans la zone bloquée ; iv) de menacer ou intimider CGL, ses entrepreneurs ou sous-traitants et leurs employés, 
préposés ou agents respectifs ou toute autre personne ayant une relation contractuelle ou économique avec CGL ; v) d’interférer 
physiquement ou de conseiller à d’autres personnes d’interférer physiquement avec l’exécution par CGL de ses relations contractuelles avec 
ses employés, préposés, agents ou autres personnes ayant une relation contractuelle ou économique avec CGL ; vi) d’interférer physiquement 
ou de conseiller à d’autres d’interférer physiquement avec l’exécution par les entrepreneurs ou sous-traitants de CGL de leurs relations 
contractuelles avec CGL ; et vii) de créer une nuisance en empêchant physiquement CGL, ses entrepreneurs ou sous-traitants d’exercer leurs 
activités ». Le tribunal a également déclaré que « tous les agents de la paix reçoivent l’ordre de faire appliquer l’injonction ». 

https://www.securitepublique.gc.ca/cnt/trnsprnc/brfng-mtrls/prlmntry-bndrs/20211207/14-fr.aspx
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« Une fois l’injonction 
accordée, CGL est 
arrivé et ils ont détruit 
notre portail, ils ont 
tout détruit, tous les 
portails en bois. »197  

 

 

 

Kd q`oonqsdtq roăbh`k cdr M`shnmr tmhdr rtq k` rhst`shnm cdr căedmrdtqr cdr cqnhsr cd k­gnlld ` nardquă
que « les instances judiciaires sont de plus en plus utilisées pour réduire au silence les défenseurs [des 
sdqqdr\+ dm o`qshbtkhdq bdtw pth r­noonrdms ú cdr oqnidsr cd căudknoodldms ú fq`mcd ăbgdkkd ds `tw `bshuhsăr
des entreprises » 198 - K­Hmrshsts Xdkknvgd`c ` ldmă cdr qdbgdqbgdr `ooqnenmchdr rtq k­tshkhr`shnm
c­hminmbshnmr o`q kdr dmsqdoqhrdr ds kdr `tsnqhsăr fntudqmdldms`kdr `t B`m`c` ontq Å ntsqdo`rrdq k­`ardmbd
de consentement des peuples autochtones aux projets de développement sur leurs terres » et pour 
« e`bhkhsdq kd qdbntqr ú k` enqbd ú k­dmbnmsqd cdr OqdlhĂqdr M`shnmr »199 . Dans une étude très complète, 
k­Hmrshsts ` `m`kxră oktr cd 0// b`r c­hminmbshnmr bnmsqd cdr odtokdr `tsnbgsnmdr+ `hmrh ptd cdr hminmbshnmr
requises par des peuples autochtones contrd cdr dmsqdoqhrdr nt kd fntudqmdldms- K­Hmrshsts ` bnmbkt ptd
76 % des injonctions demandées par les entreprises contre les peuples autochtones étaient accordées, 
alors que 81 % des injonctions demandées par les peuples autochtones contre des entreprises et 82  % 
de celles demandées par les peuples autochtones contre le gouvernement étaient refusées200 . Le Chef 
găqăchs`hqd Csr`­gxk ct bk`m Khjgsr­`rlhrxt ` căbk`qă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd : « ils finissent par utiliser 
les injonctions comme des béliers pour pénétrer sur nos terres sans consulter les Chef·fe·s 
héréditaires »201 . 

K­ăstcd cd k­Hmrshsts Xdkknvgd`c a également conclu que « les justifications fondées sur les lois 
`tsnbgsnmdr md rnms o`r bnmu`hmb`msdr knqr cdr `ee`hqdr c­hminmbshnmr »202 . Comme mentionné plus haut, 
les justifications de Freda et du Chef héréditaire Smogelgem, affirmant que le blocus avait été érigé 
bnmenqlăldms ú k` knh vds­rtvds­dm+ m­nms o`r bnmu`hmbt k` itfd cd qdetrdq k­hminmbshnm203 . 

« Les injonctions sont mises en place spécifiquement pour les entreprises et le gouvernement, 
car ils savent que s’il s’agit de terres non-cédées, même selon leurs lois à eux nous avons le droit 
d’être là et qu’ils doivent avoir notre consentement pour entrer. Les injonctions sont pour 
l’industrie et le gouvernement une façon d’ignorer nos droits et d’ignorer que nous avons 
absolument le droit d’être là, donc ils ont créé quelque chose pour en tirer profit. Je vois les 
injonctions comme un moyen pour le gouvernement et les entreprises de forcer des projets en 

 
197 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
198 Rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme (op. cit.), 
§ 64. 
199 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), pp. 25, 29-30 ; Yellowhead Institute, The UN Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples in Canada: Lessons from B.C., (op. cit.) pp. 18-19 ; Entretien en personne avec Kolin Sutherland-
Wilson, le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
200 Yellowhead Institute, "Land Back: A Yellowhead Institute Red Paper", (op. cit.), pp. 10 & 30 ; Marc Kruse & Carrie Robinson, Yellowhead 
Institute, Injunctions by First Nations: Results of a National Study, Policy Brief Issue 43, 14 novembre 2019, yellowheadinstitute.org/wp-
content/uploads/2019/11/injunction-brief.pdf, p. 2 ; Yellowhead Institute, “A review of over 100 injunction cases involving First Nations 
across Canada found the following”, 2019, redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/injunction-infographics.pdf. 
201 Entretien en personne avec Chef Dtsa’hyl (Adam Gagnon), le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
202 Marc Kruse & Carrie Robinson, Yellowhead Institute, Injunctions by First Nations: Results of a National Study (op. cit.), pp. 2-3. Selon 
l’Institut Yellowhead, « une étude de la jurisprudence suggère que, dans les affaires d’injonction, les Premières Nations ont des difficultés à 
dépasser la partie du test concernant les "dégâts irréparables", car leurs plaidoyers ne sont pas fondés sur les droits à la propriété mais sur 
les devoirs sacrés de protection de la terre ». 
203 Marc Kruse & Carrie Robinson, Yellowhead Institute, Injunctions by First Nations: Results of a National Study (op. cit.), p. 2 ; Yellowhead 
Institute, The UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples in Canada: Lessons from B.C., (op. cit.) pp. 21-23. 

https://yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/injunction-brief.pdf
https://yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/injunction-brief.pdf
https://redpaper.yellowheadinstitute.org/wp-content/uploads/2019/11/injunction-infographics.pdf.
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nous ignorant, en nous poussant dehors et en nous criminalisant. »204  

Amnistie internationale a observé plusieurs techniques utilisées par CGL lors du procès concernant la 
cdl`mcd c­hminmbshnm bnmsqd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm- Snts c­`anqc+ k­dmsqdoqhrd ` bgnhrh
cd m­`rrhfmdq ú bnlo`q`Ĉsqd dm s`ms ptd o`qshdque la Cheffe Howihkat et le Chef héréditaire Smogelgem, 
ds o`r kdr Tmhrs­ns­dm+ k` L`hrnm Rnlaqd nt sntsd `tsqd l`hrnm nt bk`m vds­rtvds­dm r­ăs`ms noonră ú k`
bnmrsqtbshnm ds cnms kd sdqqhsnhqd rdq`hs sq`udqră o`q kd f`ynctb- Rdknm k­Hmrshsts Xdkknvgd`c+ « en assignant 
Freda et Smogelgem individuellement, CGL les identifie auprès de la cour comme les responsables des 
blocus. Ils sont représentés comme des individus qui agissent contre un projet industriel plutôt que comme 
un peuple qui protège son Xhm­s`g, son territoire »205 . Deuxièmement, CGL a déposé une demande 
c­hminmbshnm kd 15 mnudlaqd 1/07 ds k­`tchdmbd ` dt khdt lnhmr cd sqnhr semaines plus tard, le 
14 căbdlaqd 1/07- K` Bgdeed Gnvhgj`s ds kd Bgde găqăchs`hqd Rlnfdkfdl m­nms dt ptd bd sdlor ontq
trouver un avocat pour les représenter et travailler sur plus de mille pages de documents206 . Enfin, CGL a 
căonră r` cdl`mcd c­hminmbshnm ú Oqhmbd George, à environ cinq gdtqdr cd qntsd ct b`lo Tmhrs­ns­dm207 . 
Bdr s`bshptdr oqnbăctq`kdr r­hmrbqhudms c`mr k` knfique des pratiques des entreprises et autres acteurs 
protégeant des intérêts commerciaux, qui consistent à utiliser des moyens judiciaires dans le but de 
g`qbdkdq+ hmshlhcdq ds ăothrdq kdr căedmrdtqÑdÑr cdr cqnhsr gtl`hmr+ cdr sdqqdr ds cd k­dmuhqnmmdldms+ et/ou 
c­ăothrdq kdtqr qdrrntqbdr+ ú k` enhr ehm`mbhĂqdr ds orxbgnknfhptdr208 . 

Knqrpt­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` hmsdqqnfă BFK ú oqnonr cd k­hminmbshnm+ kdr qdoqărdms`msr cd k­dmsqdoqhrd
ont affirmé que « le tribunal a estimé que Coastal GasLink avait prouvé que refuser une injonction causerait 
pour Coastal F`rKhmj ds c­`tsqdr `bsdtqr cdr căfüsr fq`udr ds hqqăo`q`akdr », ajoutant que « k­hminmbshnm
actuelle est applicable et permet à Coastal F`rKhmj c­`bbăcdq dm sntsd răbtqhsă ú k` ynmd »209 . 

CGL m­` o`r nasdmt kd bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă cdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm
ontq rnm oqnids cd f`ynctb- Bdodmc`ms+ k­dmsqdoqhrd ` ontqrthuh k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb+ uhnk`ms `hmrh
kdr cqnhsr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ú k­`tsnmnlhdet au contrôle de ses territoires. La construction du 
f`ynctb dm uhnk`shnm cd bdr cqnhsr ` ontrră kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ú dwdqbdq kdtqr cqnhsr
autochtones collectifs et à adopter des actions pacifiques de défense des terres, notamment en bloquant 
trois fois le CSF Morice et une fois une plateforme de forage de CGL, afin de protéger leur territoire. Les 
actions des défenseurs des terres Wet'suwet'en, qui expriment leur désaccord et s'opposent à la 
construction de l'oléoduc, s'inscrivent dans l'exercice de leurs droits autochtones et de leurs droits à la 
liberté d'expression et de réunion pacifique, tels qu'ils sont protégés par la législation et les normes 
internationales en matière de droits humains, qui sont contraignantes pour les autorités canadiennes. À 
cet égard, le Comité national des droits de l'homme des Nations unies a précisé que le droit de réunion 
est "un outil précieux qui peut être et a été utilisé pour reconnaître et réaliser un large éventail d'autres 
droits, y compris les droits économiques, sociaux et culturels" et qu'il "revêt une importance particulière 
ontq kdr hmchuhctr ds kdr fqntodr l`qfhm`khrăr¯-210  Le Comité des droits de l'homme a souligné qu'il 
incombe aux autorités de justifier toute restriction au cas par cas et de montrer que ces restrictions 
satisfont à l'exigence de légalité et qu'elles sont à la fois nécessaires et proportionnées - les mesures les 
moins intrusives - à l'un au moins des motifs de restriction autorisés.211  En outre, le Comité a également 
souligné que "l'imposition de toute restriction doit être guidée par l'objectif de faciliter l'exercice du droit, 
plutôt que de chercher à y apporter des limitations inutiles et disproportionnées" et, en ce qui concerne 
toute restriction relative à l'heure, au li eu et à la manière de se réunir, que les autorités doivent permettre, 
dans la mesure du possible, aux participants de "se rassembler à portée de vue et de voix de leur public 
bhakd+ nt ú snts `tsqd dmcqnhs hlonqs`ms ontq kdtq naidbshe¯-212  En accordant l'injonction demandée par 
CGL, les autorités n'ont pas satisfait à leur obligation de respecter, protéger et faciliter les droits humains 
des défenseurs de la terre Wet'suwet'en et ont imposé des restrictions disproportionnées à ces droits. 

 
204 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
205 Yellowhead Institute, An Analysis of Coastal GasLink’s Notice of Application for Injunction (op. cit.), § 1 ; Dre Karla Tait & Anne Spice, An 
Injunction Against the Unist’ot’en Camp: An Embodiment of Healing Faces Eviction (op. cit.), p. 3. 
206 Yellowhead Institute, An Analysis of Coastal GasLink’s Notice of Application for Injunction (op. cit.), § 2. 
207 Yellowhead Institute, An Analysis of Coastal GasLink’s Notice of Application for Injunction (op. cit.), § 3. 
208 Centre de Ressources sur les Entreprises et les Droits de l’Homme, SLAPPs in Latin America: Strategic lawsuits against public 
participation in the context of business and human rights, février 2022, media.business-
humanrights.org/media/documents/2022_SLAPPs_in_LatAm_EN_v7.pdf, pp. 2-3. 
209 CGL/TC Energy, Communication à Amnistie internationale, le 30 août 2023. 
210 UN Human Rights Committee, General Comment 37 on the right of peaceful assembly (Art. 21), 17 September 2020, CCPR/C/GC/37, 
www.ohchr.org/en/documents/general-comments-and-recommendations/general-comment-no-37-article-21-right-peaceful, para. 2. 
211 HRC, General Comment 37 (previously cited), para. 36; ICCPR, Article 21.  
212 HRC, General Comment 37 (previously cited), paras. 36 & 53.  

https://media.business-humanrights.org/media/documents/2022_SLAPPs_in_LatAm_EN_v7.pdf
https://media.business-humanrights.org/media/documents/2022_SLAPPs_in_LatAm_EN_v7.pdf
http://www.ohchr.org/en/documents/general-comments-and-recommendations/general-comment-no-37-article-21-right-peaceful
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L­hminmbshnm odqlds ú BFK cd ontqrthuqd k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb+ b`q kdr chronrhshnmr c­dwăbtshnm
`tsnqhrdms k` FQB ú `qqĄsdq sntsd odqrnmmd pt­dkkd rntoānmmd cd bnmsqdudmhq ú k­hminmbshnm- 

@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd bnmrhcĂqd ptd k­hminmbshnm qdrsqdhms cdmanière excessive les droits de la Nation 
Vds­rtvds­dm ú k­`tsnmnlhd ds `t bnmsqĎkd cd rdr sdqqhsnhqdr- Cdothr kd 10 căbdlaqd 1/07+ k­hminmbshnm
r­`ookhptd ú k` sns`khsă ct BRE Morice, qui fait plus de 60  kilomètres de long, et dont la majorité ne se 
situe o`r ú oqnwhlhsă cdr bg`mshdqr ct f`ynctb- Ahdm ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr
sympathisant·e·s aient mené des actions pour bloquer une plateforme de forage de CGL et à trois reprises 
le CSF Morice, durant la majorité de la période c­`ookhb`shnm cd k­hminmbshnm hkr m­nms dm qă`khsă o`r
`bshudldms dloĄbgă k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb- Kd onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm+ kd K`loqdx Uhkk`fd ds kd
bdmsqd cd rnhmr Tmhrs­ns­dm+ o`q dwdlokd+ m­dloĄbgdms dm `tbtmd l`mhĂqd k­`bbĂr cdr dloknxăr cd BGL 
`tw rhsdr cd bnmrsqtbshnm ct f`ynctb- Cd oktr+ kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr
rxlo`sghr`msÑdÑr uhudms cd l`mhĂqd odql`mdmsd rtq bdr rhsdr `hmrh ptd c`mr c­`tsqdr qărhcdmbdr rtq kd
sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm- Bdodmc`ms+ bdr ynmdr rnms bnmbdqmădr o`q kd bg`lo c­`ookhb`shnm fănfq`oghptd
cd k­hminmbshnm- K­hminmbshnm ` oqnunptă tmd oqărdmbd qdmenqbăd ds odql`mdmsd cd k` FQB ds cd rnbhăsăr
cd răbtqhsă oqhuădr rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm+ bd pth ` dmsq`Ĉmă kd g`qbĂkdldms+ k` rtqudhkk`mbd hklégale 
ds k­hmshlhc`shnm cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ bd pth rdq` ăunptă oktr dm căs`hk oktr knhm c`mr
kd oqărdms q`oonqs- Bdssd oqărdmbd odql`mdmsd cd k` FQB+ `hmrh ptd kdr chronrhshnmr c­dwăbtshnm ds kd
bg`lo c­`ookhb`shnm fănfq`oghptd dwbdrrher cd k­hminmbshnm rhfmhehdms ptd kdr ldlaqdr cd k` M`shnm
Vds­rtvds­dm bntqdms kd qhrptd c­Ąsqd `qahsq`hqdldms `qqĄsăr rhlokdldms dm q`hrnm cd kdtq oqărdmbd c`mr
le Xhm­s`g213- Bdbh drs o`qshbtkhĂqdldms hlonqs`ms+ b`q kdr Vds­rtvds­dm rnms tm odtokd `tsnbgsnmd `x`ms
une connexion primordiale avec leur territoire ancestral. 

Rtq k` a`rd cdr ăkăldmsr oqăbăcdmsr+ @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd drshld ptd kdr sdqldr cd k­hminmbshnm nms
une hmektdmbd ds tm bg`lo c­`ookhb`shnm sqno k`qfdr+ ds pt&hkr uhnkdms kdr cqnhsr gtl`hmr cdr ldlaqdr cd
la nation Wet'suwet'en à l'autonomie et au contrôle de leurs territoires, ainsi que leurs droits de l'homme 
à la liberté de réunion pacifique et à la libe rté de mouvement, dans la mesure où ils visent à empêcher 
leurs actions de défense de leur territoire de manière disproportionnée. De plus, elle permet à CGL de 
poursuivre la construction du gazoduc sans avoir obtenu le consentement préalable, libre et éclairé de la 
M`shnm Vds­rtvds­dm+ bd pth bnmrshstd tmd hmeq`bshnm ct cqnhs ú k­`tsnmnlhd cd bd odtokd- 

 
213 Procédures spéciales des Nations unies, Communication to Canada, AL CAN 2/2022, 13 janvier 2023, 
spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunicationFile?gId=27260, p. 3 ; Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, 
Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 5 ; Yellowhead Institute, An Analysis of Coastal GasLink’s 
Notice of Application for Injunction (op. cit.), § 21 ; Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, 
José Francisco Calí Tzay (op. cit.), § 64. 

https://spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunicationFile?gId=27260
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8. VIOLATIONS DES 
DROITS HUMAINS DES 
DÉFENSEUR·E·S DES 
TERRES WET’SUWET’EN 

La construction du gazoduc de CGL, qui se poursuit sans le consentement préalable, libre et éclairé des 
BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm+ `hmrh ptd k­hminmbshnm ds k` oqărdmbd pth k­` rthuhd cd k` FQB ds cd
services de sécurité privés sur le territoire, ont provoqué de multiples atteintes aux droits humains des 
défenseur·e·s des terrer vds­rtvds­dm+ pth căbntkdms sntsdr cd k` uhnk`shnm ct cqnhs ú k­`tsnmnlhd cd k`
M`shnm Vds­rtvds­dm+ cd rnm cqnhs ú căbhcdq ptdkr oqnidsr cd căudknoodldms ăbnmnlhptd rd căqntkdms rtq
son territoire ancestral, et à son droit de donner son consentement préalable, libre et éclairé. 

Bnlld hmchptă oktr g`ts+ kdr chronrhshnmr c­dwăbtshnm cd k­hminmbshnm odqldssdms `tw `fdmsr cdr enqbdr
cd k­nqcqd c­`qqĄsdq sntsd odqrnmmd `x`ms bnmm`hrr`mbd cd k­nqcnmm`mbd pth dloĄbgd+ fĂmd+ qdrsqdhms nt
interfère avec CGL, ses employés, ses agents, ses prestataires ou ses sous-traitants, et/ou avec les activités 
de construction du gazoduc. 

8.1 INTIMIDATION, HARCÈLEMENT ET SURVEILLANCE 
ILLÉGALE 
Amnistie internationale a recueilli des informations selon lesquelles, depuis que les activités de 
construction du gazoduc ont commencé, la GRC, le GISCI et les employés de Forsythe Security (la société 
de sécurité privée engagée par CGL) ont soumis les déedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ú cdr `bsdr
hmsqtrher ds `fqdrrher cd rtqudhkk`mbd+ cd g`qbĂkdldms ds c­hmshlhc`shnm rtq kdtq sdqqhsnhqd.214   Certaines 
actions de la GRC semblent être discriminantes, dégradantes et culturellement très inappropriées. Cela 
représente un usage disproportionné des pouvoirs de police qui vise à intimider les défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm ds ú kdr dloĄbgdq cd ldmdq kdtqr `bshuhsăr cd căedmrd cdr sdqqdr- Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr
vds­rtvds­dm nms bnmehă ú @lmhrshd hmternationale que, selon eux, la GRC et Forsythe Security tentent de 
les forcer à quitter le territoire pour que CGL puisse poursuivre la construction de son gazoduc. Ils ont 

 
214 Amnistie internationale a demandé à CGL/TC Energy une copie du contrat entre CGL et Forsythe Security. CGL/TC Energy ne l’a pas fourni. 
Amnistie internationale a questionné Forsythe Security au sujet des allegations mais Forsythe Security n’a pas répondu. 
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également déclaré que des agents de la GRC leur avaient à plusieurs reprises dit qt­hkr m­ăs`hdms o`r bgdy
dtw `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm+ l`hr ahdm rtq kdr sdqqdr cd k` Bntqnmmd215 . 

Les employés de la GRC, de Forsythe Security et de CGL sont identifiables à leurs uniformes et par la 
ok`ptd c­hll`sqhbtk`shnm cd kdtqrvéhicules, qui indique leur affiliation.  

- Patrouilles et incursions sur le territoire wet’suwet’en 

La GRC, le GISCI et Forsythe Security sont constamment présents le long du CSF Morice. Leur présence 
ne se limite pas aux zones proches des sites de construction du gazoduc 9 dkkd r­ăsdmc c`mr snts kdXhm­s`g, 
mns`lldms ú oqnwhlhsă cdr l`hrnmr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm- Cdr ldlaqdr cd k` M`shnm
Vds­rtvds­dm odmrdms pt­hkr rnms qdoăqăr roăbhehptdldms ds bhakăr dm q`hrnm cd kdtq `oo`qsdm`mbd ú tm
peuple autochtone et de leurs activités de défenseur·e·s des terres. Durant ses visites sur le territoire 
vds­rtvds­dm dm ithkkds 1/11 ds dm l`h ds ithm 1/12+ @lmhrshe internationale a noté la présence constante 
de ces acteurs le long du CSF Lnqhbd+ `hmrh pt­`tsntq ct onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds ct bdmsqd cd rnhmr
Tmhrs­ns­dm 'pth rnms kdr qărhcdmbdr odql`mdmsdr cd oktrhdtqr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr(- 

Les défenseur·dÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm hmsdqqnfăr o`q @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nms hmchptă qdmbnmsqdq
oqdrptd sntr kdr intqr cdr `fdmsr cd k` FQB ds ct FHRBH+ bd pt­hkr itfdms hmshlhc`ms+ hmu`rhe ds dwbdrrhe-
Par exemple, entre février et juin 2022, des membres du clam Fhchls­dm nms rhfm`kă cdr o`sqnthkkdr pt`rh
bnmrs`msdr cd k` FQB `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds `t K`loqdx Uhkk`fd+ ds hmchptă ptd kdr `fdmsr cd
la GRC étaient entrés dans ces lieux environ 94 fois en mars, 97 en avril et 78 en mai 216 . Les agents de 
la GRC refusaient souvent de justifier leurs constantes incursions sur les deux sites. Cependant, ils lisaient 
o`qenhr kdr bk`trdr cd k­hminmbshnm `tw odqrnmmdr oqărdmsdr `u`ms cd oămăsqdq rtq kdr khdtw- Hk drs hlonqs`ms
de noter que ces actions de police vir`hdms cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm c`mr kdtq uhd
quotidienne sur leur territoire ancestral : ils ne menaient pas des actions susceptibles de violer les termes 
cd k­hminmbshnm-217   Cd oktr+ kd onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds kd K`loqdx Uhkk`fd md akoquent en aucune 
manière le CSF Morice, et sont à des kilomètres des chantiers du gazoduc. 

Les documents examinés par Amnistie internationale, notamment une poursuite civile déposée par des 
ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm cdu`ms k` Bntq rtoqĄld cd k` Bnkombie-Britannique, ainsi que ses 
dmsqdshdmr ldmăr `udb cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr+ călnmsqdms cdr `bsdr c­hmshlhc`shnm ds cd g`qbĂkdldms
de ces défenseur·e·s des terres et de leurs sympathisant·e·s par la GRC, notamment : des entrées quasi 
quotidiennes d`mr kd onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds kd K`loqdx Uhkk`fd+ rntudms mnm itrshehădr ; des 
projecteurs et pleins phares dirigés pendant la nuit dans les maisons et les bâtiments du poste de contrôle 
Fhchls­dm ds ct K`loqdx Uhkk`fd : k` r`hrhd c­ăpthodldms ds ce biens dans les deux sites, notamment des 
cadenas et des chaînes : k­hmsdqqtoshnm cd k` bnmrsqtbshnm cd k` r`kkd cdr băkăaq`shnmr ; des demandes de 
ohĂbdr c­hcdmshsă `udb ognsn `tw odqrnmmdr unx`fd`ms rtq kd BRE Morice : cdr cdl`mcdr c­hcdmshehb`shnm
des ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm lĄld rh kdtqr hcdmshsăr rnms căiú bnmmtdr cdr `fdmsr ; des 
ldm`bdr c­`qqdrs`shnm cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr ds cd kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr ; des demandes faites aux 
personnes ayant déjà été arrêtées sur le territoire de présenter leurs conditions de libération de prison ; et 
cdr ognsnr ds uhcănr oqhrdr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr uhu`ms `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm218 . À 
plusieurs reprises, des agents de la GRC ont interrompu des activités culturelles au poste de contrôle 
Fhchls­dm+ mns`lldms cdr băqălnmhdr ct edt ds cd odqbtrrhnmr219 . La GRC a également interrompu une 
băqălnmhd cd cdthk nqf`mhrăd `oqĂr kd căbĂr c­tm ldlaqd cd k` bnlltm`tsă+ `knqr ptd kdr Vds­rvtds­dm
`u`hdms dwokhptă `tw `fdmsr bd pt­hk rd o`rr`hs ds kdtqavaient demandé de ne pas entrer220 . 

Amnistie internationale a interrogé la GRC et le GISCI à propos de ces allégations221 . La GRC a répondu 
pt­hk rdq`hs Å hm`ooqnoqhă cd bnlldmsdq kd bnmsdmt cd k` kdssqd c­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd Õ dm mns`ms pt­`t
printemps 2023 la porte -o`qnkd cd k` Bnllhrrhnm bhuhkd c­dw`ldm ds cd sq`hsdldms cdr ok`hmsdr qdk`shudr

 
215 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 96-97, 111. 
216 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 65 ; Gidimt’en Checkpoint, “Gidimt’en Civil Suit”, 
yintahaccess.com/news/2022/7/13/gidimten-civil-suit. Ces informations ont été rassemblées en vue d’une poursuite civile déposée par les 
défenseur·e·s des terres wet’suwet’en contre la GRC, CGL et Forsythe Security. 
217 BCSC, Notice of Civil Claim (précédemment cité). 
218 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 66-171. 
219 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 106. Une cérémonie du feu implique d’allumer un feu sacré, petit et contrôlé, pour le 
bien-être, la santé et les rassemblements. 
220 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 119. 
221 Communications d'Amnistie internationale à la GRC (17 mai, 11 juillet et 20 novembre 2023) et au CRU (18 mai et 11 juillet 2023). 

https://www.yintahaccess.com/news/2022/7/13/gidimten-civil-suit
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à la GRC (CCETP) avait lancé une enquête sur les activités et opération du GISCI. 222  

Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm hmsdqqnfăr o`q @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nms hmchptă pt­hkr
croisaient également presque tous les jours des employés de Forsythe Security. En tant que société privée 
engagée par une entreprise pour protéger ses usines, ses chantiers et son personnel, Forsytgd Rdbtqhsx m­`
o`r cd ontunhqr cd l`hmshdm cd k­nqcqd ds md cduq`hs o`r dm dwdqbdq223 . Cependant, dans la pratique, 
Forsythe Security a de manière répétitive dépassé le cadre autorisé de ses devoirs et de sa zone 
c­hmsdqudmshnm+ dm bgdqbg`ms `bshudldms kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ dm kdr rtqudhkk`ms ds kdr
g`qbdk`ms hkkăf`kdldms- K­nqf`mhr`shnm ` qdbdmră cdr `bsdr c­hmshlhc`shnm ds cd g`qbĂkdldms ú k­dmbnmsqd
cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds cd kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr+ o`q cdr dloknyés de Forsythe 
Security, notamment : se garer en permanence le long du CSF Morice ; se garer directement à côté du 
onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm+ ct K`loqdx Uhkk`fd ds ct bdmsqd cd rnhmr Tmhrs­ns­dm ; contrôler toutes les 
activités, notamment culturelles ; deedbstdq cdr uhcănr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm pth uhudms
sur le territoire ainsi que de leurs visiteurs, notamment des enfants ; fréquemment suivre en voiture des 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds c­`tsqdr ldlaqdr cd k` M`shnm kd knng du CSF Morice vers et 
cdothr kd onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm+ kd K`loqdx Uhkk`fd+ kd bdmsqd cd rnhmr Tmhrs­ns­dm+ kdr l`hrnmr cdr
défenseur·e·s des terres, parfois pendant 50 jl itrpt­`tw b`msnmr `unhrhm`msr224 . La compagnie a 
également déclaré : « Un certain nombre d'autorisations réglementaires, de codes et de normes industriels, 
de plans et de politiques internes exigent que Coastal GasLink ou ses contractants prennent des mesures 
pour maintenir la sécurité du projet et de sa main-c&·tuqd+ mns`lldms dmassurant une sécurité 24 heures 
sur 24 sur le site et en contrôlant l'accès au chantier et aux installations d'hébergement de la main-c&·tuqd
».225  

Amnistie internationale a interrogé Forsythe Security et CGL à propos de ces incidents226 . Forsythe Security 
m­` o`r qăonmct+ ds k` qăonmrd cd BFK ` ăsă k` rthu`msd : « La sécurité de Coastal F`rKhmj m­drs o`r ds m­`
jamais été armée. Coastal F`rKhmj drs nakhfă cd bnmsqĎkdq k­`bbĂr ú rdr bg`mshdqr `ehm c­`rrtqdq k` răbtqhsă
du public et des travailleurs,  mais nous gardons toujours nos canaux de communication ouverts pour 
e`bhkhsdq k­`bbĂr cdr ldlaqdr cdr bnlltm`tsăr `tsnbgsnmdr knqrptd bdk` drs răbtqhră- »227  

- Contrôles de police et interrogatoires aléatoires 

Les défenseur·e·s des terres vds­rtvds­dm hmsdqqnfăr o`q @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nms bnmehă pt­hkr ăs`hdms
bnmrs`lldms bnmsq`hmsr o`q cdr `fdmsr cd k` FQB cd r­`qqĄsdq rtq kd anqc cd k` qntsd knqr cd kdtqr
déplacements sur le CSF Morice, ainsi que dans les villes non loin de là, y compris Houston et Smithers, 
sntsdr rhstădr rtq kd sdqqhsnhqd Vds­rtvds­dm- Rdknm dtw+ bdr hmsdq`bshnmr odtudms Ąsqd cdr bnmsqĎkdr
`kă`snhqdr rntr oqăsdwsd c­tmd Å inspection de sécurité Õ+ cdr bnmsqĎkdr cd k­`kbnnkălhd `t unk`ms nt cdr
contrôles donnant lieu ú cdr `ldmcdr ontq ok`ptdr c­hll`sqhbtk`shnm `oo`qdlldms r`kdr- Cd mnlaqdtw
ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm nms ăf`kdldms bnmehă pt­hkr `u`hdms k­hloqdrrhnm c­Ąsqd bhakăr o`q kdr
agents de la GRC pour leur appartenance à un peuple autochtone et pour leurs actions de défense des 
terres, et que ces contrôles de police « aléatoires Õ ăs`hdms tm lnxdm cd kdr hmshlhcdq- Ctq`ms k­ăstcd
ldmăd o`q @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm dm ithkkds 1/11+ k­nqf`mhr`shnm ` ăsă sălnhm
c­tmd căedmrdtqd cdr sdqqdr vds­rtvds­dm bnmsqĎkăd rtq kd BRE Morice par la GRC, à qui elle a dû présenter 
tmd ohĂbd c­hcdmshsă- 

 

 

 

 

 
222 Communications de la GRC à Amnistie internationale, 18 juillet et 21 novembre 2023. 
223 Rapport du rapporteur spécial sur les exécutions extrajudiciaires, sommaires ou arbitraires concernant le droit à la vie et le recours à la 
force par des prestataires de sécurité privés dans le contexte du maintien de l’ordre, doc. ONU A/HRC/32/39, 6 mai 2016, 
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/092/22/PDF/G1609222.pdf?OpenElement, § 73. 
224 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 172-77. 
225 Communication de CGL/TC Energy à Amnistie internationale, 6 décember 2023.  
226 Communications d'Amnistie internationale à CGL (17 mai, 17 juillet et 23 novembre 2023) et à Forsythe Security (9 octobre et 23 
novembre 2023) ; réunion en ligne d'Amnistie internationale avec des représentants de CGL/TC Energy, le 22 juin 2023. 
227 CGL/TC Energy, Communication à Amnistie internationale, le 30 août 2023. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/092/22/PDF/G1609222.pdf?OpenElement
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« Depuis que le GISCI est arrivé sur les territoires wet’suwet’en, on a l’impression d’être dans 
un état policier tout le long de la route et autour de Houston, CB. Vous voyez, je me suis arrêté 
pour faire une sieste sur l’aire de repos à Houston. Quand je me suis réveillé, il y avait des 
fourgons de police tout autour de moi et un agent frappait à ma fenêtre et me posait des 
questions pas du tout pertinentes… Tout bonnement du harcèlement. »228  

« Dès que j’interagis avec eux, ils sous-entendent immédiatement que j’ai enfreint la loi, que 
je suis un criminel, même si je n’ai jamais commis le moindre délit. Je suis arrêté sur ces 
routes quand je les parcours. C’est généralement plusieurs agents qui demandent ceci ou cela, 
en me menaçant de m’arrêter. J’ai croisé des membres militaires de la GRC sur mon propre 
territoire. »229  

« Parfois ils vous donnent juste des contraventions ou des amendes pour vous compliquer la 
vie. »230  

« Vous êtes traité comme un criminel. On a fini par avoir une amende parce que notre plaque 
d’immatriculation était sale. Quand je me suis retourné, l’agent qui a signé la contravention 
avait une plaque bien plus sale que la mienne. »231  

 

 

 
228 Entretien en personne avec Kolin Sutherland-Wilson, le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
229 Entretien en personne avec Travis Pete, Patience Muldoc et Jesse Stoeppler, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
230 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
231 Entretien en personne avec Travis Pete, Patience Muldoc et Jesse Stoeppler, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
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C­`tsqdr odqrnmmdr nms bnmehă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ptd cdr onkhbhdqr kdr bnmsqĎk`hdms rntudms dm kdr
rntoānmm`ms cd bnmcthqd rntr k­dloqhrd cd k­`kbnnk- Tmd enhr cd oktr+ hkr nms k­hloqdrrhnm c­Ąsqd bhakăr dm
raison de leur appartenance à un peuple autochtone, ce qui pourrait avoir une connotation raciste. Virginia 
Ohdqqd+ tmd l`sqh`qbgd vds­rtvds­dm+ ` căbk`qă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd `unhq rtah cdtw bnmsqĎkdr cd onkhbd
c`mr k` lĄld intqmăd `knqr pt­dkkd ăs`hs rtq k­`tsnqntsd+ rntr oqăsdwsd cd sdrsrc­`kbnnkălhd- Kd oqdlhdq
bnmsqĎkd ` dt khdt kd l`shm ds ăs`hs o`qshbtkhĂqdldms ăoqntu`ms dm q`hrnm cd k` m`stqd cd k­hmsdqqnf`snhqd-
Uhqfhmh` ` dmrthsd ăsă bnmsqĎkăd o`q tm `tsqd `fdms oqĂr cd Gntrsnm+ rntr oqăsdwsd pt­dkkd m­`tq`hs o`r lhr
son clignotant `u`ms cd sntqmdq+ bd pth kth ` dmbnqd u`kt tmd `bbtr`shnm cd bnmcthsd dm ăs`s c­ăaqhăsă- Dkkd
pense que ces contrôles répétés sont utilisés pour provoquer et intimider les peuples autochtones232 . 

« Ils mènent aussi des contrôles de sécurité sur le chemin de service forestier, sur lequel ils ne 
contrôlent que les véhicules non-industriels. Ils disent “Oh, c’est un contrôle de sécurité. On 
s’assure que les gens ne boivent pas sur la route, qu’ils ont leur permis de conduire et qu’ils 
conduisent prudemment” »233  

O`q dwdlokd+ kdr căedmrdtqdr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm Rkdxcn­ ds @tmshd I`mds Vhkkh`lr nms q`bnmsă pt­dkkdr
roulaient le long du CSF Lnqhbd ontq qdinhmcqd kdtq e`lhkkd `oqĂr `unhq `ooqhr kd căbĂr c­tm oqnbgd- Dkkdr
ont été contrôlées par six véhicules de la GRC, et les agents leur ont demandé de présenter leur permis de 
bnmcthqd- Odmc`ms bd sdlor+ c­`tsqdr uăghbtkdr+ mns`lldms cd BFK+ ăs`hdms `tsnqhrăr ú o`rrdq r`mr Ąsqd
contrôlés. 

« On ne peut même pas faire notre deuil sans être filmés et harcelés par la police et la société 
de sécurité privée. »234  

Bdr hmsdq`bshnmr oqdrptd bnmrs`msdr `udb k` FQB dloĄbgdms kdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm cd
se déplacer librement sur leur territoire ancestral, et perturbent grandement leur vie quotidienne. 

- Personnes surveillées et suivies 

Les agents de la GRC et du GISCI et les employés de Forsythe Security suivent des membres de la Nation 
Vds­rtvds­dm qui se déplacent sur leur territoire le long du CSF Morice et dans les villes à proximité. Ils 
enms ăf`kdldms cdr ognsnfq`oghdr ds cdr uhcănr c­dtw- @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` nardquă bdr s`bshptdr
ctq`ms rdr uhrhsdr rtq kd sdqqhsnhqd Vds­rtvds­dm dm ithkket 2022 et en mai et juin 2023. Des membres de 
k­ăpthod cd qdbgdqbgd nms ăf`kdldms ăsă rthuhr+ ognsnfq`oghăr ds ehklăr o`q k` FQB ds Enrqxsgd Rdbtqhsx ú
oktrhdtqr qdoqhrdr- Knqrpt­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` lhr BFK `t bntq`ms cd bdr `bsdr ds ` hmsdqqnfă
k­dntreprise sur le mandat de Forsythe Security, les représentants de CGL ont simplement répondu que 
Forsythe Security « rtqudhkk`hs k` qntsd ontq bnmsqĎkdq k­`bbĂr `tw bg`mshdqr `ehm c­`rrtqdq k` răbtqhsă ct
public et des travailleurs Õ ds pt­hkr Å voulaient savoir où étaient les gens »235 . Cependant, ces faits se 
déroulent sur le CSF Lnqhbd ds o`r rdtkdldms `tsntq cdr bg`mshdqr- O`q dwdlokd+ k­ăpthod cd qdbgdqbgd
c­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` ăsă ognsnfq`oghăd+ ehklăd ds rthuhd ú oktr cd 1/ kilomètres des chantiers du 
f`ynctb- K­nqf`mhr`shnm ` ăf`kdldms hmsdqqnfă Enqrxsgd Rdbtqhsx rtq bdr `kkăf`shnmr+ l`hr m­` o`r qdāt cd
réponse. 

« Il y a une surveillance constante de CGL depuis le début de la construction sur la plateforme 
de forage sous la Wedzin Kwa, à seulement un kilomètre en amont du centre de soins où nous 
vivons. Ils ont placé leurs agents de sécurité juste en face, de l’autre côté de la rivière. Au début, 
pendant les premiers mois, ils allumaient leurs phares et les braquaient vers les portes du centre 
de soins. »236  

Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ont décrit à Amnistie internationale des moments où ils ont été 
rthuhr o`q k` FQB ds Enqrxsgd Rdbtqhsx knqrpt­hkr rd căok`ā`hdms ds uhu`hdms mnql`kdldms rtq kdtq sdqqhsnhqd
`mbdrsq`k- Rdkxcn­ ` ăf`kdldms dwokhptă ptd knqr c­tm sq`ids dm e`lhkkd rtq kd BRE Morice, elle a été 
contrôlée par un véhicule de la GRC et a dû montrer son permis et les papiers du véhicule. À peine 

 
232 Entretien en personne avec Virginia Pierre, le 29 juin 2023, Smithers, CB. 
233 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023Unist’ot’en. 
234 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
235 Réunion en ligne avec les représentants de CGL/TC Enregy, le 22 juin 2023. 
236 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
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quatre kilomètres plus loin sur la même route, deux agents de la GRC lui ont de nouveau demandé de 
r­`qqĄsdq ds k­nms `bbtrăd cd cheeăqdmtes infractions routières237 . 

« Certains employés de Forsythe Security nous suivent quand on sort. C’est très envahissant. Ils 
sont garés juste là, dehors. Ils peuvent voir tout ce que nous faisons. »238  

« On voulait se déplacer pour aller aux toilettes, et Forsythe Security nous suivait partout. On 
s’est beaucoup éloignés de la route. D’habitude, ils attendent simplement sur la route. Mais cet 
agent nous a suivis en dehors de la route. Il est sorti de la voiture pour nous suivre. »239  

Les défenseur·e·s des terres ont également raconté avoir été filmés et photographiés sur leur territoire à 
c­hmmnlaq`akdr qdoqhrdr- Bdr ăohrncdr rd rnms oqncthsr cd mnlaqdtrdr enhr c`mr cdr dmcqnhsr rhstăr ú cdr
kilomètres des chantiers du gazoduc. 

« Forsythe Security se gare juste à côté des camps, avec une caméra dans leur camion. Ils suivent 
les gens, dans leur voiture, mais aussi à pied en dehors de la route. »240  

« Forsythe Security nous filme et nous suit partout où nous allons. »241  

Rdknm kdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ kd BRE Lnqhbd ăs`ms tmd qntsd bnmrshstăd c­tmd rdtkd unhd
mnm o`uăd+ ds ăs`ms cnmmă k­hrnkdldms ct sdqqhsnhqd ds cdr uhkk`fdr dmuhqnmm`msr+ k` FQB ds Enqrxsgd Rdbtqhsx
savent qui ils sont, et ils peuvent facilement suivre leurs déplacements. De plus, certains défenseur·e·s 
des terres ont raconté à Amnistie internationale des cas où ils ont remarqué être pistés par la GRC et 
Enqrxsgd Rdbtqhsx- K` căedmrdtqd cdr sdqqdr Tmhrs­ns­dm Eqdc` Gtrnm ` q`bnmsă pt­tm intq+elle retournait 
ú Tmhrs­ns­dm cdothr Gntrsnm ds ` b`osă tmd eqăptdmbd q`chn rtq k`ptdkkd kd odqrnmmdk cd Enqrxsgd Rdbtqhsx
chrbts`hs cd rdr căok`bdldmsr+ hmchpt`ms pt­dkkd r­`ooqnbg`hs c­tmd anqmd jhknlăsqhptd roăbhehptd rtq kd
CSF Morice242 . 

Les défenseur·dÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms bnmehă ú k­nqf`mhr`shnm ptd rdknm dtw+ k` FQB tshkhrd cdr
cqnmdr ontq rtqudhkkdq kdr l`hrnmr ds kdr b`lor- Hkr m­nms qdl`qptă k` oqărdmbd cd cqnmdr ptd cdothr kd
début de la construction du gazoduc243 . 

« Il y a plusieurs drones autour de notre centre de soins quasiment toutes les nuits. C’est juste 
une triste réalité. »244  

La GRC et Forsythe Security ne surveillent, filment et photographient pas que les défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm+ l`hr `trrh kdtq e`lhkkd+ x bnloqhr ces enfants. 

« Un jour, des employés de Forsythe étaient assis juste à côté du camp. Ils pouvaient voir à 
l’intérieur, ils filmaient nos enfants, avec leurs téléphones personnels. Nous n’avons aucun 
contrôle sur ce qu’ils font de ces enregistrements. »245  

K` rtqudhkk`mbd ds k­hmshlhc`shnm hkkăf`kd bnmrs`msd ldmăd o`q k` FQB ds Enqrxsgd Rdbtqhsx+ ct căats cdr
`bshuhsăr cd bnmrsqtbshnm ct f`ynctb itrpt­ú k` c`sd cd otakhb`shnm ct oqărdms q`oonqs+ nms dt cd fq`udr
conséquences sur la capacité des défenseur·e·s cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ú rd rdmshq ds ú Ąsqd dm răbtqhsă
rtq kdtq sdqqhsnhqd- Cdr ldlaqdr ct bk`m Fhchls­dm nms `hmrh căbk`qă : « De nombreuses personnes âgées 
nms rh odtq cd bd g`qbĂkdldms pt­dkkdr md o`qshbhodms oktr `tw `bshuhsăr enmcădr rtq k` sdqqd+ ce qui 
contribue à nuire à notre transmission intergénérationnelle de connaissances246 . » Les actions de la GRC 
ds cd Enqrxsgd Rdbtqhsx `eedbsdms ăf`kdldms kdr cqnhsr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm cd bg`rrdq+
de poser des pièges, de pêcher, de se rassembler et de participer à des cérémonies sur leur territoire, en 

 
237 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 137. 
238 Entretien en personne avec Brenda Michell (Cheffe Geltiy), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
239 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
240 Entretien en personne avec Brenda Michell (Cheffe Geltiy), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
241 Entretien en personne avec Brenda Michell (Cheffe Geltiy), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
242 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
243 Vice News, “RCMP Admits It’s Monitoring Wet’suwet’en Camps by Air Now”, 22 janvier 2020, vice.com/en/article/bvgmjw/rcmp-admits-
its-monitoring-wetsuweten-camps-by-air-now. 
244 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
245 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
246 Gidimt’en Checkpoint, “Gidimt’en Civil Suit” (op. cit.). 

https://www.vice.com/en/article/bvgmjw/rcmp-admits-its-monitoring-wetsuweten-camps-by-air-now
https://www.vice.com/en/article/bvgmjw/rcmp-admits-its-monitoring-wetsuweten-camps-by-air-now
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kdr ldss`ms l`k ú k­`hrd ds dm kdtq e`hr`ms odtq+ bd pth khlhsd kdtq b`o`bhsă ú o`qbntqhq kdXhm­s`g et à en 
profiter. 

« Nous ne vous avons donné absolument aucune raison de continuer à nous surveiller. Savoir 
qu’un inconnu surveille notre porte d’entrée met nos aînés, nos jeunes et tous les autres très mal 
à l’aise. Et ils n’en ont juste rien à faire. CGL se croit autorisé à nous surveiller comme ça. »247  

« Toute ma famille avait l’habitude de sortir par ici. Maintenant ils ne sortent presque plus. 
Personne n’aime conduire sur cette route. Même moi. Je n’aime pas aller et venir sur cette 
route. »248  

Dans une communication envoyée par le CERD au Canada en avril 2022, le Comité appelait le pays à 
« dloĄbgdq ds dmptĄsdq rtq kdr `kkăf`shnmr cd ldrtqdr cd rtqudhkk`mbd uhr`ms kd odtokd vds­rtvds­dm o`q
la GRC, le GISCI et les entreprises de sécurité privées »249 . Amnistie internationale ne sait pas si le Canada 
a répondu à cette communication, ni si le pays a pris des mesures pour se conformer aux recommandations 
du CERD. 

Dm ithm 1/11+ cdr ldlaqdr ct bk`m Fhchls­dm nms căonră tmd ontqrthsd bhuhkd cdu`ms k` BRBA bnmsqd k`
GRC et le GISCI, le ministère de la Justice de la Colombie-Britannique, CGL et Forsythe Security, pour 
kdtqr `bsdr c­hmshlhc`shnm+ cd g`qbĂkdldms ds cd rtqudhkk`mbd hkkăf`kd250 . 

- Considérations relatives aux droits humains 

Kd q`oonqsdtq roăbh`k cdr M`shnmr tmhdr rtq k` rhst`shnm cdr căedmrdtqr cdr cqnhsr cd k­gnlld ` nardquă
ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr `tsnbgsnmdr rnms dwonrăr ú cd ltkshokdr enqldr c­`fqdrrhnm ds cd uhnkdmbd+
souvent favorisées par le racisme et la stigmatisation institutionnalisés qui visent à empêcher ces 
bnlltm`tsăr c­dwdqbdq kdtqr cqnhsr- Hk ` ăsă qăftkhĂqdldms nardquă ptd cdr `bsdtqr oqhuăr ds cdr rdquhbdr
bg`qfăr cd k­`ookhb`shnm cdr knhr bnlldssdms cdr uhnk`shnmr ú k­dmbnmsqd cdr căedmrdtqÑdÑr cdr droits 
environnementaux issus de collectivités autochtones251 . Ces derniers ne peuvent pas défendre 
bnqqdbsdldms kdr cqnhsr `tsnbgsnmdr qdk`sher ú k­dmuhqnmmdldms r­hkr m­nms o`r k` onrrhahkhsă c­dwdqbdq kdtqr
propres droits à la participation aux căbhrhnmr+ ú k` khadqsă c­`bbĂr ú k­hmenql`shnm+ ú k` khadqsă c­dwoqdrrhnm+
cd qătmhnm o`bhehptd ds c­`rrnbh`shnm+ ds ú k` mnm-discrimination 252 . 

Bg`btm ` cqnhs ú k` uhd+ ú k­hmsăfqhsă ogxrhptd ds ldms`kd+ ú k` răbtqhsă cd k` odqrnmmd+ ú k` uhd oqhuăd ds ú
la vie de famille253 . Rdknm kd Bnlhsă cdr cqnhsr cd k­gnlld+ kdr ãs`sr cnhudms qă`fhq `udb chkhfdmbd `tw
uhnkdmbdr rxrsăl`shptdr+ bnlld kdr `bsdr c­hmshlhc`shnm bnmsqd cdr căedmrdtqÑdÑr cdr cqnhsr gtl`hmr ds
cd k­dmuhqnmmdldms+ ds oqnsăfdq kdtq onotk`shnm bnmsqd kdr aqts`khsărdes forces de sécurité privées254 . De 
k` lĄld l`mhĂqd+ k­nakhf`shnm cd oqnsăfdq k` uhd rhfmhehd ptd kdr ãs`sr o`qshdr cduq`hdms oqdmcqd cdr
ldrtqdr `ooqnoqhădr cdrshmădr ú `lăkhnqdq bdqs`hmr bnmsdwsdr c`mr k` rnbhăsă rtrbdoshakdr c­dloĄbgdq cdr
personnes de inthq cd kdtq cqnhs ú k` uhd c`mr k` chfmhsă+ mns`lldms k` căfq`c`shnm cd k­dmuhqnmmdldms ds
la privation des peuples autochtones de leurs terres, territoires et ressources255 . La dégradation de 
k­dmuhqnmmdldms+ kdr bg`mfdldmsr bkhl`shptdr ds kd căudknoodlent non durable font partie des menaces 
les plus urgentes et les plus graves pour la capacité des générations présentes et futures à jouir du droit à 
la vie256 . Le droit à la vie privée protège chacun des immixtions arbitraires ou illégales dans sa vie privée, 
sa famille ou son domicile257 . De plus, « c`mr k­dwdqbhbd cd kdtqr enmbshnmr+ kdr onkhbhdqr qdrodbsdms ds

 
247 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
248 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
249 CERD, Communication to Canada, 29 novembre 2022 (op. cit.). 
250 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.) ; Gidimt’en Checkpoint, “Gidimt’en Civil Suit” (op. cit.). 
251 Rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme (op. cit.), 
§ 56. 
252 Rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme (op. cit.), 
§ 93. 
253 Pacte international relatif aux droits civils et politiques, 16 décembre 1966, articles 6, 9 et 17 ; Déclaration américaine des droits et 
devoirs de l’homme, 1948, articles I et V ; DNUDPA, article 7. 
254 Comité des droits de l’homme, Observation générale 35 : Article 9 (Liberté et sécurité de la personne), doc. ONU CCPR/C/GC/35, 
16 décembre 2014, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FGC%2F35&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, § 9. 
255 Comité des droits de l’homme, Observation générale no 36, Article 6 : droit à la vie, doc. ONU CCPR/C/GC/36, 3 septembre 2019, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FGC%2F36&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, 
§ 26. 
256 Comité des droits de l’homme, Observation générale no 36 (op. cit.), § 62. 
257 PIDCP, article 17. 

https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FGC%2F35&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FGC%2F36&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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protègent la dignité humaine, et ils défendent et sauvegardent tous les droits humains de tous les 
citoyens »258 . 

Kdr qdbgdqbgdr c­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nms qăuăkă ptd kdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ăs`hdms
régulièrement surveillés, harcelés et intimidés illégalement sur leur territoire ancestral par la GRC et 
Forsythe Security. Ces faits se déroulent régulièrement autour des résidences des défenseur·e·s des terres 
ds cdr khdtw nē hkr nqf`mhrdms cdr `bshuhsăr btkstqdkkdr+ oqhmbho`kdldms `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm+ `t
K`loqdx Uhkk`fd ds `t bdmsqd cd rnhmr Tmhrs­ns­dm- Cd oktr+ cdr ldlaqdr cd k` M`shnm+ x bnloqhr cdr
enfants, sont suivis, fiklăr ds ognsnfq`oghăr cĂr pt­hkr `qqhudms rtq kd BRE Morice, qui se trouve à plus de 
20 kilomètres des chantiers de CGL, ainsi que le long de la route, qui constitue le seul moyen pour les 
véhicules de traverser le Xhm­s`g. Amnistie internationale considère que ces faits subis par les membres 
cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm rtffĂqdms enqsdldms tmd tshkhr`shnm chroqnonqshnmmăd+ chrbqhlhm`snhqd ds
intimidante des techniques de surveillance, ce qui va bien au-delà de la simple exécushnm c­tmd hminmbshnm+
et qui constitue une violation du droit à la vie privée et à la liberté de mouvement. De la même manière, 
les actions de la GRC semblent disproportionnées par rapport aux pouvoirs dont elle dispose pour faire 
`ookhptdq k­hminmbshnm+ds bnmrshstdms cnmb ct g`qbĂkdldms ds tm dwbĂr ct l`hmshdm cd k­nqcqd- Kdr `bshnmr
de la GRC et de Forsythe Security ne semblent ni raisonnables ni proportionnées, et portent excessivement 
`ssdhmsd `tw cqnhsr gtl`hmr cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Cd oktr+ @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd bnmrhcĂqd ptd kdr hmsdqqtoshnmr c­`bshuhsăr ds cd băqălnmhdr btkstqdkkdr
par des agents de la GRC, pourtant au courant du déroulement de ces rassemblements, sont des actions 
culturellement inappropriées qui interférent illéf`kdldms `udb cdr `bshuhsăr c­tmd fq`mcd hlonqs`mbd
btkstqdkkd ontq k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ bd pth onqsd `ssdhmsd ú kdtq chfmhsă gtl`hmd- 

Amnistie internationale a demandé des informations à la GRC, au GISCI, à CGL et à Forsythe Security sur 
ces événements 259 . Bien que la GRC ait indiqué qu'elle "prend très au sérieux le harcèlement, la violence 
sexuelle et la violence fondée sur le genre, et qu'elle mène des enquêtes approfondies sur toutes les 
allégations en adoptant une approche tenant compte des traumatismes", sa réponse n'a pas abordé 
spécifiquement les incidents décrits dans cette section. 260   Dans sa réponse, CGL indique que la société 
s'est engagée à travailler dans le respect, qu'elle « estime que l'application de l'injonction a été nécessaire 
pour protéger les travailleurs et la sécurité publique » et qu'elle ne peut pas s'exprimer davantage sur les 
questions soumises à la BCSC en raison de l'action civile. 261  Le GISCI et Forsythe Security n'ont pas 
répondu. 

 

  

 
258 Code de conduite des Nations unies pour les responsables de l’application des lois, article 2. 
259 Communications d'Amnistie internationale à la GRC (11 juillet et 20 novembre 2023), au GISCI (11 juillet 2023), à CGL/TC Energy (17 
juillet et 23 novembre 2023) et à Forsythe Security (9 octobre et 23 novembre 2023). 
260 Communication de la GRC à Amnistie internationale, 21 novembre 2023. 
261 Communication entre CGL/TC Energy communication et Amnistie internationale, 6 décembre 2023. 
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8.2 MENACES, DISCRIMINATION ET ACTES DE VIOLENCE 
FONDÉE SUR LE GENRE 
K` l`inqhsă cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm dm oqdlhĂqdligne de la résistance contre le gazoduc 
de CGL sont des femmes. Les femmes autochtones ont souvent une relation très profonde avec leurs terres 
et leur culture. Elles jouent également un rôle clé en tant que figures de proue, détentrices de 
connaissances et passeuses de culture auprès de leurs peuples, de leurs communautés et de leurs familles, 
`hmrh pt­`toqĂr cd k` rnbhăsă c`mr rnm dmrdlakd262 . Si les femmes autochtones se trouvent en première 
ligne des combats locaux, nationaux et internationaux pour les droits de la terre et les droits territoriaux et 
ontq oqnsăfdq k­dmuhqnmmdldms+ dkkdr rnms ăf`kdldms o`qshbtkhĂqdldms dwonrădr ú bdqs`hmr qhrptdr ds rnms
plus susceptibles de subir des violences fondées sur le genre263- C­`oqĂr kd Bnlhsă ontq k­ăkhlhm`shnm cd
k` chrbqhlhm`shnm ú k­ăf`qc cdr edlldr 'BDC@V(+ kdr edlldr `tsnbgsnmdr căedmrdtqdr cdr sdqqdr rnms
victimes de meurtres, de harcèlement, de détentions arbitraires, de criminalisation et de stigmatisation, 
et leurs efforts sont constamment discrédités. Les causes et les conséquences de ces actes sont 
directement liées à une discrimination intersectionnelle et fondée sur le genre264 . 

Kdr căedmrdtqdr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms cnmmă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd cdr hmenql`shnmr rtq cd
nnlaqdtw b`r cd ldm`bdr ds c­`bsdr cd chrbqhlhm`shnm ds cd uhnkdmbd khăd `t fdmqd+ pt­dkkdr nms rtahr cd
k` o`qs cd k` FQB+ cd Enqrxsgd Rdbtqhsx ds cdr dloknxăr cd BFK- Oktrhdtqr c­dmsqd dkkdr nms ăunptă cdr
ldm`bdr oqneăqădr ú k` q`chn+ cnms k­tshkhr`shnmest rendue obligatoire par la loi provinciale lors des trajets 
le long du CSF Lnqhbd+ mns`lldms ontq hmenqldq kdr `tsqdr tr`fdqr cd k` anqmd jhknlăsqhptd nē k­nm rd
trouve265 . D'autres ont fait part d'incidents au cours desquels des employés de Forsythe Security se sont 
montrés condescendants et ont fait des remarques sexistes à leur égard.266  

« Parfois, les employés de CGL et de Forsythe Security sont agressifs à la radio, ils essayent de 
nous dire comment on devrait appeler à la radio, ou nous font des remarques suggestives. Par 
exemple, l’un d’entre eux m’a parlé alors que je venais d’emmener ma mère et un sympathisant 
aux urgences au milieu de la nuit. J’ai communiqué par radio le kilomètre où on se trouvait, et 
sa réponse a été “Est-ce que tu es bonne ?”. Vous savez, quand on est une femme, qui aurait pu 
être en train de voyager seule au milieu de la nuit, et qu’on reçoit ce genre de commentaires de 
la part d’un homme inconnu, un travailleur du gazoduc, juste après avoir communiqué sa 
localisation... on ne se sent pas en sécurité. »267  

K­hmsqnctbshnm rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm cd b`lor cdtravailleurs de CGL, qui accueillent 
principalement des hommes non-autochtones, a participé à intensifier les menaces et actes de violence 
enmcăd rtq kd fdmqd ú k­dmbnmsqd cdr edlldr `tsnbgsnmdr268 . 

 
262 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) sur les droits des femmes et des filles autochtones, doc. ONU CEDAW/C/GC/39, 
31 octobre 2022, tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CEDAW%2fC%2fGC%2f39&Lang=fr, § 2-
3. 
263 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 7 ; Rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de 
l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme (op. cit.), § 54. 
264 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 7 et 45. 
265 CB, Forest Service Road Use Regulation, 70/2004, 27 février 2004, bclaws.gov.bc.ca/civix/document/id/complete/statreg/15_70_2004, 
article 5(1) : Les personnes circulant sur un chemin de service forestier doivent utiliser une radio bidirectionnelle pour communiquer aux 
autres usagers leur position sur la voie. 
266 Entretiens en personne avec des défenseurs des terres Wet'suwet'en, juin 2023, C.-B. 
267 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
268 Enquête nationale sur les femmes et les filles autochtones disparues et assassinées, Réclamer notre pouvoir et notre place : le rapport 
final de l’Enquête nationale sur les femmes et les filles autochtones disparues et assassinées, juin 2019, 
https://publications.gc.ca/site/fra/9.867043/publication.html, pp. 584-86 ; Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en 
Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 23 ; Unist’ot’en, “Unist’ot’en Do Not Consent to Man Camps Increasing Violence Against 
Our Women”, unistoten.camp/mancamps/ ; Amnistie internationale, Loin des yeux, loin du cœur : Sexe, droits autochtones et exploitation 
des ressources dans le nord-est de la Colombie-Britannique, Canada, 2016, AMR 20/4872/2016, 
https://www.amnesty.ca/sites/amnesty/files/Out%20of%20Sight%20Out%20of%20Mind%20ES%20FINAL%20FR%20INTL%20web.pdf ; 
Firelight Group, avec la Nation Lake Babine et Nak’azdli Whut’en, Indigenous Communities and Industrial Camps: Promoting Healthy 
Communities in Settings of Industrial Change, 2017, quakerservice.ca/wp-content/uploads/2017/02/Firelight-work-camps-Feb-8-
2017_FINAL.pdf ; CBC, “Former chef at Coastal GasLink pipeline camp sues for sexual battery, failure to warn of protests”, 31 mai 2022, 
cbc.ca/news/canada/british-columbia/coastal-gaslink-lawsuit-camp-1.6471178 ; Al Jazeera, “Hunted: How Indigenous women are 
disappearing in Canada”, 29 novembre 2021, aljazeera.com/features/longform/2021/11/29/hunted-how-indigenous-women-are-
disappearing-in-canada ; The Narwhal, “B.C. failed to consider links between ‘man camps,’ violence against Indigenous women, 
Wet’suwet’en argue”, 8 février 2020, thenarwhal.ca/b-c-failed-to-consider-links-between-man-camps-violence-against-indigenous-women-
wetsuweten-argue/. 

https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CEDAW%2fC%2fGC%2f39&Lang=fr
https://www.bclaws.gov.bc.ca/civix/document/id/complete/statreg/15_70_2004
https://www.mmiwg-ffada.ca/wp-content/uploads/2019/06/Final_Report_Vol_1a-1.pdf
https://unistoten.camp/mancamps/
https://www.amnesty.ca/sites/amnesty/files/Out%20of%20Sight%20Out%20of%20Mind%20ES%20FINAL%20FR%20INTL%20web.pdf
https://quakerservice.ca/wp-content/uploads/2017/02/Firelight-work-camps-Feb-8-2017_FINAL.pdf
https://quakerservice.ca/wp-content/uploads/2017/02/Firelight-work-camps-Feb-8-2017_FINAL.pdf
https://www.cbc.ca/news/canada/british-columbia/coastal-gaslink-lawsuit-camp-1.6471178
https://www.aljazeera.com/features/longform/2021/11/29/hunted-how-indigenous-women-are-disappearing-in-canada
https://www.aljazeera.com/features/longform/2021/11/29/hunted-how-indigenous-women-are-disappearing-in-canada
https://thenarwhal.ca/b-c-failed-to-consider-links-between-man-camps-violence-against-indigenous-women-wetsuweten-argue/
https://thenarwhal.ca/b-c-failed-to-consider-links-between-man-camps-violence-against-indigenous-women-wetsuweten-argue/
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« Il y a aussi des personnes qui ne se sentent pas en sécurité si elles sortent, à cause de tous les 
camps de travailleurs. »269  

« La façon dont les employés de CGL et de Forsythe Security interagissent avec nous, de manière 
agressive, intimidante ou suggestive, fait que nous ne nous sentons pas en sécurité. »270  

« Ça arrive tout le temps dans les bars. Les travailleurs du gazoduc sont là tout le temps. Certains 
semblent rôder autour des femmes autochtones. Ils leur payent des verres, ils deviennent très 
tactiles, ils vous mettent très mal à l’aise. Et ils font aussi des sortes de remarques racistes. »271  

« Des femmes nous ont contactées pour nous dire qu’elles étaient constamment menacées de 
meurtre par les hommes du camp de travailleurs. Elles sont menacées de viol par les travailleurs. 
Et leurs employeurs ne veulent rien faire. CGL ne veut rien faire. Alors elles nous contactent en 
espérant que nous pourrons les aider, mais... nous sommes toutes dans le même bateau. Nous 
sommes menacées par les travailleurs. Nous sommes harcelées par les travailleurs. Nous ne 
laissons personne aller et venir seul, surtout les femmes autochtones. Ce n’est pas sûr de se 
promener, même de là à là, alors que c’est à peine 300 mètres. »272  

Cd mnlaqdtrdr căedmrdtqdr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm rntkhfmdms ăf`kdldmsleur proximité avec la Route 
des larmes, ainsi que la forte proportion de femmes autochtones tuées ou disparues, et les allégations 
c­hlokhb`shnm c­`fdmsr cdr enqbdr cd k­nqcqd c`mr bdr gnlhbhcdr ds bdr chro`qhshnmr273 . Tous ces éléments, 
en plus des menaces et actes directs de violence fondée sur le genre, font que ces femmes ne se sentent 
pas en sécurité dans leur vie quotidienne et leurs déplacements sur leur territoire ancestral. 

« Nous sommes sur la Route des larmes, sur laquelle de nombreuses femmes autochtones ont 
été tuées ou ont disparu. C’est ça qui est terrifiant. J’ai peur pour les autres. Je ne sortirais pas 
seule la nuit.  »274  

Rkdxcn­ ` căbk`qă pt­`oqĂr k` băqălnmhd ct edt `x`ms ăsă hmsdqqnlotd o`q k` FQB `t onrsd cd bnmsqĎkd
Fhchls­dm+ dkkd `u`hs ăsă rthuhd `knqr pt­dkkd qdmsq`hs bgdy dkkd+ rtq kd sdqqhsnhqd+ `udb r` sntsd idtmd ehkkd- Hk
ăs`hs s`qc ds kdr `fdmsr untk`hdms pt­dkkd r­`qqĄsd rtq kd anqc cd k` qntsd+ l`hr dkkd md r­drs o`r rdmshd
suffisamment en sécurité pour le faire, notammems o`qbd pt­dkkd rd sqntu`hs c`mr tm khdt hrnkă- Kd
kdmcdl`hm+ cdtw uăghbtkdr cd k` FQB rnms `qqhuăr bgdy Rkdxcn­ ds kth nms cnmmă cdr bnmsq`udmshnmr ontq
`unhq qdetră cd r­`qqĄsdq+ ontq `unhq bnmcths cd l`mhĂqd hloqtcdmsd ds ontq dwbĂr cd uhsdrrd275 . 

Le droit international relatif aux droits humains et les normes associées interdisent la discrimination envers 
les femmes, ce qui comprend la violence fondée sur le genre. Selon le CEDAW, « la discrimination 
hmsdqrdbshnmmdkkd ú k­dmbnmsqd cdr edlldr ds cdr ehkkdr `tsnbgsnmdr cnhs Ąsqd `m`kxrăd ú k­`tmd cd k` m`stqd
multidimensionnelle de leur identité  »276 . Le Comité a noté que les femmes autochtones sont victimes, 
rntudms cd k` o`qs cd k­ãs`s ds c­`bsdtqr mnm ăs`shptdr+ cd chrbqhlhm`shnm ds cd uhnkdmbd enmcădsur le genre 
qui sont répandues et restent souvent impunies277 . Les violations des droits des femmes autochtones à 
k­`tsncăsdqlhm`shnm+ ú k` bnmrtks`shnm ds ú k­`bbĂr `tw sdqqdr+ `tw sdqqhsnhqdr ds `tw qdrrntqbdr+ ú k` btkstqd
ds ú k­dmuhqnmmdldms+ ds cd kdtq cqnhs ú k­hmsăfqhsă cd bdr cdqmhdqr+ bnmrshstdms tmd chrbqhlhm`shnm278 . Selon 

 
269 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
270 Entretien en personne avec Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
271 Entretien en personne avec Anna-Marie Holland et Shaylee-Marie Holland, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
272 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
273 Enquête nationale sur les femmes et les filles autochtones disparues et assassinées, Réclamer notre pouvoir et notre place : le rapport 
final de l’Enquête nationale sur les femmes et les filles autochtones disparues et assassinées, Volume 1a (op. cit.) ; Human Rights Watch, 
Those Who Take Us Away: Abusive Policing and Failures in Protection of Indigenous Women and Girls in Northern British Columbia, 
Canada, 2013, hrw.org/sites/default/files/reports/canada0213webwcover_0.pdf ; Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of 
Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.) ; Commission interaméricaine des droits de l’homme, Missing and Murdered 
Indigenous Women in British Columbia, Canada, OEA/Ser.L/V/II. Doc. 30/14, 21 décembre 2014, 
https://www.oas.org/en/iachr/reports/pdfs/Indigenous-Women-BC-Canada-en.pdf ; Al Jazeera, “Hunted: How Indigenous women are 
disappearing in Canada” (op. cit.) ; The Narwhal, “B.C. failed to consider links between ‘man camps,’ violence against Indigenous women, 
Wet’suwet’en argue” (op. cit.). 
274 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
275 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
276 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 3 et 5 ; CEDAW, Recommandation générale no 35 sur la violence à l’égard 
des femmes fondée sur le genre, portant actualisation de la recommandation générale no 19, doc. ONU CEDAW/C/CG/35, 26 juillet 2017, 
https://www.undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CEDAW%2FC%2FGC%2F35&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=Fal
se, § 12. 
277 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 3. 
278 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 3, 11 & 18. 

https://www.hrw.org/sites/default/files/reports/canada0213webwcover_0.pdf
https://www.oas.org/en/iachr/reports/pdfs/Indigenous-Women-BC-Canada-en.pdf
https://www.undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CEDAW%2FC%2FGC%2F35&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://www.undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CEDAW%2FC%2FGC%2F35&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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le CEDAW, « Ces causes sous-jacentes de la discrimination sont directement et indirectement reflétées 
c`mr kdr knhr ds kdr onkhshptdr pth dmsq`udms k­`bbĂr cdr edlldr ds cdr ehkkdr `tsnbgsnmdr ú k­tshkhr`shnm cdr
sdqqdr ds `tw cqnhsr enmbhdqr+ k­dwdqbhbd cd kdtqr cqnhsr qdk`sher `tw sdqqhsnhqdr ds `tw qdrrntqbdr m`stqdkkdr ds
économiques, et leur accès au crédit, aux services financiers et aux possibilités génératrices de 
revenus »279 . Les États ont « k­nakhf`shnm cd e`hqd dm rnqsd ptd kdr `bsdtqr ăs`shptdr ds kdr dmsqdoqhrdr
commerciales prennent des mesures sans tarder pour garantir un environnement et un système planétaire 
propres, sains et durables, notamment en prévenant les pertes et dommages prévisibles, la violence 
rnbhnăbnmnlhptd ds dmuhqnmmdldms`kd+ ds sntsdr kdr enqldr cd uhnkdmbd ú k­ăf`qc cdr edlldr `tsnbgsnmdr
pth căedmcdms kdr cqnhsr gtl`hmr khăr ú k­dmuhqnmmdldms+ `hmrh pt­ú k­ăf`qc cd kdtqr bnlltm`tsăr ds
territoires »280 . 

Bnlld hmchptă oktr g`ts+ k` l`inqhsă cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm dm oqdlhĂqd khfmd cd k`
qărhrs`mbd bnmsqd kd f`ynctb cd BFK r­hcdmshehdms bnlld ăs`ms cdr edlldr- K` rtqudhkk`mbd+ kd
g`qbĂkdldms ds k­hmshlhc`shnm hkkăf`kd cdr căedmrdtr·e·s des terres ont touché en particulier les femmes, et 
ce différemment des hommes défenseurs des terres. Les femmes autochtones défenseures des terres ont 
ăsă uhbshldr c­`bsdr ds cd ldm`bdr cd uhnkdmbd enmcăd rtq kd fdmqd ds cd chrbqhlhm`shnm+ mns`lldms des 
menaces de viols. 

« Je me souviens qu’il y avait un grand groupe d’agents de la GRC, qui discutaient. J’étais avec 
une amie, on a regardé le groupe, et ils se sont mis à nous pointer du doigt. Ils ont commencé à 
faire des blagues sur le viol. Des blagues sur le viol à notre propos. »281  

Amnistie internationale a demandé des informations à la GRC, à CGL et à Forsythe Security sur ces 
événements282- K­nqf`mhr`shnm ` ăf`kdldms cdl`mcă ú BFK rh k­dmsqdoqhrd `u`hs ldmă tmd ău`kt`shnm nt
une analyse enmcăd rtq kd fdmqd ontq bnloqdmcqd k­hmektdmbd onsdmshdkkd cdr b`lor cd sq`u`hkkdtqr rtq k`
sûreté et la sécurité des femmes et des filles autochtones283 . Dans sa réponse, CGL indique qu'elle "n'a 
pas reçu de plaintes correspondant aux allégations, mais qu'elle prendrait de telles plaintes au sérieux".284  
La GRC a indiqué qu'elle "prend très au sérieux le harcèlement, la violence sexualisée et la violence fondée 
sur le genre", mais sa réponse n'a pas abordé les incidents décrits dans cette section. 285    

8.3 CRIMINALISATION DES DÉFENSEUR·E·S DES TERRES 
WET’SUWET’EN 

8.3.1 DESCENTES DE POLICE DE GRANDE ENVERGURE SUR LE 
TERRITOIRE WET’SUWET’EN 
Amnistie internationale a noté que la GRC avait à plusieurs reprises criminalisé les défenseur·e·s des terres 
o`q k­hmsdqlăch`hqd cd cdrbdmsdr cd onkhbd cd fq`mcd dmudqftqd rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm+ ctq`ms
kdrptdkkdr kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr nms ăsă `qqĄsăr dm q`hrnm cd
uhnk`shnmr oqărtlădr cdr sdqldr cd k­hminmbshnm- @lmhrshd hmsdqnationale considère que les personnes 
`qqĄsădr rhlokdldms ontq `unhq dwdqbă kdtqr cqnhsr `tsnbgsnmdr ds kdtqr cqnhsr ú k` khadqsă c­dwoqdrrhnm ds
de réunion pacifique ont été arrêtées arbitrairement. Le présent rapport se concentre sur les arrestations 
arbitraires et la criminalisation des personnes arrêtées en octobre et novembre 2021, car ce sont les 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm bnmsqd kdrptdkr kd Rdquhbd cdr ontqrthsdr cd k` Bnknlahd-Britannique 
'ROBA( ` căbhcă c­dmf`fdq cdr ontqrthsdr oăm`kdr-Ce sujet sera détaillé plus bas. 

 
279 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 20. 
280 CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 7 ; Convention sur l’élimination de toutes les formes de discrimination à 
l’égard des femmes, 18 décembre 1979, article 2 ; CEDAW, Recommandation générale no 35 (op. cit.), § 24(b). 
281 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
282 Communications d’Amnistie internationale à la GRC, (11 juillet et 20 novembre 2023), au GISCI (11 juillet 2023), à CGL/TC Energy  
(17 juillet et 23 novembre 2023) et à Forsythe Security (9 octobre  et 23 novembre 2023). 
283 Communications d’Amnistie internationale à CGL/TC Energy, le 17 juillet 2023. 
284 Communication de CGL/TC Energy à Amnistie internationale, 6 décembre 2023. 
285 Communication de la GRC à Amnistie internationale, 21 novembre 2023. 
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De janvier 2019 à mars 2023, la GRC et le GISCI ont mené quatre opérations de police de grande 
dmudqftqd bnmsqd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr+ rtq kd sdqqhsnhqd
vds­rtvds­dm- Rdknm k` GRC, les opérations de police menées en janvier 2019, février 2020 et novembre 
2021 étaient des réponses à des actions pacifiques de rassemblement et de défense des terres organisées 
o`q cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑrafin de gêner la construction du 
gazoduc en bloquant le CSF Lnqhbd nt+ dm mnudlaqd 1/10+ k­`bbĂr ú tm rhsd cd bnmrsqtbshnm ct
gazoduc286- K` FQB ` itrshehă rdr `bshnmr o`q k­`ookhb`shnm cdr sdqldr cd k­hminmbshnm+ pth hmsdqchrdms ú
quiconque de gêner la construction du gazoduc sur le CSF Morice. La GRC a indiqué à Amnistie 
internationale qu'elle " est chargée de faire respecter l'injonction de la Cour suprême [de Colombie-
Britannique] dans la région de Morice, mais qu'elle ne prend des mesures d'exécution que lorsque les 
activités des manifestants ne sont plus pacifiques, légales ou sûres. Les mesures d'exécution se limitent 
à l'arrestation des contrevenants pour violation de l'injonction ou pour toute infraction au Code pénal qu'ils 
ont commise, et à leur retrait sécuritaire-¯287   

@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd bnmrhcĂqd pt­hk drs drrdmshdk cd q`oodkdq ptd kdr `bshnmr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr
sdqqdr vds­rtvds­dm rnms tm dwdqbhbd cd kdtqr cqnhsr bnkkdbsher ú k­`tsnmnlhd ds `t bnmsqĎkd rtq kdtqr
territoires traditionnekr dm s`ms pt­`tsnbgsnmdr288 . De plus, les actions des défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm ds cd kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr qdkĂudms cdr cqnhsr gtl`hmr oqnsăfăr o`q kd cqnhs ú k` khadqsă cd
réunion pacifique289 . 

Les défenseur·e·s des terres ont confié à Amnistie internationale que les actions de la GRC pendant les 
descentes de police avaient été marquées par la violence et la peur. Selon les informations confiées à 
k­nqf`mhr`shnm+ kdr `fdmsr cd k` FQB ăs`hdms cnsăr c­`qldr rdlh-`tsnl`shptdr+ c­găkhbnosĂqdr ds c­tmhsăr
b`mhmdr ctq`ms bdr noăq`shnmr+ `knqr lĄld ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ăs`hdms mnm-
violents et non-armés. 

« La police a essayé de nous faire peur, de nous faire fuir, de nous intimider et de nous harceler 
jusqu’à ce que nous partions. Je suis restée parce que c’est chez moi, c’est mon territoire. Je ne 
vais pas me laisser chasser par quelques agents de police. »290  

« Quand ils nous criminalisent, leur but et de nous dissuader de faire appliquer nos lois et de 
protéger notre territoire. »291  

« À ce moment je me suis dit que je n’allais pas les laisser gagner. C’était volontaire. Ce 
traumatisme de la violence policière a pour objectif de nous faire taire, et de faire en sorte qu’on 

 
286 RCMP, « Opération de sauvetage et de maintien de l’ordre en cours près de Houston, en Colombie-Britannique », 18 novembre 2021, 
https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=2100&contentId=72141 ; RCMP, « Nouvelles sur les opération 
de sauvetage et de maintien de l’ordre en cours près de Houston, en Colombie-Britannique », 18 novembre 2021, https://bc-cb.rcmp-
grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=2100&contentId=72141. 
287 Communication de la GRC à Amnistie internationale, 21 novembre 2023. 
288 DNUDPA, articles 4 & 26. 
289 PIDCP, article 22. 
290 Entretien en personne avec Savannah, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
291 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 

https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=2100&contentId=72141
https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=2100&contentId=72172
https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=2100&contentId=72172
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ne vienne pas la prochaine fois, qu’on ne vienne pas, qu’on ne parle pas, qu’on ne fasse pas les 
entretiens, qu’on ne fasse pas les publicités, qu’on la ferme, parce qu’on a peur. »292  

- Première descente de la GRC – Janvier 2019 

@oqĂr ptd k­hminmbshnm sdlonq`hqd ` ăsă `bbnqcăd ú BFK kd 03 décembre 2018, les défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr nms lhr dm ok`bd kd Å Onhms c­`bbĂr Fhchls­dm », une action 
pacifique de défense des terres qui consistait à bloquer le CSF Morice au kilomètre 44293 . 

Le 7 i`muhdq 1/08+ k` FQB ds kd FHRBH nms ldmă tmd noăq`shnm cd onkhbd aqts`kd `t Onhms c­`bbĂr Fhchls­dm
`ehm cd bg`rrdq kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ dm `ookhb`shnm cd k­hminmbshnm294 . Selon les 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ k` FQB ` căoknxă 1/ véhicules contenant environ 50 agents, 
mns`lldms tm Fqntod s`bshptd c­hmsdqudmshnm 'FSH(295 , un hélicoptère, et des drones296 . La GRC a coupé 
toutes les communications radio dans la zone, bd pth ` dloĄbgă kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm
de se parler entre eux. 

« J’étais debout sur le pont. Ils avaient posté un agent avec un fusil à lunettes  de chaque côté 
du pont. Leurs armes étaient levées et ils visaient à travers la lunette. Ils se parlaient entre eux 
et par radio, et je n’arrêtais pas de regarder en arrière, terrifiée par ce qu’ils étaient en train de 
faire. Pourquoi est-ce qu’ils pointaient leurs armes sur les personnes derrière moi ? »297  

« La GRC était en train d’agresser les gens, de leur sauter dessus et de les arrêter. Et ils sautaient 
au hasard par-dessus le portail avec leurs armes semi-automatiques. C’était la première fois qu’on 
voyait ça. C’était terrifiant. »298  

Kdr `fdmsr cd k` FQB nms sq`udqră cd enqbd kd Onhms c­`bbĂr Fhchls­dm ds nms `qqĄsă 03 défenseur·e·s des 
sdqqdr+ rntr oqăsdwsd pt­hkr `tq`hdms uhnkă kdr sdqldr cd k­hminmbshnm sdlonq`hqd+ ds kdr nms dwotkrăr cd enqbd
du Xhm­s`g299 . Ces défenseur·e·s des terres ont plus tard été relâchés, sous réserve de respecter les termes 
cd k­hminmbshnm sdlonq`hqd+ ds kdr ontqrthsdr ontq ntsq`fd bhuhk onqsădr bnmsqd bdr odqrnmmdr nms ăsă
suspendues300 . 

Après cette descente de police, le Guardian et CBC ont signalé avoir eu accès à des notes prises pendant 
tmd ră`mbd cd rsq`săfhd cd k` FQB ontq oqăo`qdq k­noăq`shnm+ ctq`ms k`ptdkkd k` FQB `tq`hs căbk`qă pt­hk
était nécessaire de déployer des agents « prêts à avoir recours à une force meurtrière », et les agents 
auraient reçu k­nqcqd Å c­tshkhrdq `ts`ms cd uhnkdmbd ptd untr untkdy bnmsqd kd onqs`hk ». Selon les médias, 
kdr lĄldr cnbtldmsr hmchptdq`hdms ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr m­ăs`hdms o`r `qlăr301 . 

Dm căbdlaqd 1/08+ kd BDQC+ c`mr kd b`cqd cd rdr oqnbăctqdr c­`kdqsd oqăbnbd ds c­`bshnmr tqfdmsdr+ `

 
292 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
293 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 3. 
294 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Incidence de la militarisation sur les droits des peuples autochtones 
(op. cit.), § 33 ; Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 12 ; 
CSCB, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 35 ; CBC, “14 arrested as RCMP break gate at Gidimt’en 
camp checkpoint set up to stop pipeline company access”, 7 janvier 2019, cbc.ca/news/indigenous/rcmp-injunction-gidimten-checkpoint-
bc-1.4968391. 
295 GRC, “Groupe tactique d’intervention”, 13 janvier 2020, https://www.rcmp-grc.gc.ca/ert-gti/index-fra.htm. Les agents du Groupe tactique 
d’intervention (GTI) de la GRC ont utilisé des techniques, des armes spécialisées et des équipements faits pour des situations à haut-
risque. Les fonctions des GTI sont, entre autres : dénouer les situations impliquant des personnes armées et barricadées, mener des 
opérations aériennes et maritimes, procéder à des fouilles et à des arrestations à haut risque, assurer des services de police de protection. 
296 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
297 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
298 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
299 Nations unies, Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Incidence de la militarisation sur les droits des peuples 
autochtones (op. cit.), § 33 ; Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations 
(op. cit.), § 12 ; CSCB, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 35 ; CBC, “14 arrested as RCMP break gate at 
Gidimt’en camp checkpoint set up to stop pipeline company access” (op. cit.). 
300 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. CSCB, Coastal GasLink Pipeline Ltd. 
v. Huson, 2019 BCSC 2264 (op. cit.), § 35 ; CBC, “Contempt charges dropped against 14 protesters blocking B.C. pipeline project”, 
15 avril 2019, cbc.ca/news/canada/british-columbia/14-unist-ot-en-supporters-leave-court-1.5098760. 
301 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. Mécanisme d’experts sur les droits 
des peuples autochtones, Incidence de la militarisation sur les droits des peuples autochtones (op. cit.), § 33 ; Défenseur·e·s des terres 
Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 14 ; The Guardian, “Canada Police Prepared to 
shoot Indigenous Activists: Documents Show”, 20 décembre 2019, theguardian.com/world/2019/dec/20/canada-indigenous-land-
defenders-police-documents ; CBC, “RCMP Arrests 14, Clear Road on Wet’suwet’en Territory in Ongoing Disputes over Land Rights, 
Pipeline”, 18 novembre 2021, cbc.ca/news/canada/british-columbia/rcmp-wet-suwet-en-pipeline-resistance-1.6254245. 
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demandé instamment au Canada de faire en sorte que la force et les armes létales ne soient plus utilisées 
bnmsqd kdr Vds­rtvds­dm+ ds ptd k` FQB ds kdr rdquhbdr cd răbtqhsă oqhuăr pthssdms kd sdqqhsnhqd302 . Amnistie 
internationale ne sait pas si le Canada a mis en place des mesures pour se conformer aux recommandations 
du Comité. 

- Deuxième descente de la GRC – Février 2020 

Le 31 căbdlaqd 1/08+ k` BRBA ` `mmtkă k­hminmbshnm sdlonq`hqd ontq k` qdlok`bdq o`q tmdinjonction 
interlocutoire303 . Le 4 i`muhdq 1/1/+ kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms ălhr tm `uhr c­dwotkrhnm
ú k­dmbnmsqd cd BFK+ pth r­`ookhptd `t b`lo 9 @ cd k­dmsqdoqhrd+ rtq kd sdqqhsnhqd cd k` L`hrnm Rnlaqd304 . 

 
« Cet avis vous informe que tous les membres du personnel et les sous-traitants de Coastal GasLink 
présents sans autorisation sur le territoire wet’suwet’en doivent quitter notre territoire immédiatement, 
sur ordre des Chef·fe·s héréditaires wet’suwet’en, responsables de la protection de ces terres. Au cours 
de l’année écoulée, Coastal GasLink a opéré sur nos territoires malgré notre opposition au projet, qui a 
été confirmée par les cinq clans lors des potlatchs. Coastal GasLink enfreint la loi wet’suwet’en, et il 
nous incombe à présent de faire respecter nos lois pour préserver l’intégrité de nos territoires pour les 
générations futures. 

Le projet de Coastal GasLink n’a jamais reçu notre consentement par l’intermédiaire de nos systèmes 
de gouvernance héréditaires, nos potlatchs. [...] Nous devons asseoir notre contrôle sur ces terres, faire 
valoir notre droit de contrôler l’accès à nos terres et d’empêcher les effractions, en vertu de la loi 
wet’suwet’en, et notre droit au consentement préalable, libre et éclairé, garanti par la Déclaration 
américaine relative aux droits des peuples autochtones. La privation de ces droits a causé des dégâts 
irréparables à notre terre et à notre peuple. À présent, nous insistons pour que vous respectiez nos 
droits humains, nos droits en tant que peuple autochtone, et notre autorité en tant que Chef·fe·s 
héréditaires wet’suwet’en. 

En tant que PDG de Coastal GasLink et Responsable des affaires autochtones, vous avez la 
responsabilité d’informer votre personnel et vos sous-traitants qu’ils doivent immédiatement quitter 
notre territoire. Sachez que nous autoriserons les départs pacifiques et organisés visant à récupérer vos 
effets personnels et vos véhicules afin de quitter notre territoire. Si le départ n’est pas immédiat, la 
route sera fermée aux véhicules. [...] Nous attendons du personnel et des sous-traitants de CGL qu’ils 
quittent les territoires des clans suivants, et qu’ils n’y entrent plus à moins d’une autorisation expresse 
des chef·fe·s correspondant : Territoire de la Maison Sombre, Chef Knedebeas ; Territoire Tsayu, Chef 
Namox ; Territoire Cass Yikh, Chef Woos ; Territoire de la Maison du Soleil, Chef Smogelgem. »305  

 
Kd lĄld intq+ BFK ` naăh ú k­`uhr c­dwotkrhnm ds ` pthssă kd b`lo 9A306 . Cependant, des informations 
consultées par Amnistie internationale indiquent que CGL avait prévu de renvoyer des travailleurs dans ce 
camp 9A par hélicoptère. Le 7 i`muhdq 1/1/+ kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm nms dmunxă ú
k­dmsqdoqhrd tmd kdssqd dans laquelle ils affirment  : « k­`uhr c­dwotkrhnm qdlhr ú BFK kd 3 janvier 2020 est 
à présent effectif, et aucun accès ne sera accordé au personnel de CGL sans le consentement préalable, 
khaqd ds ăbk`hqă cdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm »307 . Le lendemain, CGL a affiché au kilomètre 39 
du CSF Lnqhbd k­nqcnmm`mbd c­hminmbshnm308  ds otakhă tm bnlltmhptă cd oqdrrd c`mr kdptdk k­dmsqdoqhrd
`eehqld ptd kdr aknbtr nqf`mhrăr o`q kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr
étaient « extrêmement décevants »309- E`hs hmsăqdrr`ms+ kd bnlltmhptă cd oqdrrd md ldmshnmmd o`r k­`uhr
c­dwotkrhnm cdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm+ mh ptd k­dmsqdoqhrd r­x ăs`hs okhăd ptdkptdr intqr

 
302 CERD, Decision 1 (100) (op. cit.). 
303 CSBC, Coastal GasLink Pipeline Ltd. v. Huson 2019 BCSC 2264 (op. cit.). 
304 Unist’ot’en, “Wet’suwet’en Hereditary Chiefs Evict Coastal GasLink from Territory”, 4 janvier 2020, unistoten.camp/wetsuweten-
hereditary-chiefs-evict-coastal-gaslink-from-territory/. 
305 Unist’ot’en, “Wet’suwet’en Hereditary Chiefs Evict Coastal GasLink from Territory” (op. cit.). 
306 Unist’ot’en, “Wet’suwet’en Hereditary Chiefs: No Access Without Consent”, 7 janvier 2020, unistoten.camp/wetsuweten-hereditary-
chiefs-no-access-without-consent/. 
307 Communication des Chef·fe·s héréditaires Wet’suwet’en à CGL, 7 janvier 2020, unistoten.camp/wp-content/uploads/2020/01/letter-to-
CGL-Jan7.pdf. 
308 Unist’ot’en, “CGL Posts Injunction Notice, RCMP Threatens Helicopter Companies, Trespassers Heard Building Trail Toward Gidimt’en 
Checkpoint”, 8 janvier 2020, unistoten.camp/jan82020/. 
309 Coastal GasLink, “Statement – RCMP Criminal Investigation”, 9 janvier 2020, coastalgaslink.com/whats-new/news-stories/2020/coastal-
gaslink-statement-on-rcmp-criminal-investigation/. 
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auparavant. 

Le 12 janvier 2020, les Chef·fe·s héréditaires ont « autorisé une équipe de travail de CGL à accéder au 
site 9A pendant 6 à 8 gdtqdr+ ontq ghudqmdq kdr ăpthodldmsr ds kdr knfdldmsr Z---\ `ehm c­ăuhsdq sntsd
căfq`c`shnm cdr ahdmr cd BFK ds cd k­dmuhqnmmdldms Õ- BFK ` bnmehqlă o`q ăbqhs ptd k­dmsqdoqhrd puitterait 
le territoire de la Maison Sombre après avoir hiverné le camp 9A310 . 

Le 13 janvier 2020, la GRC a mis en place une « ynmd c­dwbktrhnm », au kilomètre 27 du CSF Morice311 . 
Tmd ok`hmsd căonrăd o`q k­@rrnbh`shnm cdr cqnhsr bhuhkr cd k`Colombie-Britannique (ADCCB) à la 
Bnllhrrhnm bhuhkd c­dw`ldm ds cd sq`hsdldms cdr ok`hmsdr qdk`shudr ú k` Fdmc`qldqhd qnx`kd ct B`m`c`
exprime 

« ses vives préoccupations quant à la portée excessive et à l’exercice arbitraire et incohérent du 
pouvoir discrétionnaire de la GRC sur les territoires wet’suwet’en. La mise en œuvre par la GRC 
de la zone d’exclusion criminalise et entrave les déplacements des Wet’suwet’en, de leurs invités, 
des médias, des avocat·e·s, ainsi que de l’approvisionnement en nourriture et en médicaments. 
L’ingérence de la GRC dans la liberté individuelle est conséquente, arbitraire et disproportionnée 
pour atteindre le but déclaré, qui est la sécurité publique.  »312  

K` ok`hmsd cd k­@CBBA dwonrd gths b`r cd odqrnmmdr pth rd rnms ut qdetrdq k­`bbĂr nt qdentkdq o`q k` FQB+
mns`lldms cdr odqrnmmdr drr`x`ms c­`oonqsdq cd k` mntqqhstqd+ cdr lăchb`ldmsr nt `tsqdr oqncthsr `t
poste de contrôkd Fhchls­dm313 . 

Le 6 eăuqhdq+ k` FQB ` k`mbă rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm tmd noăq`shnm cd onkhbd cd fq`mcd dmudqftqd pth
` ctqă itrpt­`t 0/ eăuqhdq- K` FQB ` sdmsă cd e`hqd `ookhptdq k­hminmbshnm ds cd bg`rrdq kdr Vds­rtvds­dm
et leurs sympathisant·e·s qui exerçaient leurs droits autochtones en menant des actions pacifiques de 
căedmrd cdr sdqqdr ú Tmhrs­ns­dm ds `tw jhknlĂsqdr 44 et  39 du CSF Morice. Le site du kilomètre 39 avait 
été installé pour apporter des provisions aux autres camps, et ne bloquait pas la route. 

Les documents examinés par Amnistie internationale indiquent que la GRC a déployé plus de 50 agents, 
notamment un GTI, armés de fusils à lunettes, accompagnés de chiens et disposant de bulldozers et 
c­găkhbnosĂqdr314 . Durant les opérations, les agents de la GRC portaient des masques pour couvrir leur 
uhr`fd ds qdetr`hdms c­Ąsqd hcdmshehăr nt cd cnmmdq kdtq mnl nt kdtq mtlăqn cd a`cfd `tw
observateurs·trices juridiques présents sur place315 . 

Le 6 février, des agents de la GRC ont effectué une descente au kilomètre 39 et ont arrêté six défenseur·e·s 
des terres316 . 

Le lendemain, le 7 février, la GRC a déplacé la « ynmd c­dwbktrhnm » au kilomètre 4 du CSF Morice317 . Les 
agents de la GRC ont ensuite effectué une descente au porsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm 'jl 44). Selon les 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ kdr `fdmsr nms tshkhră tmd sqnmānmmdtrd ontq aqhrdq kd onqs`hk+ ds nms

 
310 Unist’ot’en, “Wet’suwet’en Hereditary Chiefs Grant CGL One-Time Access to Shut Down Camp 9A”, 12 janvier 2020, 
unistoten.camp/jan12/. 
311 Unist’ot’en, “URGENT UPDATE: RCMP Set Up Exclusion Zone at 27km”, 31 janvier 2020, unistoten.camp/jan13/. 
312 ADCCB, “Re: Policy Complaint Concerning RCMP Checkpoint on Morice West Forest Service Road”, 29 janvier 2020, bccla.org/wp-
content/uploads/2020/01/RCMP-Complaint-Public.pdf. 
313 ADCCB, “Re: Policy Complaint Concerning RCMP Checkpoint on Morice West Forest Service Road” (op. cit.), pp. 4-8. 
314 CERD, Decision 1 (100) (op. cit.) ; Procédures spéciales des Nations unies, Communication au Canada, AL CAN 2/2022 (op. cit.), p. 3 ; 
Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 15. 
315 Unist’ot’en, “Unist’ot’en Matriarchs Arrested. Stand with Unist’ot’en Now!”, 10 février 2020, unistoten.camp/unistoten-matriarchs-
arrested-stand-with-unistoten-now/ ; Unist’ot’en, “ALL EYES ON UNIST’OT’EN: February 10, 2020”, 10 février 2020, 
unistoten.camp/feb10/ ; Unist’ot’en, “RCMP Convoy Advances on Wet’suwet’en Territories (Breaking updates: Feb. 7, 2020), 7 février 
2020, unistoten.camp/feb7/ ; Unist’ot’en, “Breaking: Pre-Dawn RCMP Arrests on Wet’suwet’en Territories”, 6 février 2020, 
unistoten.camp/feb6/. 
316 Unist’ot’en, “Breaking: Pre-Dawn RCMP Arrests on Wet’suwet’en Territories”, (op. cit.). 
317 BCCLA, Lettre à la Commission civile d’examen et de traitement des plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada, 9 février 
2020, bccla.org/wp-content/uploads/2020/02/Policy-Complaint-Update-RCMP-Operations-in-Wetsuweten-
2020.pdf#:~:text=On%20January%2029%2C%202020%2C%20the%20British%20Columbia%20Civil,Service%20Road%20%28%E2%80
%9CMorice%20West%20CSF Morice%E2%80%9D%29%20in%20Wet%E2%80%99suwet%E2%80%99en%20territory.; La Cour 
suprême de la Colombie-Britannique a jugé que l’utilisation des zones d’exclusion par la GRC était illégale : CSCB, Teal Cedar Products Ltd. 
v. Rainforest Flying Squad, 2021 BCSC 1554, 9 août 2021, 
canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2021/2021bcsc1554/2021bcsc1554.html?searchUrlHash=AAAAAQAOMjAyMSBCQ1NDIDE1NTQAAAAAAQ&res
ultIndex=1. 
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https://www.canlii.org/en/bc/bcsc/doc/2021/2021bcsc1554/2021bcsc1554.html?searchUrlHash=AAAAAQAOMjAyMSBCQ1NDIDE1NTQAAAAAAQ&resultIndex=1.
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arrêté quatre défenseur·e·s des terres318 . 

« On était juste assis autour du feu, en train de discuter, quand l’armée est arrivée. Ils avaient 
placé des gens tout autour de la cabane, des snipers, donc on ne pouvait même pas sortir pour 
aller aux toilettes, parce qu’ils nous auraient regardés. Ils sont entrés. Je n’ai même pas pu 
compter combien ils étaient. Ils sont entrés comme une armée. Ils marchaient devant la cabane. 
Et ils se tenaient tous là, les bras croisés. »319  

Rdknm kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm rtq ok`bd ú bd lnldms-là, des employés de CGL auraient 
également été présents durant la descente de police320 . Amnistie internationale a reçu des informations 
rdknm kdrptdkkdr k` FQB `tq`hs dloĄbgă kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm+ mns`lldms kd Bgde
găqăchs`hqd Vnnr ct bk`m Fhchls­dm+ c­dmsqdq rtq kd sdqqhsnhqd321 . La GRC a également confisqué les 
uăghbtkdr cdr rxlo`sghr`msÑdÑr cdr Vds­rtvds­dm `t jhknlĂsqd 16+ `a`mcnmm`ms bdqs`hmr c­dmsqd dtw ú
pied sur le CSF Morice322 . 

Le 8 février, des agents de la GRC ont effectué une descente au camp du kilomètre 27 et ont arrêté 
11 défenseur·e·s des terres et observateurs·trices juridiques323- Kdr Tmhrs­ns­dm nms `eehqlă ptd+ odmc`ms
bd sdlor+ k` FQB bnmshmt`hs ú dloĄbgdq kdr BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm c­dmsqdq rtq kdtq oqnoqd
territoire324 . 

Le 10 février, les agents de k` FQB nms deedbstă tmd cdrbdmsd ú Tmhrs­ns­dm+ aqhr`ms kd onqs`hk `udb tmd
sqnmānmmdtrd- Kdr l`sqh`qbgdr tmhrs­ns­dm Eqdc` Gtrnm 'Bgdeed Gnvhgj`s(+ Aqdmc` Lhbgdkk 'Bgdeed Fdkshx(+
et la Dre J`qk` S`hs nms ăsă `qqĄsădr `knqr pt­dkkdr băkăaq`hdms tmd băqălonie lors de laquelle elles jouaient 
des percussions sur le pont et faisaient des offrandes aux ancêtres dans la Wedzin Kwa325 . Quatre autres 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr nms ăf`kdldms ăsă `qqĄsăr ú Tmhrs­ns­dm326 . Des défenseur·e·s des terres tmhrs­ns­dm
nms căbk`qă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ptd cdr sq`u`hkkdtqr cd BFK ăs`hdms oqărdmsr ds ptd oktrhdtqr c­dmsqd
eux avaient éteint un feu sacré allumé par des défenseur·e·s des terres, même si le feu était petit, contrôlé, 
et ne présentait aucun risque. Ils ont également raconté que des agents de la GRC avaient menacé des 
journalistes et des observateurs·trices juridiques de les arrêter327 . 

Kdr hmenql`shnmr dw`lhmădr o`q @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd hmchptdms ptd+ `t bntqr cd k­noăq`shnm cd onkhbd
ayant duré cinq intqr+ k` FQB ` hmsdqchs `tw BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr ds ú c­`tsqdr ldlaqdr cd k` M`shnm
Vds­rtvds­dm+ `hmrh pt­ú cdr intqm`khrsdr+ cdr naservateurs·trices juridiques et un député provincial, 
c­dmsqdq c`mr k` ynmd ontq nardqudq kdr `qqdrs`shnmr328 . Du 6 au 10 février, environ 28 défenseur·e·s des 
sdqqdr nms ăsă `qqĄsăr ontq `unhq uhnkă kdr sdqldr cd k­hminmbshnm hmsdqknbtsnhqd+ ds dwotkrăr cd force du 
Xhm­s`g. Le SPCB a décidé de ne pas engager de poursuites contre ces personnes329 . 

- Troisième descente de la GRC – Novembre 2021 

Dm rdosdlaqd 1/10+ cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr fhchls­dm nms qănbbtoă kd sdqqhsnhqd Kgtchr Bin en 
construisant une cabane de clan, connue sous le nom de Camp du Coyote, sur le site de la plateforme de 

 
318 Unist’ot’en, “RCMP Convoy Advances on Wet’suwet’en Territories (Breaking updates: Feb. 7, 2020), 7 février 2020, 
unistoten.camp/feb7/. 
319 Entretien en personne avec Chef Dtsa’hyl (Adam Gagnon), le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
320 Unist’ot’en, “Unist’ot’en Matriarchs Arrested. Stand with Unist’ot’en Now!”, (op. cit.) ; Unist’ot’en, “ALL EYES ON UNIST’OT’EN: February 
10, 2020” (op. cit.). 
321 Unist’ot’en, “RCMP Convoy Advances on Wet’suwet’en Territories (Breaking updates: Feb. 7, 2020)” (op. cit.). 
322 Entretien en personne avec Antoinette Austin, le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
323 Unist’ot’en, “Wet’suwet’en Yintah Invasion: Day 4”, 9 février 2020, unistoten.camp/wetsuweten-yintah-invasion-day-4/. 
324 Unist’ot’en, “Unist’ot’en Responds to Illegal Raid of Gidimt’en Camps & Calls for Protection of Healing Centre”, 8 février 2020, 
unistoten.camp/unistoten-responds-to-illegal-raid-of-gidimten-camps-calls-for-protection-of-healing-centre/. 
325 Entretiens en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), Brenda Michell (Cheffe Geltiy) et Dre Karla Tait, le 30 mai 2023, 
Unist’ot’en ; Unist’ot’en, “Unist’ot’en Matriarchs Arrested. Stand with Unist’ot’en Now!”, (op. cit.) ; Unist’ot’en, “ALL EYES ON 
UNIST’OT’EN: February 10, 2020” (op. cit.). 
326 Unist’ot’en, “Unist’ot’en Matriarchs Arrested. Stand with Unist’ot’en Now!”, (op. cit.) ; Unist’ot’en, “ALL EYES ON UNIST’OT’EN: February 
10, 2020” (op. cit.). 
327 Unist’ot’en, “Unist’ot’en Matriarchs Arrested. Stand with Unist’ot’en Now!”, (op. cit.) ; Unist’ot’en, “ALL EYES ON UNIST’OT’EN: February 
10, 2020” (op. cit.). 
328 Procédures spéciales des Nations unies, Communication to Canada, doc. ONU AL CAN 2/2022 (op. cit.), p. 3 ; Défenseur·e·s des terres 
Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 16. 
329 Procédures spéciales des Nations unies, Communication to Canada, doc. ONU AL CAN 2/2022 (op. cit.), p. 3. 
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forage, pour empêcher CGL de forer sous la Wedzin Kwa330 . Dans une lettre envoyée aux membres de la 
M`shnm Vds­rtvds­dm+ BFK ` dwoqhlă rdr bq`hmsdr ú oqnonr cdr« manifestations », et a déclaré : 

« Nous reconnaissons que nous avons encore beaucoup à apprendre. Nous essayons activement 
de relancer et de favoriser un dialogue respectueux qui améliorera les communications et nous 
aidera à comprendre comment nous pouvons continuer à prendre des mesures plus efficaces pour 
répondre aux préoccupations des Chef·fe·s héréditaires. Grâce à ce dialogue, nous souhaitons 
tisser une relation plus positive visant à apaiser nos divisions et à travailler main dans la main 
pendant le reste de la construction et des opérations du Projet. »331  

Le 27 nbsnaqd 1/10+ kd Bgde Csr`­gxk cd Khjgsr­`lhrxt Vhmf ` ăsă `qqĄsă ds dwotkră cd rnm sdqqhsnhqd+ `udb
c­`tsqdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr `tsnbgsnmdr cd k` M`shnm Fhswr`m+ hmrs`kkăd mnm knhm ce là332 . 

Le 14 mnudlaqd 1/10+ kd Bgde găqăchs`hqd Vnnr cdr Fhchls­dm ` dmunxă ú BFK tmd nqcnmm`mbd dwăbtsnhqd
c­dwotkrhnm+ uhr`ms ú e`hqd qdrodbsdq kdr knhr vds­rtvds­dm qdk`shudr ú k` uhnk`shnm cd oqnoqhăsă ds k­`uhr
c­dwotkrhnm căiú sq`mrlhr ú k­dmsqdoqhrd dm 1/1/- Bdssd nqcnmm`mbd cnmm`hs `tw dloknxăr cd BFK
huit  heures pour quitter pacifiquement le territoire. Une fois ce délai écoulé, le CSF Morice serait fermé333 . 
K­nqcnmm`mbd dwăbtsnhqd c­dwotkrhnm ` ăsă ktd cd l`mhĂqd qăoăsăd rtq sntsdr kdr bg`Ĉmdr cd q`chn ct
CSF Morice au cours du délai de huit heures334 . 

 
« Les Chef·fe·s héréditaires wet’suwet’en n’ont jamais cédé, livré ou perdu à la guerre leurs droits sur 
ce territoire. Ce qui signifie que ce qu’ils disent doit être appliqué. L’avis d’expulsion du 4 janvier 2020 
affirmait que CGL devait quitter le territoire et ne pas y revenir. L’entreprise viole cette obligation depuis 
trop longtemps. »335  
 

 
BFK m­` o`rfait sortir tous ses employés du territoire, et le CSF Morice a donc été fermé336 . Divers médias 
nms dmrthsd q`oonqsă ptd BFK m­`u`hs o`r hmenqlă rdr sq`u`hkkdtqr cd k­nqcnmm`mbd c­dwotkrhnm+ ds bdqs`hmr
`eehqldms ptd kdr sq`u`hkkdtqr m­nms o`r dt kd cqnhsde partir337- Kd lĄld intq+ k­dmsqdoqhrd ` otakhă tm
communiqué de presse indiquant que « Tôt ce matin, Coastal GasLink a été informé par le poste de 
bnmsqĎkd Fhchls­dm ptd kdr Vds­rtvds­dm `u`hdms k­hmsdmshnm c­dwotkrdq Bn`rs`k GasLink des zones autour 
de la rivière Morice et de bloquer les chemins de service forestiers. Une injonction de la Cour suprême de 
la Colombie-Britannique est en vigueur et permet à Coastal F`rKhmj c­`bbăcdq dm sntsd răbtqhsă ú k` ynmd-
[...] Notre principale préoccupation reste la sécurité de notre main-c­·tuqd ds ct otakhb338 . » Aucune 
déclaration publiée par CGL en réaction à la situation ne fait référence aux droits autochtones des 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm 'hkr rnms ăunptăr bnlld ăs`ms cdr l`mhedrs`msr(+ nt `t e`hs pte les 
BgdeÑedÑr găqăchs`hqdr vds­rtvds­dm m­nms o`r cnmmă kdtq bnmrdmsdldms oqă`k`akd+ khaqd ds ăbk`hqă ontq k`
construction du gazoduc. 

Le 15 novembre, la GRC a mis en place une « ynmd c­dwbktrhnm », au kilomètre 27,5 du CSF Morice pour 
dloĄbgdq kdr Vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr c­`bbăcdq `t sdqqhsnhqd339 . Le 18  novembre, la GRC 

 
330 Gidimt’en Checkpoint, “2021 Recap”, 
yintahaccess.com/news/wetsuwetenresistance#:~:text=The%20Wet%27suwet%27en%20enforced,rights%20violations%20to%20Indigeno
us%20peoples. 
331 Lettre de CGL, le 9 novembre 2021, coastalgaslink.com/siteassets/pdfs/whats-new/coastal-gaslink---letter-to-wetsuweten-community-
members.pdf. 
332 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 19. 
333 Poste de contrôle Gidimt’en, “ Gidimt’en Evict Coastal GasLink from Wet’suwet’en Territory ” (op. cit.) ; Gidimt’en Checkpoint, 
“Wet’suwet’en Resistance”, yintahaccess.com/news/wetsuwetenresistance ; CBC, “Wet’suwet’en clan members say they are enforcing 
eviction of Coastal GasLink from territories”, 15 novembre 2021, cbc.ca/news/canada/british-columbia/wetsuweten-nation-eviction-coastal-
gaslink-1.6249030. 
334 Gidimt’en Checkpoint, “Wet’suwet’en Resistance” (op. cit.). 
335 Poste de contrôle Gidimt’en, “Gidimt’en Evict Coastal GasLink from Wet’suwet’en Territory” (op. cit.). 
336 Gidimt’en Checkpoint, “Wet’suwet’en Resistance” (op. cit.). 
337 Gidimt’en Checkpoint, “Wet’suwet’en Resistance” (op. cit.) ; The Tyee, “Coastal GasLink Failed to Warn Camp Employees about 
Blockade, Workers Say”, 18 novembre 2021, thetyee.ca/News/2021/11/18/Coastal-GasLink-Failed-Warn-Camp-Employees-About-
Blockade-Worker/. 
338 Coastal GasLink, “Updated: Nov. 14, 2021 – 3:45 p.m. PST”, coastalgaslink.com/whats-new/news-stories/2021/coastal-gaslink-
statement-on-worksite-access/. 
339 GRC, « Opération de sauvetage et de maintien de l’ordre en cours près de Houston, en Colombie-Britannique », 18 novembre 2021, 
https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=2087&contentId=72141 ; The Narwhal, “Land defenders 
arrested on Wet’suwet’en territory as RCMP enforces Coastal GasLink injunction”, 18 novembre 2021, thenarwhal.ca/rcmp-arrests-
wetsuweten-coastal-gaslink/. 
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` k`mbă tmd sqnhrhĂld cdrbdmsd cd onkhbd cd fq`mcd dmudqftqd rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm ontq dwotkrdq
kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr pth ldm`hdms cdr `bshuhsăr o`bhehptdr
de défense des terrdr `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds `t B`lo ct Bnxnsd340 . Selon les informations 
examinées par Amnistie internationale, entre le 18 et le 21  novembre, la GRC a déployé environ 
100  agents, équipés de fusils à lunette semi-`tsnl`shptdr ds c­găkhbnosĂqdr+ dsaccompagnés de chiens341 . 

Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms căbk`qă ptd kd 07 novembre, les agents de la GRC 
kntqcdldms `qlăr `u`hdms ldmă tmd cdrbdmsd `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds `qqĄsă 03 défenseur·e·s 
des terres, ainsi que des observateurs·trices juridiques et des journalistes342- K­tmd cdr odqrnmmdr üfădr
`qqĄsădr+ @tmshd I`mds Vhkkh`lr+ ` ăsă oqhuăd cd rnhmr o`q k` FQB ds ` oktr s`qc cĕ Ąsqd `ldmăd ú k­gĎohs`k
pour des douleurs à la poitrine343 . Les autres défenseur·e·s arrêtés ont été amenés au poste de la GRC de 
Houston, pour des raisons de procédure. Ils ont passé la nuit en détention344 . 

« Ils sont arrivés et ont arrêté tout le monde. Ils tiraient sur les cheveux des hommes autochtones. 
Ils se sont acharnés sur deux hommes autochtones, ils leur donnaient des coups de pied, de 
poing, les frappaient à la tête. »345  

« Les chiens grognaient et aboyaient très fort, et ils tiraient sur leurs chaînes. Je me tenais là, 
avec mon tambour, et je me disais : ces chiens ne peuvent pas savoir que je suis quelqu’un de 
bien, ils ne savent pas que j’adore les chiens. Ils font juste ce qu’on leur dit de faire, et on dirait 
qu’ils vont m’arracher la tête. »346  

« Les sympathisant·e·s nous ont entourés pour nous protéger. Alors la GRC les a tirés un par un, 
comme des poupées de chiffons, et les poussés sur le sol. Ils étaient très brutaux avec eux. J’ai 
pleuré quand ils se sont mis à juste jeter tout le monde par terre. »347  

« On était au Camp du Coyote et eux, c’était CGL ou la GRC, ils passaient une musique flippante 
à la radio. Une musique de film d’horreur. Shining, je crois que ça venait de Shining. Ils l’ont 
mis deux fois à la radio pour nous. La chanson c’est une voix de petite fille qui chante “Je viens 
te chercher. Je sais où tu es”. Et après elle chante une chanson pour enfant, “Ring Around the 
Rosey”. Ils nous l’ont passé à la radio la nuit avant la descente. »348  

Rdknm kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ kd 08 novembre, la GRC a mené une opération au Camp 
du Coyote, près du kilomètre 2 du chemin de service forestier Marten349 . Amnistie internationale a appris 
que la GRC avait coupé la ligne internet du camp, qui était le seul moyen de communication350 . Des agents 
de la GRC, accompagnés de chiens, ont défoncé la porte de la cabane avec une hache et une tronçonneuse, 
puis fait sortir de force 11  căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr `u`ms cd kdr
arrêter351 . Deux journalistes ont ̀ trrh ăsă `qqĄsăr+ `knqr pt­hkr `u`hdms chs ú k` FQB pt­hkr sq`u`hkk`hdms ontq

 
340 Entretien en personne avec Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en), Janet Williams et Lawrence Bazil (31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en) ; Entretien à distance avec Layla Staats (17 août 
2023), Corey (Jayohcee) Jocko (15 août 2023), Logan Staats (6 septembre 2023) ; Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of 
Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 20 ; The Narwhal, “Land defenders arrested on Wet’suwet’en territory as 
RCMP enforces Coastal GasLink injunction” (op. cit.). 
341 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 20. GRC, 
« Nouvelles sur les opérations de sauvetage et de maintien de l’ordre en cours près de Houston, en Colombie-Britannique », 18 novembre 
2021, https://bc-cb.rcmp-grc.gc.ca/ViewPage.action?languageId=4&siteNodeId=2087&contentId=72172 ; The Narwhal, “Land defenders 
arrested on Wet’suwet’en territory as RCMP enforces Coastal GasLink injunction” (op. cit.). 
342 GRC, « Nouvelles sur les opérations de sauvetage et de maintien de l’ordre en cours près de Houston, en Colombie-Britannique » 
(op. cit.). 
343 Entretien en personne avec Janet Williams et Lawrence Bazil, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en ; Entretien en personne avec 
Anna-Marie Holland et Shaylee-Marie Holland, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
344 GRC, « Nouvelles sur les opérations de sauvetage et de maintien de l’ordre en cours près de Houston, en Colombie-Britannique » 
(op. cit.). 
345 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
346 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
347 Entretien en personne avec Janet Williams et Lawrence Bazil, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
348 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
349 Entretiens en personne avec Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en) ; Entretien à distance avec Corey (Jayohcee) Jocko, le 15 août 2023. 
350 Entretiens en personne avec Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en) ; Entretien à distance avec Corey (Jayohcee) Jocko, le 15 août 2023. 
351 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 20. GRC, 
“Update#2: Enforcement operation continues near Houston, BC”, 19 novembre 2021, bc-cb.rcmp-
grc.gc.ca/ViewPage.action?siteNodeId=2136&languageId=1&contentId=72197. 
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les médias352 . 

« Et là on s’est rendu compte qu’il y avait deux fusils pointés sur nous. Ils avaient un chien aussi. 
Tout s’est passé tellement vite. Ils ont commencé à défoncer la porte avec une hache, ils ont 
peut-être menacé de détruire la porte ou les murs de la cabane à la tronçonneuse. Alors on s’est 
juste tous mis au milieu parce qu’on ne savait pas s’ils allaient le faire ou pas. On s’est mis à 
genoux, les mains en l’air. Ils ont finalement réussi à défoncer la porte. Ils ont d’abord pointé 
leurs armes sur moi. Et je leur disais juste qu’on n’était pas armés. »353  

« Il y avait de multiples équipes tactiques, des Groupes tactiques d’intervention, avec des armes 
semi-automatiques derrière chaque structure. Ils sortaient juste la tête et nous montraient leurs 
fusils avant de se re-cacher derrière les bâtiments. Il y avait des unités canines. On pouvait 
entendre les chiens grogner et aboyer, et essayer de se défaire de leurs laisses. Ils ont fini par 
défoncer la porte à la hache, comme dans Shining. Ils ont pris une de nos tronçonneuses pour 
finir de détruire la porte. Ils m’ont prise et m’ont menacée avec une arme. J’étais sur le devant 
du groupe. Après ils sont entrés et ils ont arrêté tout le monde. »354  

« Mon ami a été arrêté en premier. La GRC a fini par le frapper et lui a plongé le visage dans la 
glace. »355  

Pt`sqd căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr nms ăf`kdldms ăsă `qqĄsăr `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm kd 08 novembre 
2021 356 . Ils ont été amenés au détachement de la GRC de Houston, pour des raisons de procédure. Ils 
nms ăsă ok`băr dm căsdmshnm+ ds k` l`inqhsă c­dmsqd dux y sont restés quatre à cinq jours avant leur audience 
de mise en liberté sous caution357 . 

Cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms bnmehă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ptd k` FQB `u`hs căsqths
cdr b`a`mdr ds c­`tsqdr rsqtbstqdr `t onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm ds `t B`lo ct Bnxnsd+ dm oktr cd
prendre des biens et des équipements appartenant aux défenseur·e·s des terres358 . 

« Ils ont totalement détruit ce que nous avions construit. Il y avait des grandes tentes canadiennes 
qui nous avaient été données, et on avait construit le sol. C’était comme des quartiers 
d’habitation. Ils en ont détruit plusieurs comme ça. »359  

 

 
352 GRC, “Update#2: Enforcement operation continues near Houston, BC” (op. cit.) ; Association Canadienne des Journalistes, “CAJ calls 
for immediate release of arrested journalists reporting from Wet’suwet’en”, 2021, https://caj.ca/fr/caj-calls-for-immediate-release-of-
arrested-journalists-reporting-from-wetsuweten/ ; Association Canadienne des Journalistes, “Arrested Canadian journalists: CAJ letter to 
Canada’s Public Safety Minister”, 2021, https://caj.ca/fr/arrested-canadian-journalists-caj-letter-to-canadas-public-safety-minister/. 
353 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
354 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
355 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
356 GRC, “Update#2: Enforcement operation continues near Houston, BC” (op. cit.). 
357 Entretiens en personne avec Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en) ; GRC, “Update#2: Enforcement operation continues near Houston, BC” (op. cit.). 
358 Entretien en personne avec Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en), Janet Williams et Lawrence Bazil (31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en) ; Entretien à distance avec Layla Staats (17 août 
2023), Corey (Jayohcee) Jocko (15 août 2023), Logan Staats (6 septembre 2023). 
359 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
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En deux jours, environ 29 personnes ont été arrêtées360 . Même après la fin des descentes de police, la 
FQB ` l`hmsdmt k` ynmd c­dwbktrhnm `t jhknlĂsqd 27,5 du CSF Morice, et a renforcé la présence policière 
ds kdr o`sqnthkkdr rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm361 . 

- Quatrième descente de la GRC – Mars 2023  

Le 29 l`qr 1/12+ oktr c­tmd cnty`hmd c­`fdmsr cd k` FQB nms deedbstă tmd cdrbdmsd `t onrsd cd bnmsqĎkd
Fhchls­dm+ `t oqăsdwsd ptd BFK `u`hs rhfm`kă tmd sqnmānmmdtrd unkăd rtq tm bg`mshdq ct f`ynctb- Bhmp
défenseur·e·s des terres ont été arrêtés et inculpés c­ntsq`fd bqhlhmdk362 . Leur première comparution au 
sqhatm`k m­` o`r dmbnqd dt khdt- 

Dm qă`bshnm ú k` cdrbdmsd cd onkhbd+ k­Tmhnm cdr Bgder Hmchdmr cd k` Bnknlahd-Britannique a exprimé son 
indignation face à « bdr `qqdrs`shnmr pth ontqrthudms k­hmpthăs`msrbgăl` c­hmshlhc`shnm o`q k` onkhbd cdr
odtokdr `tsnbgsnmdr pth qdudmchptdms kdtq cqnhs c­`bbĂr ú kdtqr oqnoqdr sdqqhsnhqdr ds qdetrdms k­dwsq`bshnm
de combustibles fossiles »363 . 

 

- Opération de police inadaptée 

C`mr k­`bbnlokhrrdldms cd kdtq cdunhq+ kdrqdronmr`akdr cd k­`ookhb`shnm cdr knhr cnhudms r­`bpthssdq dm
tout temps du devoir que leur impose la loi en servant la collectivité et en protégeant toutes les personnes 
contre les actes illégaux, et doivent respecter et protéger la dignité humaine et défendre et protéger les 
droits fondamentaux de toute personne364- Hkr md cnhudms pt­dwbdoshnmmdkkdldms `unhq qdbntqr ú k` enqbd+
rdtkdldms knqrptd bdk` drs rsqhbsdldms măbdrr`hqd ds dm khlhs`ms k­tr`fd cd k` enqbd `t lhmhltl365 . De 
oktr+ kdr enqbdr cd k­nqcqdne devraient pas utiliser davantage de force que ce qui est proportionné à 
k­naidbshe kăfhshld cd chrodqrdq tmd qătmhnm nt c­`qqĄsdq nt c­`hcdq ú `qqĄsdq kăf`kdldms cdr căkhmpt`msr
présumés366 . Les défenseur·e·s des terres subissent régulièrement un usage disproportionné de la force 
o`q cdr `fdmsr cdr enqbdr cd k­nqcqd knqr cdr `qqdrs`shnmr l`rrhudr+ dm o`qshbtkhdq dm qă`bshnm ú cdr b`lor
et autres tactiques de résistance contre des projets de développement367 . 

Au cours de ses quatre opérations policières de grande ampleur, la GRC était dotée de fusils à lunette 

 
360 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 20. 
361 GRC, “Update#2: Enforcement operation continues near Houston, BC” (op. cit.). 
362 Amnistie internationale, “RCMP Raid of Wet’suwet’en Territory a ‘Flagrant attack’ on Indigenous Rights”, 31 mars 2023, 
amnesty.ca/human-rights-news/rcmp-raid-wetsuweten-territory/. 
363 UBCIC, “UBCIC Stands with Wet’suwet’en as Gidimt’en Checkpoint Defending the Land from Fracking is Raided by RCMP”, 19 mars 
2023, ubcicbc.ca/ubcic_stands_with_wet_suwet_en_as_gidimt_en_checkpoint. 
364 Code de conduite des Nations unies pour les responsables de l’application des lois, article 1 & 2. 
365 Code de conduite des Nations unies pour les responsables de l’application des lois, article 2 & 3. 
366 Comité des droits de l’homme, Observation générale no 37 (2020) sur le droit de réunion pacifique (article 21), 
doc. ONU CCPR/C/GC/37, 17 septembre 2020, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FGC%2F37&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, 
§ 79. 
367 Comité des droits de l’homme, Observations finales concernant le sixième rapport périodique du Canada, doc. ONU CCPR/C/CAN/CO/6, 
13 août 2015, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FCAN%2FCO%2F6&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=F
alse, § 11 ; CIDH, Protest and Human Rights, 2019, OEA/Ser.L/V/II, 
oas.org/en/iachr/expression/publications/Protesta/ProtestHumanRights.pdf, § 143-44. 
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semi-`tsnl`shptdr+ c­găkhbnosĂqdr ds cd bghdmr- @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd m­` bnmm`hrr`mbd c­`tbtmd
`kkăf`shnm rdknm k`ptdkkd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr ăs`hdms `rmés 
ou violents. Selon les défenseur·e·s des terres interrogés par Amnistie internationale et par des médias, ils 
nms ăsă eq`ooăr+ bnfmăr+ ontrrăr ds qntăr cd bntor o`q k` FQB knqr cd kdtq `qqdrs`shnm+ `knqr lĄld pt­hkr
se comportaient pacifiquement. De plus, la CBC et le Guardian ont rapporté des allégations selon 
kdrptdkkdr k` FQB r­ăs`hs oqăo`qăd ú tshkhrdq tmd enqbd ldtqsqhĂqd ctq`ms k­noăq`shnm cd i`muhdq 1/08368 . 

« C’était des gars avec des chiens d’attaque et des fusils d’assaut, et des fusils de snipers pointés 
sur moi. Et je pensais au fait que je n’avais qu’un tambour. »369  

« Toute la GRC se déployait pour nous, on était quoi, peut-être 30... Ils étaient probablement à 
quatre contre un, juste pour tous les défenseur·e·s des terres. Leur principal objectif était de 
nous provoquer, nous provoquer à la violence. Comme ça ils pourraient nous annihiler. Mais on 
ne voulait pas leur faire ce plaisir. »370  

Amnistie internationale considère que la nature des tactiques utilisées par la GRC durant ces opérations 
cd onkhbd cd fq`mcd `lokdtq m­ăs`hs o`r oqnonqshnmmăd ú k` rhst`shnm ú k`ptdkkd dkkdr qăonmc`hdms+ b`q qhdm
m­hmchptd ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdront usé de violence ou représentaient une menace. Durant les 
cdrbdmsdr cd i`muhdq 1/08+ eăuqhdq 1/1/ ds mnudlaqd 1/10+ k` FQB ` căoknxă tm fq`mc mnlaqd c­`fdmsr+
mns`lldms cdr Fqntodr s`bshptdr c­hmsdqudmshnm 'pth nms tshkhră cdr sdbgmhptdr+ cdr `qldr roăbialisées 
et des équipements faits pour des situations à haut-risque). Les agents de la GRC étaient équipés de fusils 
à lunette et ont utilisé des hélicoptères et des unités canines. Selon certaines allégations, la GRC aurait 
coupé les communications radio et internet durant les descentes de janvier 2019 et novembre 2021, ce 
qui signifie que les défenseur·e·s des terres ne pouvaient plus communiquer entre eux. De plus, la GRC a 
utilisé des « ynmdr c­dwbktrhnm » durant les descentes de février 2020 et novembrd 1/10+ `ehm c­dloĄbgdq
kdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ kdr nardqu`sdtqrÑsqhbdr itqhchptdr ds kdr intqm`khrdr c­`bbăcdq `tw
rhsdr ontq nardqudq kdr noăq`shnmr cd onkhbd- Tmd qăbdmsd căbhrhnm cd itrshbd ` căbk`qă ptd k­tshkhr`shnm cdr
ynmdr c­dwbktrhon par la GRC était illégale371 . Les allégations selon lesquelles les agents la GRC ont été 
encouragés à recourir à la force, notamment en étant explicitement autorisés avant la descente de janvier 
2019 à avoir recours à une force létale, sans aucun motif raisonnable de supposer que les défenseur·e·s 
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nt c­`tsqdr odqrnmmdr oqărdmsdr ăs`hdms `qlăr nt qdoqărdms`hdms tm qhrptd+
rntkhfmdms k` m`stqd lhkhs`qhrăd fq`mcdldms hm`ooqnoqhăd cd k­noăq`shnm- Kdr `qldr ú edt md odtudms Ąsqd
utilisédr pt­dm cdqmhdq qdbntqr '`tsqdldms chs+ knqrptd kdr lnxdmr lnhmr dwsqĄldr rnms hmrteehr`msr( ds
dans les limites de ce qui est strictement nécessaire pour protéger les agents eux-lĄldr nt c­`tsqdr
odqrnmmdr c­tmd ldm`bd hllhmdmsd pth ontqq`hs dmsq`Ĉmdq k` mort ou une blessure grave : k­tr`fd ldtqsqhdq
hmsdmshnmmdk c­`qldr ú edt m­drs odqlhr ptd rh bdk` drs `arnktldms hmăuhs`akd ontq oqnsăfdq cdr uhdr
gtl`hmdr- K` FQB ` ăf`kdldms `aĈlă cdr aüshldmsr ds cdr rsqtbstqdr vds­rtvds­dm ctq`ms bdr noăq`shnmr
de police. 

Amnistie internationale a demandé des informations à la GRC et au GISCI sur les descentes de police et 
kdr `qqdrs`shnmr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm372- Kd FHRBH m­` o`r qăonmct+ ds k` FQB ` `eehqlă
pt­dkkd !bnmshmtd cd rntsdmhq ds cdparticiper aux enquêtes menées par la Commission civile d'examen et 
de plaintes de la GRC (CRCC) concernant les allégations formulées à l'encontre de nos membres au cours 
de l'application de diverses injonctions de la Cour suprême (C.-B.)", mais n'a pas fourni d'autres détails. 

373   L'enquête de la CRCC est en cours. 

 
368 Mécanisme d’experts sur les droits des peuples autochtones, Incidence de la militarisation sur les droits des peuples autochtones 
(op. cit.), § 33 ; Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 14 ; 
The Guardian, “Canada Police Prepared to shoot Indigenous Activists: Documents Show”, 20 décembre 2019, 
theguardian.com/world/2019/dec/20/canada-indigenous-land-defenders-police-documents ; CBC, “RCMP Arrests 14, Clear Road on 
Wet’suwet’en Territory in Ongoing Disputes over Land Rights, Pipeline”, 18 novembre 2021, cbc.ca/news/canada/british-columbia/rcmp-
wet-suwet-en-pipeline-resistance-1.6254245. 
369 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
370 Entretien en personne avec Chef Dtsa’hyl (Adam Gagnon), le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
371 CSBC, Teal Cedar Products Ltd. v. Rainforest Flying Squad (op. cit.) § 1-2. 
372 Lettres d’Amnistie internationale à la division « E » de la GRC, 17 mai 2023, 25 mai 2023 et 11 juillet 2023 ; Lettres d’Amnistie 
internationale au Commandement Or du GISCI, 18 mai 2023, 25 mai 2023, 11 juillet 2023 et 21 août 2023. 
373 Communications de la GRC à Amnistie internationale, 21 août et 21 novembre 2023. Gouvernement du Canada, Commission civile de 
révision et d'examen des plaintes concernant la GRC, "CRCC Launches Systemic Investigation of the RCMP "E" Division Community-Industry 
Response Group (C-IRG)", 9 mars 2023., crcc-ccetp.gc.ca/en/newsroom/crcc-launches-systemic-investigation-rcmp-e-division-community-
industry-response-group-cirg.   
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8.3.2 ARRESTATIONS ARBITRAIRES 
Durant ces quatre opérations de police de grande ampleur, la GRC a arrêté environ 77 défenseur·e·s des 
terres. Amnistie internationale considère que les personnes arrêtées simplement pour avoir exercé leurs 
cqnhsr `tsnbgsnmdr ds kdtqr cqnhsr ú k` khadqsă c­dwoqdrrhnm ds cd qătmhnm o`bhehptd nms ăsă `qqĄsădr
arbitrairement. Pour les besoins du présent r̀ oonqs+ k­nqf`mhr`shnm rd bnmbdmsqd rtq kdr `qqdrs`shnmr
arbitraires et les conditions de détention des personnes arrêtées en octobre et novembre 2021, car ce sont 
kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm bnmsqd kdrptdkr kd ROBA ` căbhcă c­dmf`fdq cdr ontrsuites 
pénales. 

Les défenseur·e·s des terres arrêtés en novembre 2021 interrogés par Amnistie internationale ont affirmé 
`unhq ăsă l`ksq`hsăr ctq`ms kdtq `qqdrs`shnm ds kdtq căsdmshnm- Rkdxcn­ ` bnmehă pt­`oqĂr rnm `qqdrs`shnm dm
mnudlaqd 1/10+ `knqr pt­dkkd ăs`hs dlldmăd o`q k` FQB dm o`rr`ms cdu`ms kd onrsd cd bnmsqĎkd Fhchls­dm+
« kdr onkhbhdqr mntr nms chs ®qdf`qcdy ahdm ldrc`ldr+ b­drs k` cdqmhĂqd enhr ptd untr unxdy bds dmcqnhs¯-
I­`h hllăch`sdldms odmră+ hkr unms snts căsqthqd- B­drs k` cdqmhĂqd enhs que je le vois.374  » 

La majorité des défenseur·e·s des terres arrêtés par la GRC le 18 et le 19  novembre 2021 ont été conduits 
snts c­`anqc ú Gntrsnm+ othr ú Rlhsgdqr ds dmehm ú Oqhmbd George, qui se trouve à plus de quatre heures 
de route du territoire wds­rtvds­dm375 . Au moins deux défenseur·e·s des terres autochtones ont été conduits 
cd Gntrsnm ú Rlhsgdqr c`mr cdr b`fdr ontq bghdmr dm `bhdq c`mr kd bneeqd c­tm uăghbtkd cd k` FQB- 

« C’était dans ces espèces de SUV avec des cages pour chiens à l’arrière, et certaines personnes 
étaient mises sur le siège arrière. Et d’autres étaient dans les cages à l’arrière. Skylar Williams et 
moi on y était. Ça semblait vraiment intentionnel, vous savez, comme pour faire un exemple, 
nous faire voyager là-dedans, comme pour montrer les Mohawks en exemple. »376  

Durant les descentes de police de grande ampleur, les défenseur·e·s des terres ont été arrêtés pour avoir 
ldmă cdr `bshnmr o`bhehptdr cd căedmrd cdr sdqqdr+ c`mr k­dwdqbhbd cd kdtq cqnhs ú k­`tsnmnlhd- K` FQB `
itrshehă kdr `qqdrs`shnmr cd bdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr dm `eehql`ms pt­hkr `tq`hdms uhnkă kdr sdqldr cd
k­hmionction en gênant la construction du gazoduc. Comme expliqué plus haut, Amnistie internationale 
considère que cette injonction ne respecte pas les exigences de nécessité et de proportionnalité et restreint 
donc de manière injustifiée les droits humains des défenseur·e·s des terres. Les défenseur·e·s des terres 
`qqĄsăr m­nms bnllhr `tbtmd hmeq`bshnm oăm`kd ds md b`tr`hdms `tbtm cnll`fd- Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr
terres autochtones ne devraient pas être criminalisés simplement pour avoir exercé leurs droits 
autochtones, leur droit de réunion pacifique et leur droit de mener des actions pacifiques pour défendre 
leur territoire. De plus, des défenseur·e·s des terres présents sur le territoire, mais qui ne bloquaient pas 
activement le CSF Morice ont également été arrêtés. Amnistie internationale considère que les 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms ăsă `qqĄsăr `qahsq`hqdldms+ c`mr bdqs`hmr b`r o`qbd pt­hk m­x `u`hs
`tbtm enmcdldms itqhchptd itrsheh`ms kdtq `qqdrs`shnm+ ds c`mr c­`tsqdr o`qbd ptd kdtq `qqdrs`shnm était 
incompatible avec les normes internationales relatives aux droits humains. 

Les actions menées par les défenseur·e·s des terres pour protéger le Xhm­s`g contre la construction du 
gazoduc sont également protégées par le droit à la liberté de réunion pacifique377 . Les peuples et personnes 
`tsnbgsnmdr nms kd cqnhs cd r­noonrdq ú cdr oqnidsr c­dwsq`bshnm ds cd kdr bnmsdrsdq `bshudldms+ mns`lldms
en organisant des mouvements de protestation et de défense de la terre pacifiques et en y participant378 . 
Les États devraient prendre toutes les mesures voulues pour que les peuples autochtones exerçant leurs 
cqnhsr ú k` khadqsă cd qătmhnm o`bhehptd ú k­`ooth cd k` căedmrd cd k` sdqqd ds cd k` itrshbd bkhl`shptd md
rnhdms o`r uhbshldr c­`ss`ptdr+ cd g`qbĂkdldms+ cd ldm`bdr nt c­hmshlhc`shnm379- K­`mbhdm q`oonqsdtq
spécial des Nations unies sur les droits des peuples autochtones, M. James Anaya, a affirmé que « les 
ontqrthsdr ú k­dmbnmsqd c­`tsnbgsnmdr ontq `bsdr cd oqnsdrs`shnm md cduq`hdms o`r bnmrshstdq tm lnxdm ce 
qăoqhldq kdtq khadqsă c­dwoqdrrhnm- Cd sdkkdr oqnbăctqdr cduq`hdms Ąsqd dmf`fădr tmhptdldms knqrpt­hk dwhrsd

 
374 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
375 Entretiens en personne avec Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en) ; Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
376 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
377 PIDCP, article 22 ; Comité des droits de l’homme, Observation générale 37 (2020) (op. cit.). 
378 Rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones : Industries extractives et peuples autochtones (op. cit.), § 19. 
379 Rapport du rapporteur spécial sur les droits à la liberté de réunion pacifique et à la liberté d’association, Clément Nyatetsossi Voule, 
L’exercice des droits à la liberté de réunion pacifique et à la liberté d’association, préalable essentiel à la justice climatique, 
doc. ONU A/76/222, 23 juillet 2021, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2F76%2F222&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, § 90(b). 

https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2F76%2F222&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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cdr ăkăldmsr cd oqdtud hmchpt`ms bk`hqdldms pt­tmd hmeq`bshnm ` ăsă bnllhrd »380 . Dans le même temps, 
kdr `fdmsr cdr enqbdr cd k­nqcqd cnhudms qdrpecter le droit à la liberté de réunion pacifique, et en favoriser 
k­dwdqbhbd381 . 

Les rassemblements ne peuvent être dispersés que dans des cas exceptionnels, par exemple si le 
q`rrdlakdldms m­drs oktr o`bhehptd- Rdknm kdr hmenql`shnmr dw`lhmădr o`q @lmhrshe internationale, rien 
m­hmchptd ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr `u`hdms qdbntqr ú k` uhnkdmbd nt qdoqărdms`hdms tmd ldm`bd knqr
cd kdtqr `bshnmr cd căedmrd cdr sdqqdr- @hmrh+ k­nqf`mhr`shnm bnmrhcĂqd ptd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr nms
été arrêtés arbitrairement. 

Cd oktr+ knqr cd k­noăq`shnm cd onkhbd cd mnudlaqd 1/10+ k` FQB ` `qqĄsă cdtw odqrnmmdr sq`u`hkk`ms c`mr
les médias, bien que celles-bh `hdms căbk`qă Ąsqd intqm`khrsdr `u`ms c­Ąsqd `qqĄsădr- Kdr intqm`khrsdr intdms
un rôle particulièrement important pour ce qui est de permettre la pleine jouissance du droit de réunion 
o`bhehptd+ hk md odts o`r kdtq Ąsqd hmsdqchs c­dwdqbdq bdr enmbshnmr+ x bnloqhr dm bd pth bnmbdqmd k`
rtqudhkk`mbd cdr `bshnmr cdr enqbdr cd k­nqcqd382 . 

8.3.3 CONDITIONS DE DÉTENTION 
Les défenseur·e·s des terres arrêtés arbitrairement en novembre 2021 ont été maintenus en détention 
pendant quatre à cinq jours avant leurs audiences de mise en liberté sous caution383 . Celles et ceux 
pt­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` hmsdqqnfăr nms `eehqlă m­`unhqo`r qdāt rteehr`lldms c­d`t ds cd mntqqhstqd
ctq`ms kdtq căsdmshnm+ ds căbk`qă pt­hkr ăs`hdms oqhuăr cd lăchb`ldmsr ds m­`u`hdms ptd cdr bnms`bsr khlhsăr
avec leurs conseillers juridiques384- Hkr m­nms ăf`kdldms qdāt mh l`rptdr mh r`unm+ `knqr ptd kdtq căsdntion 
r­drs căqntkăd ctq`ms k` o`mcălhd cd BNUHC-08- Rkdxcn­ `u`hs rtq dkkd oktrhdtqr naidsr btkstqdkr+
notamment un sac de guérisseuse et un bracelet, qui lui ont été violemment retirés à la prison de 
Prince George385 . 

« Je portais des objets sacrés, culturels... mes objets de cérémonie, comme un sac de guérisseuse 
et un bracelet. Ils m’ont dit que je devais tout enlever. J’ai dit que je n’enlèverai pas mes objets 
culturels. J’ai le droit de les garder sur moi. Du coup, ils m’ont arraché de force mon bracelet. 
Ils étaient trois à me maintenir au sol pour me prendre mes objets culturels. »386  

Sntsd odqrnmmd `qqĄsăd nt căsdmtd cnhs Ąsqd sq`cthsd c`mr kd oktr bntqs căk`h cdu`ms tm itfd- Cd k­`uhr ct
Bnlhsă cdr cqnhsr cd k­gnlld+quarante-huit heures suffisent généralement, et tout délai supérieur à 
quarante-huit heures doit rester absolument exceptionnel et être justifié par les circonstances387 . Certains 
ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ds c­`tsqdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr `qqĄsăs durant les descentes de 
police de novembre 2021 ont été maintenus en détention pendant quatre à cinq jours avait de comparaître 
devant un juge. 

Plusieurs défenseur·e·s des terres ont confié à Amnistie internationale que, pendant leur arrestation et 
leur căsdmshnm+ kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr Vds­rtvds­dm ds nqhfhm`hqdr c­`tsqdr bnlltm`tsăr `tsnbgsnmdr
étaient traités plus sévèrement que les défenseur·e·s des terres non autochtones ayant également été 
`qqĄsăr- Kd Bgde M`­Lnj ` mnsă ptd Å seuls les autochtones étaient enchaînés, pas les journalistes ni les 
autres. Ils avaient juste des menottes. Mais tous les autochtones étaient enchaînés [...] en sous-vêtements 

 
380 Rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones : Industries extractives et peuples autochtones (op. cit.), § 21. 
381 Comité des droits de l’homme, Observation générale 37 (2020) (op. cit.), § 74. 
382 Comité des droits de l’homme, Observation générale 37 (2020) (op. cit.), § 30. 
383 Entretiens en personne avec Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en) ; GRC, “Update#2: Enforcement operation continues near Houston, BC” (op. cit.). 
384 Entretiens en personne avec Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en) ; Entretien à distance avec Logan Staats (6 septembre 2023), Layla Staats (17 août 2023), Corey (Jayohcee) Jocko (15 août 
2023) ; Justice for Girls et al, Request for Early Warning & Urgent Action Procedures, CERD, Update on the Imminent Threat to Indigenous 
Peoples and Territories in British Columbia, Canada, 23 novembre 2021, fafia-afai.org/wp-content/uploads/2022/05/Urgent-Submission-to-
UN-CERD-Nov-2021-1.pdf, § 12.a. 
385 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
386 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
387 Comité des droits de l’homme, Observation générale 35 : Article 9 (Liberté et sécurité de la personne), doc. ONU CCPR/C/GC/35, 
16 décembre 2014, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FGC%2F35&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, 
§ 32-33 ; Ensemble de principes des Nations unies pour la protection de toutes les personnes soumises à une forme quelconque de 
détention ou d’emprisonnement, 1988, Principe 12. 

https://fafia-afai.org/wp-content/uploads/2022/05/Urgent-Submission-to-UN-CERD-Nov-2021-1.pdf
https://fafia-afai.org/wp-content/uploads/2022/05/Urgent-Submission-to-UN-CERD-Nov-2021-1.pdf
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2FGC%2F35&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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pour comparaître comme ça devant le juge. »388  

« Ils m’avaient enchaînée. J’avais des chaînes aux poignets et aux chevilles. J’ai été emmenée 
au tribunal. Je portais encore un vêtement d’intérieur. C’était difficile à vivre, parce qu’on sentait 
les sous-entendus racistes. C’était très clair, et je me sentais tellement dégradée dans ce tribunal. 
Qui a décidé qui aurait des chaînes aux chevilles, qui a décidé qui irait dans le coffre, dans la 
cage des chiens, et pourquoi ces décisions sont-elles prises contre les autochtones, 
spécifiquement visés comme ça ? À voir comment j’ai été emmenée dans le tribunal, comment 
j’ai été transportée jusqu’en prison… Je me sentais dégradée en tant que femme. C’était très 
clair que les défenseur·e·s des terres autochtones étaient spécifiquement visés. »389  

« C’était tellement déshumanisant... On devait aller au tribunal et ils nous ont enchaînés. Et j’ai 
regardé tous les autres, et en fait c’est juste moi, ma sœur et les autres autochtones qui étions 
enchaînés dans le tribunal. Personne d’autre n’est enchaîné. Et ils m’ont fait aller au tribunal en 
sous-vêtements longs. Ma sœur aussi. Donc on est là, au tribunal, en sous-vêtements... C’était 
tellement embarrassant. C’était si embarrassant de vivre ça, de subir cette arrestation violente 
puis d’être exposée comme ça devant tous ces gens. Les autochtones étaient les seules personnes 
enchaînées, vous savez, et ceux qui n’étaient pas autochtones n’étaient pas traités comme 
ça. »390  

K` Bntq hmsdq`lăqhb`hmd cdr cqnhsr cd k­gnlld ` itfă pt­dwghadq cdr odqrnmmdr căsdmtdr c`mr cdr
« tenues dégradantes » comme des uniformes de prison à rayures, constitue une forme de traitement cruel, 
inhumain ou dégradant391 . Amnistie internationale considère que ces actes constituent non seulement des 
peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, mais également des violences fondées sur le genre. 

Tous les défenseur·e·s des terres ont finalement été libérés, sous des conditions limitant fortement leur 
capacité à exercer leurs droits autochtones392- Kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm `qqĄsăr nms ăsă
libérés sous conditions : ils sont autorisés à entrer dans la zone c­dwbktrhnm+ b­drs-à-dire le CSF Morice et 
toute zone accessible depuis le CSF de la rivière Morice, pour chasser, poser des pièges, pêcher ou pour 
des raisons culturelles, du moment que ces activités ne se déroulent pas à moins de 10 lĂsqdr c­tm
chantier cd BFK ds pt­hkr m­dmsq`udms mh md fĄmdms kdr sq`u`hkkdtqr cd BFK- C`mr kd b`r cd Rkdxcn­+ tmd
restriction de 75  mètres a été imposée393 . Amnistie internationale remarque que les conditions imposées 
ú Rkdxcn­+ pth uhs cd l`mhĂqd odql`mdmsd rtq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm+ rnms oktr răuĂqdr ptd bdkkdr cdr
autres défenseur·e·s des terres. Elle affirme : « Id m­ăs`hr o`r `tsnqhrăd ú l­`ooqnbgdq cd k` ynmd
c­dwbktrhnm r`te ontq qdmsqdq bgdy lnh nt ontq tmd `bshuhsă btkstqdkkd- Id md odtw o`r Ąsqd uq`hldms khaqd
sur mon territoire394 . Õ K` căedmrdtqd cdr sdqqdr Inbdx @kdb ` bnmehă ú k­nqf`mhr`shnm Å Vers la fin de la 
intqmăd hkr mntr nms dmehm cnmmă kdr bnmchshnmr ú rhfmdq- Id ld rntuhdmr ptd i­ăs`hr `rrhrd kú ds ptd id
regardais cette condition en particulier : ne pas revenir sur le territoire. Et je me suis mise à pleurer395 . » 
À cause de ces conditions, Jocey a été forcée de rester en dehors du territoire pendant environ huit à 
neuf lnhr+ itrpt­ú bd ptd kdr bg`qfdr qdsdmtdr bnmsqd dkkd rnhdms ehm`kdldms `a`mcnmmădr396 . Ces 
bnmchshnmr r­`ookhptdms sntintqr `tw căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr cnms kdr oqnbĂr rnms dmbnqd dm bntqr- Kdr
arrestations des défenseur·e·s des terres ayant été arbitraires, ces conditions de libérations sont infondées 
et limitent fortement leurs droits  dm s`ms ptd odtokdr `tsnbgsnmdr c­`bbăcdq ú kdtqr sdqqdr+ `hmrh ptd kdtqr
droits culturels liés à leurs terres. 

Les défenseur·e·s des terres non-ldlaqdr cdr Vds­rtvds­dm `x`ms ăsă `qqĄsăr nms ăsă khaăqăr rntr cdr
conditions leur interdisant de retourner stq kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm397 . Le défenseur des terres Corey 
(Jayohcee) Jocko, membre des Haudenosaunee, a raconté : « Mntr m­ăshnmr oktr `tsnqhrăr ú dmsqdq rtq kd
sdqqhsnhqd- I­`h snts odqct- @oqĂr pt`rhldms rdos ú gths mois de souffrances, ne pas être autorisé à retourner 

 
388 Entretien en personne avec Chef Na’Moks, le 30 mai 2023, Smithers, CB. 
389 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
390 Entretien à distance avec Logan Staats, le 6 septembre 2023. 
391 IACtHR, Case of Loayza-Tamayo v. Peru, 17 septembre 1997, corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_33_ing.pdf, § 58. 
392 Entretiens en personne avec Sleydo’ (1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en), Jocelyn Alec (1er juin 2023, poste de contrôle 
Gidimt’en) ; Entretien à distance avec Logan Staats (6 septembre 2023), Layla Staats (17 août 2023), Corey (Jayohcee) Jocko (15 août 
2023) ; Justice for Girls et al, Update on the Imminent Threat to Indigenous Peoples and Territories in British Columbia, Canada (op. cit.), 
§ 12.a. 
393 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 55. 
394 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
395 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
396 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
397 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.), § 56. 

https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_33_ing.pdf


 

« CHASSE·E·S DE NOS TERRES POUR LES AVOIR DEFENDUES »  
CRIMINALISATION, INTIMIDATION ET HARCELEMENT DES DEFENSEUR·E·S DU DROIT A LA TERRE WET’SUWET’EN  

Amnistie internationale 67 

kú nē sntr kdr `tsqdr rnms--- B­ăs`hs ăothr`ms+ ds cheehbhkd- »398  

8.3.4 CHEFS D’INCULPATION ET PROCÈS EN COURS 
Bnlld oqăbhră oktr g`ts+ `tbtmd bg`qfd m­` ăsă enqltkăd o`q kd Rdquhbd cdr ontqrthsdr cd k` Bnknlahd-
Aqhs`mmhptd 'ROBA( ú k­dmbnmsqd cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr `qqĄsăr `u`ms 1/10- Bdodmc`ms+ dm ithm ds
juillet 2022, le SPCB a décidé de poursuivre pour outrage criminel 20  défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm `qqĄsăr dm rdosdlaqd+ nbsnaqd ds mnudlaqd 1/10+ b`q hkr `tq`hdms căehă k­hminmbshnm cd rd
sdmhq ú k­ăb`qs cdr bg`mshdqr ct f`ynctb+ lĄld rh bdr rhsdr rd sqntudms rtq kdr sdqqdr `mbdrsq`kdr+ mnm-
cédées de leur Nation399 . 

Parmi ces 20 personnes, cinq ont plaidé coupables en décembre 2022 en raison des conditions de leur 
khaăq`shnm rntr b`tshnm+ pth kdtq hmsdqchr`hdms c­dmsqdq rtq kd sdqqhsnhqd cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ds rtq snts
autre front de résistance contre des projetr c­dwsq`bshnm c`mr k­dmrdlakd ct B`m`c`- Hkr nms ăf`kdldms
ok`hcă bnto`akdr dm q`hrnm cd k­hlo`bs orxbgnknfhptd ds ehm`mbhdq cd k` oqnbăctqd oăm`kd- Sqnhr nms qdāt
une condamnation à une amende de 500 CAD et les deux autres à 25 gdtqdr cd sq`u`tw c­hmsăqĄt 
général400 . 

Les charges retenues contre cinq autres ont été abandonnées, et une dernière personne attend la suite des 
événements401 . 

Plusieurs défenseur·e·s des terres ont déjà été jugés en mai et octobre 2023, ou le seront en janvier 2024. 
R­hkr rnms căbk`qăr bnto`akdr+ hkr qhrptdms c­Ąsqd bnmc`lmăr ú tmd odhmd c­dloqhrnmmdldms402 . Le 29 
novembre 2023, l'un des défenseur·e·s des terres arrêtés arbitrairement le 18 novembre 2021 a été 
déclaré non coupable d'outrage criminel par la SPCB. 403  

Ces căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr nms ăsă ontqrthuhr ontq ntsq`fd bqhlhmdk dm q`hrnm c­tmd oqăsdmctd uhnk`shnm
cd k­nqcnmm`mbd c­hminmbshnm- Bnlld dwokhptă oktr g`ts+ @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd bnmrhcĂqd ptd
k­hminmbshnm md bnmrshstd o`r tmd qdrsqhbshnm `clhrrhakd cdr droits humains des défenseur·e·s des terres, 
b`q dkkd r­`ookhptd cd l`mhĂqd dwbdrrhud `t sdqqhsnhqd mnm băcă cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ds md qdrodbsd
o`r kdr dwhfdmbdr cd măbdrrhsă ds cd oqnonqshnmm`khsă- K­nqf`mhr`shnm bnmrhcĂqd ăf`kdldms ptd kdr
défenseur·e·s des terres ont été arrêtés arbitrairement. Ainsi, rien ne justifie des poursuites pour outrage 
criminel. Amnistie internationale demande que ces charges soient abandonnées immédiatement. Sur la 
base des informations précédentes, Amnistie internationale considère que les arrestations arbitraires des 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr+ kdtqr bnmchshnmr cd căsdmshnmr ds kdr bg`qfdr oăm`kdr dmf`fădr bnmsqd dtw m­nms
aucun fondement et constituent des violations de leurs droits à la liberté et à la sécurité de la personne404 . 

C`mr r` căbhrhnm cd 1/08 ds r` bnlltmhb`shnm `t B`m`c` k­`x`ms rthuhd dm `uqhk 1/11+ kd BDQC `
cdl`mcă ú k­ãs`s cd oqăudmhq ds cd ldmdq cdr dmptĄsdr rtq kdr `kkăf`shnmr c­`qqdrs`shnmr `qahsq`hqdr ds cd
b`r c­tr`fd dwbdrrhe cd k` enqbd bnmsqd kdr Vds­rtvds­dm+ ds cd udhkkdq ú e`hqd qdrodbsdq kd cqnhs cd qătmhnm
de cette communauté405 . Amnistie internationale ne sait pas si le Canada a fourni les informations 
cdl`mcădr rh r­hk ` lhr dm ok`bd cdr ldrtqdr ontq rd bnmenqldq `tw qdbnll`mc`shnmr ct BDQC- 

 
398 Entretien à distance avec Corey (Jayohcee) Jocko, le 15 août 2023. 
399 Procédures spéciales des Nations unies, Communication to Canada, doc. ONU AL CAN 2/2022 (op. cit.), p. 4 ; The Tyee, “More 
Criminal Charges in Gas Pipeline Conflict”, 7 juillet 2022, thetyee.ca/News/2022/07/07/More-Criminal-Charges-Gas-Pipeline-Conflict/. 
400 Documents judiciaires examinés par Amnistie internationale ; PBI, “Land defenders receive $500 fine and 25 hours of community 
service for support of Wet’suwet’en struggle against CGL pipeline”, 13 décembre 2022, pbicanada.org/2022/12/13/land-defenders-receive-
500-fine-and-25-hours-of-community-service-for-support-of-wetsuweten-struggle-against-cgl-pipeline/. 
401 Les charges retenues contre ces cinq défenseur·e·s des terres ont été abandonnées, sans doute à cause de la façon dont la GRC leur a 
lu l’injonction. Cour suprême de la Colombie-Britannique, Teal Cedar Products Ltd. v. Rainforest Flying Squad, BCSC 701, 12 avril 2022, 
bccourts.ca/jdb-txt/sc/22/07/2022BCSC0701.htm. 
402 Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay (op. cit.), § 64. 
403 CBC, “Women arrested during Wet’suwet’en pipeline blockade found not guilty”, 29 novembre 2023, cbc.ca/news/indigenous/wet-suwet-
en-coastal-gaslink-court-1.7044494.  
404 PIDCP, Article 9 ; Déclaration américaine, Article I. 
405 CERD, Décision 1 (100) (op. cit.) ; CERD, Communication au Canada, 29 avril 2022 (op. cit.). 

https://thetyee.ca/News/2022/07/07/More-Criminal-Charges-Gas-Pipeline-Conflict/
https://pbicanada.org/2022/12/13/land-defenders-receive-500-fine-and-25-hours-of-community-service-for-support-of-wetsuweten-struggle-against-cgl-pipeline/
https://pbicanada.org/2022/12/13/land-defenders-receive-500-fine-and-25-hours-of-community-service-for-support-of-wetsuweten-struggle-against-cgl-pipeline/
https://www.bccourts.ca/jdb-txt/sc/22/07/2022BCSC0701.htm
https://www.cbc.ca/news/indigenous/wet-suwet-en-coastal-gaslink-court-1.7044494
https://www.cbc.ca/news/indigenous/wet-suwet-en-coastal-gaslink-court-1.7044494
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8.4 DISCRIMINATION RACIALE 
Chacun a le droit de ne pas subir de discrimination raciale406 . Les États doivent interdire et éliminer la 
chrbqhlhm`shnm q`bh`kd ds mns`lldms f`q`mshq kd cqnhs cd bg`btm ú k­ăf`khsă cdu`ms k` knh+ ds kd cqnhs ú k`
sûreté de la odqrnmmd ds ú k` oqnsdbshnm cd k­ãs`s bnmsqd kdr unhdr cd e`hs nt kdr răuhbdr cd k` o`qs rnhs cd
fonctionnaires du gouvernement, soit de tout individu, groupe ou institution407 . Les défenseur·e·s des 
sdqqdr vds­rtvds­dm rdlakdms Ąsqd qdoăqăr roăbhehptdldmset visés par la GRC en raison de leur 
`oo`qsdm`mbd ú tm odtokd `tsnbgsnmd- K` FQB uhrd mns`lldms cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm
o`q kd ah`hr c­hmsdqbdoshnmr qntshĂqdr `kă`snhqdr qă`khrădr ú cd ltkshokdr qdoqhrdr ontq uăqhehdq ptd k`
personne au volams m­drs o`r dm ăs`s c­ăaqhăsă+ tmd gxonsgĂrd `x`ms tmd bnmmns`shnm q`bhrsd- 

« La GRC faisait des commentaires racistes parce que Shaylynn et moi on avait peint des 
empreintes de main rouges sur nos visages et qu’on portait des robes rouges. Ils faisaient des 
remarques comme quoi on était des orques sortis du Seigneur des Anneaux. Des trucs racistes 
comme ça. »408  

Après leur arrestation en novembre 2021, deux défenseur·e·s des terres autochtones ont été conduits de 
Houston à Smithers dans des cages pour chiemr dm `bhdq c`mr kd bneeqd c­tm UTR cd k` FQB- Cd oktr+
durant leurs audiences après leur arrestation en novembre 2021, les défenseur·e·s des terres autochtones 
nms ăsă bnmcthsr `t sqhatm`k dmbg`Ĉmăr+ bd pth m­ăs`hs o`r kd b`r cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdrnon-
autochtones. Amnistie internationale observe que les défenseur·e·s des terres autochtones ont été traités 
différemment, et de façon plus sévère que les non-autochtones. 

@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nardqud ptd k­tm cdr e`bsdtqr cdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr cdr căedmrdtqÑdÑr
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm drs ăsqnhsdldms khă ú kdtqr nqhfhmdr `tsnbgsnmdr ds ú k` oqăcnlhm`mbd c­tm lncĂkd
extractiviste qui est imposé sans reconnaître leur droit au consentement préalable, libre et éclairé. De 
oktr+ oktrhdtqr q`oonqsr rtq k` e`ānm cnms mnlaqd c­dmsqd dtw rnms ds nms ăsă sq`hsăr `t bntqr cd cheeăqdmsr
événements, notamment leurs interactions avec la GRC, leur arrestation et leur détention, témoignent des 
préjugés discriminatoires qui sous-sdmcdms kd bnlonqsdldms cdr `tsnqhsăr b`m`chdmmdr+ pth m­drs o`r
conforme aux obligations du Canada relatives aux droits humains. Amnistie internationale considère que 
les traitements subis par les défenrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm r­`oo`qdmsdms ú cd k` chrbqhlhm`shnm ú
caractère raciste. 

8.5 DROITS COLLECTIFS DES PEUPLES AUTOCHTONES 
Les droits collectifs des peuples autochtones à la terre, au territoire et aux ressources sont fermement 
intégrés à la DNUDPA409 . De plus, chacun a le droit à la culture et à la vie culturelle 410 . « La culture peut 
qduĄshq cd mnlaqdtrdr enqldr ds r­dwoqhldq mns`lldms o`q tm bdqs`hm lncd cd uhd `rrnbhă ú k­tshkhr`shnm
des ressources naturelles, en particulier dans le cas des populations autochtones », et peut comprendre 
des « activités traditionnelles telles que la pêche ou la chasse »411 . Le Comité des Nations unies des droits 
économiques, sociaux et culturels (CDESC) a affirmé que « la forte dimension collective des droits des 
peuples autochtones est indispensable à leur existence, à leur bien-être et à leur développement intégral 
et compqdmc kd cqnhs `tw sdqqdr+ sdqqhsnhqdr ds qdrrntqbdr pt­hkr onrrĂcdms nt nbbtodms sq`chshnmmdkkdldms
nt pt­hkr nms tshkhrăr nt `bpthr »412 . Les États parties doivent donc prendre des mesures visant à protéger 
les droits des peuples autochtones qui ont trait à leurs terres ancestrales et à leur relation avec la nature 
`ehm c­dloĄbgdq k` căfq`c`shnm cd kdtq lncd cd uhd o`qshbtkhdq+ mns`lldms cd kdtqr lnxdmr cd
subsistance, la perte de leurs ressources naturelles et de leur identité culturelle413 . De plus, en ce qui 

 
406 PIDCP, article 2 ; Convention internationale sur l’élimination de toutes les formes de discrimination raciale, article 5. 
407 Convention internationale sur l’élimination de toutes les formes de discrimination raciale, article 5 a) & b). 
408 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
409 DNUDPA, articles 3 & 26. 
410 PIDCP, article 27 ; PIDESC, article 15. 
411 Comité des droits de l’homme, Observation générale no 23 (50), doc. ONU CCPR/C/21/Rev.1/Add.5, 26 avril 1994, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2F21%2FRev.1%2FAdd.5&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequest
ed=False, § 7 ; CEDAW, Recommandation générale no 39 (2022) (op. cit.), § 53. 
412 Comité des droits économiques, sociaux et culturels, Observation générale no 21 : Droit de chacun de participer à la vie culturelle (art. 
15, par. 1 a), du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels), doc. ONU E/C.12/GC/21, 21 décembre 2009, 
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2FC.12%2FGC%2F21&Lang=fr, § 36. 
413 Comité des droits économiques, sociaux et culturels, Observation générale no 21 (op. cit.), § 36 ; DNUDPA, articles 20 & 33 ; Comité des 
droits de l’homme, Observation générale no 23 (50) (op. cit.), § 7-9. 

https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2F21%2FRev.1%2FAdd.5&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CCPR%2FC%2F21%2FRev.1%2FAdd.5&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2FC.12%2FGC%2F21&Lang=fr
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concerne les enfants autochtones dont les communautés conservent un mode de vie traditionnel, le Comité 
cdr cqnhsr cd k­dme`ms ` căbk`qă ptd Å k­tshkhr`shnm cdr sdqqdr sq`chshnmmdkkdr drs o`qshbtkhĂqdldms hlonqs`msd
ontq kdtq căudknoodldms ds k­dwdqcice de leur culture » et que les États parties « devraient étudier de près 
k` rhfmhehb`shnm btkstqdkkd cdr sdqqdr sq`chshnmmdkkdr ds k` pt`khsă cd k­dmuhqnmmdldms m`stqdk snts dm
garantissant le plus largement possible le droit des enfants à la vie, à la survie et au développement. »414  

Cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm nms bnmehă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ptd kd oqnids cd f`ynctb cd
CGL et les violences associées subies par des défenseur·e·s des terres avaient causé une perte de 
connexion avec leur territoire, ce qui a entraîné des conséquences négatives sur la capacité de la Nation 
à conserver ses pratiques culturelles et son mode de vie traditionnel. 

« Tous ces éléments empêchent les nôtres de participer à ces activités qui les connectent à la 
terre et leur donnent un sentiment d’appartenance. Pouvoir avoir accès au territoire est déjà 
essentiel. »415  

« Forsythe Security nous suit partout quand on essaye d’aller chercher des remèdes, de cueillir 
des baies. Ils nous suivent partout, où que nous allions. On ne peut même plus chasser là-bas. 
On ne peut même plus cueillir des baies. Même quand nous accompagnons nos aînés pour aller 
chercher leurs remèdes, la police nous suit. »416  

« Ça a été très dur. La situation a eu beaucoup d’impacts sur les autres personnes de la 
communauté, par le droit de sortir sur leurs terres. Vous savez, il  y a eu un regroupement des 
aînés du camp pour aller chercher des remèdes, et ils ont été suivis partout où ils allaient, du 
début à la fin. Ils étaient filmés pendant qu ’ils récoltaient les remèdes. On parle de personnes 
âgées, qui ont plus de 80 ans, qui ne peuvent pas sortir et chercher des remèdes sur leur propre 
territoire. »417  

Amnistie internationale considère que les droits collectifs de la Nation Vds­rtvds­dm ú r` sdqqd ds ú rnm
territoire, ainsi que ses droits culturels, sont violés. 

8.6 MANQUE DE MISE EN ŒUVRE DES MÉCANISMES 
INTERNATIONAUX DE PROTECTION DES DROITS 
HUMAINS AU CANADA  
De nombreux organes des Nations unies de suivi des traités relatifs aux droits humains, mécanismes 
c­dwodqsr ds oqnbăctqdr roăbh`kdr nms dwoqhlă kdtqr uhudr oqănbbto`shnmr pt`ms `t sq`hsdldms ds ú k`
bqhlhm`khr`shnm cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds cd kdtq rxlo`sghr`msÑdÑr o`q kd B`m`c`418 . Le 
CERD, dans le cadrd cd rdr oqnbăctqdr c­`kdqsd oqăbnbd ds c­`bshnmr tqfdmsdr+ ` cdl`mcă `t B`m`c` cd
e`hqd dm rnqsd ptd k` enqbd md rnhs oktr tshkhrăd bnmsqd kdr Vds­rtvds­dm+ ds ptd k` FQB ds kdr rdquhbdr
`rrnbhăr cd răbtqhsă ds cd l`hmshdm cd k­nqcqd pthssdms kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm419 . 

C`mr tmd bnlltmhb`shnm cd rthuh dmunxăd dm `uqhk 1/11+ kd BDQC ` qăhsăqă ptd kd B`m`c` m­`u`hs o`r oqhr
cd ldrtqdr ontq ldssqd dm ·tuqd r` căbhrhnm cd 1/08+ ds ` cdl`mcă ú k­ãs`s cd ldmdq cdr măfnbh`shnmr
et des consultations avec les Wet­rtvds­dm `eedbsăr o`q kd f`ynctb cd BFK+ ds cd oqăudmhq ds cd ldmdq cdr
dmptĄsdr rtq kdr `kkăf`shnmr cd ldrtqdr cd rtqudhkk`mbd+ c­`qqdrs`shnmr `qahsq`hqdr ds cd b`r c­tr`fd dwbdrrhe
cd k` enqbd bnmsqd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm o`q k` FQB+ le GISCI et les sociétés de sécurité 

 
414 Comité des droits de l’enfant, Observation générale no 11 (2009) : Les enfants autochtones et leurs droits en vertu de la Convention, 
doc. ONU CRC/C/GC/11, 2009, 
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CRC%2FC%2FGC%2F11&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False, § 35. 
415 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
416 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Unist’ot’en. 
417 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
418 CERD, Decision 1 (100) (op. cit.) ; CERD, Communication to Canada, 24 novembre 2020 (op. cit.) ; CERD, Communication to Canada, 
29 avril 2022 (op. cit.) ; Procédures spéciales des Nations unies, Communication to Canada, doc. ONU AL CAN 2/2022 (op. cit.) ; Visite au 
Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay (op. cit.). 
419 CERD, Decision 1 (100) (op. cit.). 

https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=CRC%2FC%2FGC%2F11&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False


 

« CHASSE·E·S DE NOS TERRES POUR LES AVOIR DEFENDUES »  
CRIMINALISATION, INTIMIDATION ET HARCELEMENT DES DEFENSEUR·E·S DU DROIT A LA TERRE WET’SUWET’EN  

Amnistie internationale 70 

privées420 . En janvier 2023, huit experts des droits humains et un groupe de travail des Nations unies ont 
exprimé dans une communication au Canada leurs vives préoccupations quant à la criminalisation des 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds ú k­tr`fd dwbdrrhede la force à leur encontre421 . Ensuite, durant 
sa visite au Canada en mars 2023, le rapporteur spécial des Nations unies sur les droits des peuples 
autochtones a appelé le Canada à mettre un terme à la criminalisation des défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm422 . 

Mă`mlnhmr+ knqr c­tmd `tchdmbd sgăl`shptd otakhptd cdu`ms k` Bnllhrrhnm hmsdq`lăqhb`hmd cdr cqnhsr cd
k­gnlld 'BHCG( dm ithkkds 1/12+ kd B`m`c` ` `eehqlă md o`r Ąsqd `t bntq`ms cdr `kkăf`shnmr c­`ssdhmsdr
aux droits humains commises contre la Nation Vds­rtvds­dm dm khdm `udb k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb cd
CGL423 . 

Le CERD et neuf mandats des Nations unies relatifs aux droits humains ont demandé au Canada de fournir 
des informations sur les mesures concrètes mises en place pour protéger les droits humains des 
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm- @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd md r`hs o`r rh kd B`m`c` ` `bbăcă ú bdssd
cdl`mcd- Cd oktr+ `tbtmd cdr `tsnqhsăr cd k­ãs`s bnms`bsădr o`q @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd m­` cnmmă
c­hmenql`shnmr căs`hkkădr rtq c­ăudmstdkkdr ldrures mises en place pour protéger les droits humains de la 
M`shnm Vds­rtvds­dm424 . 

Amnistie internationale observe que non seulement le Canada viole les droits humains des défenseur·e·s 
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ l`hr pt­hk m­` ăf`kdldms mh qăonmct mh deehb`bdldms lhr dm ·tuqd kdr mnlaqdtrdr
recommandations des mécanismes relatifs aux droits humains sur ce sujet. 

« En déployant des tactiques juridiques, politiques et économiques pour violer nos droits, le 
Canada et la Colombie-Britannique transgressent l’esprit de réconciliation, ainsi que leurs 
obligations contraignantes en vertu du droit autochtone, des lois constitutionnelles canadiennes, 
de la DNUDPA et du droit international. »425  

 

 
420 CERD, Communication to Canada, 29 novembre 2022 (op. cit.). 
421 Procédures spéciales des Nations unies, Communication to Canada, doc. ONU AL CAN 2/2022 (op. cit.), p. 6. La communication a été 
envoyée par le Groupe de travail sur la question des droits de l’homme et des sociétés transnationales et autres entreprises ; la Rapporteuse 
spéciale dans le domaine des droits culturels ; le Rapporteur spécial chargé d’examiner la question des obligations relatives aux droits de 
l’homme se rapportant aux moyens de bénéficier d’un environnement sûr, propre, sain et durable ; la Rapporteuse spéciale sur la 
promotion et la protection du droit à la liberté d’opinion et d’expression ; le Rapporteur spécial sur le droit de réunion pacifique et la liberté 
d’association ; la Rapporteuse spéciale sur la situation des défenseurs des droits de l’Homme ; le Rapporteur spécial sur les droits des 
peuples autochtones ; l’Expert indépendant sur la protection de toutes les personnes contre la violence et la discrimination en raison de 
l’orientation sexuelle ou de l’identité de genre ; et la Rapporteuse spéciale sur la violence contre les femmes, ses causes et ses 
conséquences. 
422 Visite au Canada, Rapport du rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, José Francisco Calí Tzay (op. cit.), § 96 k). 
423  CIDH, « Human rights situation of Wet’suwet’en Indigenous Peoples in Canada », 10 juillet 2023, 
https://www.oas.org/fr/cidh/sessions/default.asp?S=187. 
424 Amnistie internationale a contacté la GRC, le CRU, le Commissaire de la GRC, la Procureure générale de la CB, le Premier ministre de la 
CB, le Service des poursuites de la CB, le ministre des Relations avec les Autochtones et de la Réconciliation de la CB, la Régie de l’énergie 
de la CB, le ministre de la Sécurité publique et solliciteur général de la CB, et le Bureau des évaluations environnementales de la CB. 
425 Défenseur·e·s des terres Gidimt’en, Militarization of Wet’suwet’en Lands and Canada’s Ongoing Violations (op. cit.), § 7. 

https://www.oas.org/fr/cidh/sessions/default.asp?S=187
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9. CGL, TC ENERGY ET 
L’OBLIGATION DES 
ENTREPRISES DE 
RESPECTER LES DROITS 
HUMAINS 

Kdr Oqhmbhodr chqdbsdtqr qdk`sher `tw dmsqdoqhrdr ds `tw cqnhsr cd k­gnlld 'Oqhmbhodr chqdbsdtqr cdr M`shnmr
tmhdr( nms ăsă `cnosăr o`q kd Bnmrdhk cdr cqnhsr cd k­gnlld cd k­NMT kd 05 juin 2011 par une résolution 
unsăd ú k­tm`mhlhsă- Hkr bnmrshstdmt une norme internationale essentielle que tant les États que les 
entreprises doivent respecter pour prévenir les atteintes aux droits humains liées à des activités 
bnlldqbh`kdr- Bnmenqlăldms `tw Oqhmbhodr chqdbsdtqr cdr M`shnmr tmhdr+ kdr ãs`sr nms k­nakhgation 
c­`rrtqdq tmd oqnsdbshnm bnmsqd kdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr bnllhrdr rtq kdtq sdqqhsnhqd o`q cdr
entreprises et peuvent se trouver en infraction à leurs obligations internationales en matière de droits 
gtl`hmr r­hkr md oqdmmdms o`r kdr ldrtqdrnécessaires pour les empêcher, mener des enquêtes sur les 
atteintes constatées et accorder des réparations aux victimes426 .  

Amnistie internationale considère que le Canada a manqué à son obligation de protéger les droits humains 
en permettant la construction du gazoduc de CGL alors même que le projet entraîne de multiples violations 
et atteintes aux droits humains de la Nation Vds­rtvds­dm- Dm ntsqd+ @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` lnmsqă ptd
le fait que la CGL n'ait pas consulté la nation Wet'suwet'en de manière adéquate constitue une violation 
du droit à l'autogouvernance et a contribué à un schéma de criminalisation où les droits à la non-
discrimination, à la liberté d'expression et à la liberté de réunion pacifique, entre autres, ont été bafoués. 
De même, ce rapport montre comment Forsythe Security a joué un rôle dans la surveillance illégale, 
l'intimidation et le harcèlement des d éfenseurs de la terre Wet'suwet'en, contribuant ainsi à des violations 
du droit à la vie privée et à la sécurité de la personne. 

Les Principes directeurs des Nations unies établissent clairement que les entreprises sont tenues de 
respecter les droits humaimr c`mr k­dmrdlakd cd kdtqr `bshuhsăr+ ptdk ptd rnhs k­dmcqnhs c`mr kd lnmcd nē
elles mènent ces activités427 . Cela impose aux entreprises de mener leurs activités de manière à ne pas 
dmsq`udq kdr cqnhsr gtl`hmr ds cd udhkkdq ú bd ptd bdr `bshuhsăr m­`hdmspas de conséquences néfastes pour 
kdr cqnhsr gtl`hmr- Bdssd qdronmr`ahkhsă drs hmcăodmc`msd cdr nakhf`shnmr c­tm ãs`s dm l`shĂqd cd cqnhsr
humains et va au-delà du respect des lois et réglementations nationales. Cette obligation de protection 
des droits hul`hmr hlonrăd `tw dmsqdoqhrdr hlokhptd pt­dkkdr cnhudms ăuhsdq Å c­`unhq cdr hmbhcdmbdr

 
426 Principes directeurs des Nations unies, (op. cit.), principe 1. 
427 Principes directeurs des Nations unies, (op. cit.), principe 11. 
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măf`shudr rtq kdr cqnhsr cd k­gnlld nt c­x bnmsqhatdq o`q kdtqr oqnoqdr `bshuhsăr+ ds Zqdlăchdq\ ú bdr
hmbhcdmbdr knqrpt­dkkdr rd oqncthrdms ». Cela implique également ptd kdr dmsqdoqhrdr cnhudms r­deenqbdq
« cd oqăudmhq nt c­`ssămtdq kdr hmbhcdmbdr măf`shudr rtq kdr cqnhsr cd k­gnlld pth rnms chqdbsdldms khădr
ú kdtqr `bshuhsăr Z£\ lĄld rh dkkdr m­nms o`r bnmsqhată ú bdr hmbhcdmbdr428 . » Pour identifier leurs 
incidences sur les droits humains, les prévenir et en atténuer les effets, et rendre compte de la manière 
dont elles y remédient, les entreprises doivent faire preuve de la diligence requise en matière de droits 
gtl`hmr c`mr k­dmrdlakd cd kdtqr qdk`shnmr bnlldqbh`kdr, de manière volontariste et continue. Si une 
procédure efficace de diligence requise est exercée, il est possible de prévenir ou d'atténuer les impacts 
avant qu'ils ne s'aggravent ou d'y remédier avant que les dommages ne deviennent irréparables. 

Dans le b`cqd cd k` oqnbăctqd cd chkhfdmbd qdpthrd+ hk drs onrrhakd ptd k­dmsqdoqhrd rd qdmcd bnlosd pt­dkkd
rdq`hs rtrbdoshakd cd bnlldssqd cdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr nt c­x bnmsqhatdq+ unhqd ptd b­drs căiú kd
cas. Elle doit alors faire cesser ou prévenir ces atteintes aux droits humains429 . Lorsque des atteintes aux 
cqnhsr gtl`hmr rnms bnllhrdr+ kd cqnhs hmsdqm`shnm`k hlonrd ăf`kdldms ptd k­`tsdtq oqărtlă rnhs `ldmă
ú qdmcqd cdr bnlosdr ds ptd k` uhbshld aămăehbhd c­tm qdbntqr deedbshe- Kd cqnhs ú tm qdbntqr effectif englobe 
kd cqnhs cdr uhbshldr ú tm `bbĂr qădk ú k` itrshbd+ c`mr cdr bnmchshnmr c­ăf`khsă+ ú tmd qăo`q`shnm rteehr`msd+
efficace et rapide du préjudice subi, et à un accès aux informations utiles concernant les atteintes et les 
mécanismes de réparation. 

R­`ootx`ms rtq kdr Oqhmbhodr chqdbsdtqr cdr M`shnmr tmhdr+ kdr Oqhmbhodr chqdbsdtqr cd k­NBCD ú k­hmsdmshnm
des entreprises multinationales présentent des conseils pratiques aux entreprises multinationales sur la 
l`mhĂqd c­gnmnqdq kdtq nakhf`shnm ce respecter les droits humains, notamment sur la façon de mettre en 
·tuqd k` chkhfdmbd qdpthrd dm k` l`shĂqd430- Dm s`ms ptd ldlaqd cd k­NBCD+ kd B`m`c` drs k­tm cdr 40 pays 
qdbnll`mc`ms k­nardqu`shnm cdr dmsqdoqhrdr ltkshm`shnm`kdr ldm`ms cdractivités depuis son territoire ou 
sur celui-bh+ ds kd o`xr `eehqld Ąsqd dmf`fă ú oqnlntunhq ds qdmenqbdq k­deehb`bhsă cdr Oqhmbhodr chqdbsdtqr
cd k­NBCD431 . 

Il est particulièrement important de noter que la version mise à jour en 2023 des Principes directe urs de 
k­NBCD `oodkkd dwokhbhsdldms ú tmd ldhkkdtqd qdbnmm`hrr`mbd cdr cqnhsr cdr onotk`shnmr `tsnbgsnmdr- Kdr
Oqhmbhodr chqdbsdtqr cd k­NBCD oqăunhdms ptd kdr dmsqdoqhrdr cnhudms ăuhsdq c­Ąsqd ú k­nqhfhmd c­`ssdhmsdr
aux droits humains des populations autnbgsnmdr nt c­x bnmsqhatdq ds cnhudms ldmdq tmd chkhfdmbd qdpthrd
de manière à tenir compte des risques spécifiques et intersectionnels auxquels sont exposés les groupes 
l`qfhm`khrăr+ x bnloqhr kdr onotk`shnmr `tsnbgsnmdr- Kdr Oqhmbhodr chqdbsdtqr cd k­NBCE prévoient 
également que les entreprises doivent « dialoguer de façon constructive » avec les populations autochtones 
sntbgădr- Ontq pt­tm ch`knftd rnhs bnmrhcăqă bnlld bnmrsqtbshe+ hk cnhs Ąsqd bnmshmt+ q`ohcd+ `bbdrrhakd+
adapté et sûr pour les populations autochtones et doit comprendre des échanges réciproques reposant sur 
une bonne foi mutuelle et réagir de manière efficace aux points de vue des populations autochtones. De 
même, les entreprises doivent éliminer les obstacles à la participation et traiter et réparer les atteintes et 
violations commises, notamment au droit au consentement préalable, libre et éclairé432 . 

S`ms kdr Oqhmbhodr chqdbsdtqr cdr M`shnmr tmhdr ptd kdr Oqhmbhodr chqdbsdtqr cd k­NBDC oqăunhdms ptd k`
qdronmr`ahkhsă pt­nms kdr dmsqdoqhrdr cd qdrodbsdq kdr cqnhsr gtl`hmr kdtq hlonrd c­ăuhsdq c­Ąsqd ú k­nqhfhmd
c­`ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr nt c­x bnmsqhatdq o`q kdtqr oqnoqdr `bshuhsăr+ ds cd bnqqhfdq kdr deedsr măe`rsdr
auxquels elles ont contribué, notamment en remédiant à tout impact réel. Une entreprise « contribue » à 
un impact si « rdr `bshuhsăr bnlahmădr ú bdkkdr c­`tsqdr dmshsăr b`trdms kdchs hlo`bs+ nt rh rdr `bshuhsăr
ont causé, facilité ou incité une autre entité à le causer.  » Dans ce contexte et dans le cadre de leur travail 
de diligence requise, les entreprises doivent élaborer des politiques et pratiques en matière de droits 
gtl`hmr oqărdms`ms kdr `ssdmsdr ontq kd odqrnmmdk+ kdr o`qsdm`hqdr bnlldqbh`tw ds c­`tsqdr `bsdtqr
directement liés à leurs opérations, et suivre leur efficacité au fil du temps 433 . 

Comme expliqué précédemment, dans ce cas précis, CGL et TC Energy auraient dû mener une diligence 
qdpthrd dm l`shĂqd cd cqnhsr gtl`hmr ontq hcdmshehdq kdr qhrptdr ontq kdr cqnhsr gtl`hmr pt­dmsq`hmdms
leurs opérations, et celles de la société de sécurité privée (Forsythe Security) responsable de la sécurité 

 
428 Principes directeurs des Nations unies, (op. cit.), principe 13. 
429 Principes directeurs des Nations unies, (op. cit.), Observation sur le principe 19. 
430 Principes directeurs de l’OCDE à l’intention des entreprises multinationales sur la conduite responsable des entreprises, 2023. 
431 Principes directeurs de l’OCDE à l’intention des entreprises multinationales sur la conduite responsable des entreprises, 2023. 
432 Principes directeurs de l’OCDE à l’intention des entreprises multinationales sur la conduite responsable des entreprises, 2023, articles 45, 
64 et 72. 
433 Principes directeurs des Nations unies, (op. cit.), principe 17-21 ; Rapporteur spécial sur la situation des défenseurs des droits de 
l’Homme, Situation des défenseurs des droits de l’homme (op. cit.), § 75. 
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ct f`ynctb+ `hmrh ptd kdr ldrtqdr c­`ssămt`shnm măbdrr`hqdr- Ú k` bnmm`hrr`mbd c­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd+
BFK md chronrd o`r cd Bncd cd bnmcthsd odqldss`ms c­`rrtqdq tmd chkhgence requise en matière de droits 
gtl`hmr ds m­` o`r oqhr cd ldrtqdr cd chkhfdmbd qdpthrd dm l`shĂqd cd cqnhsr gtl`hmr c`mr kd b`cqd cd
rnm oqnids cd f`ynctb- Kdr cnbtldmsr qdlhr o`q k­dmsqdoqhrd c`mr kd b`cqd ct oqnbdrrtr cd bdqshehb`s
c­ău`kt`shnm dmuhqnmmdldms`kd m­ăunptdms o`r kdr onrrhakdr bnmrăptdmbdr ptd kd oqnids cd f`ynctb
pourrait avoir pour les droits humains. En outre, Amnistie internationale a entretenu une correspondance 
`udb BFK dmsqd ithkkds 1/11 ds căbdlaqd 1/12+ dm utd c­nasdmhq cdr hmenqmations sur toute mesure prise 
pth ontqq`hs Ąsqd bnmrhcăqăd bnlld tmd ldrtqd cd chkhfdmbd qdpthrd- Knqrpt­hkr nms ăsă hmsdqqnfăr rtq kdr
ldrtqdr ptd k­dmsqdoqhrd `u`hs oqhrdr uhr-à-uhr cdr `kkăf`shnmr c­`ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr bnllhrdr
contre la Natiom Vds­rtvds­dm c`mr kd b`cqd cd k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb+ kdr qdoqărdms`msÑdÑr cd BFK
nms hmchptă md o`r `unhq ăsă hmenqlăr cd sdkkdr `kkăf`shnmr c­`ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr434 . Cependant, 
s`ms BFK ptd Enqrxsgd Rdbtqhsx enms k­naids cd ontqrthsdr c`mr kd b`cqd cd k` oqnbăctqd itchbh`hqd bhuhkd
dmf`făd bnmsqd dkkdr o`q cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm dm 1/11+ c`mr k`ptdkkd cd mnlaqdtrdr
`kkăf`shnmr c­`ssdhmsdr `tw cqnhss humains sont formulées435 . CGL considère que ses consultations, ses 
aménagements et ses mesures d'atténuation suivent l'approche de compréhension et d'atténuation des 
risques en matière de droits humains décrite dans les principes directeurs des Nations unies. Toutefois, 
elle n'a pas fourni d'autres détails. 436   La société a déclaré "qu'il existe plusieurs mécanismes de plainte 
ou de retour d'information pour ceux qui souhaitent faire part de leurs préoccupations à Coastal GasLink" 
et qu'elle "emploie des personnes chargées des relations avec les autochtones qui ont à plusieurs reprises 
fourni des informations de contact et invité à faire part de leurs commentaires concernant le projet".  CGL 
a déclaré qu'elle n'avait reçu aucune plainte faisant état de violations des droits humains et que, à sa 
connaissance, l'EAO ou l'autorité de régulation de l'énergie de la Colombie-Britannique n'avaient reçu 
aucune plainte concernant des violations des droits de l'homme liées au projet. 437   

De plus, les entreprises doivent adopter des politiques et pratiques permettant de veiller à ce que les 
ldlaqdr ct odqrnmmdk bg`qfăr cd k` răbtqhsă pt­dkkdr dloknhdms nt dmf`fdms ontq entqmhq cdr rdquhbdr
agissent conformément aux normes applicables en matière de droits humains et en tenant compte des 
modèles culturels et sociaux des populations autochtones438 . Comme présenté précédemment, les 
membres du personnel de Forsythe Security prennent souvent des photos et des vidéos des défenseur·e·s 
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ dm oktr cd kdr rthuqd kd knmf ct BRE Lnqhbd ds cd kdr rtqudhkkdq cd l`mhĂqd hmsqtrhud
sur leur oqnoqd sdqqhsnhqd+ lĄld knqrpt­hkr md rd sqntudms o`r ú oqnwhlhsă cdr rhsdr cd bnmrsqtbshnm ct
f`ynctb- BFK m­` entqmh `tbtmd hmenql`shnm rtq kdr ldrtqdr oqhrdr ontq dmptĄsdq rtq kdr `kkăf`shnmr
c­`ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr bnllhrdr o`q rdr dloknxăr ds.ou Forsythe Security, ou pour veiller à ce 
ptd k­dmsqdoqhrd cd răbtqhsă oqhuăd qdrodbsd kdr cqnhsr cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

 

 
434 Réunion en ligne avec les représentants de CGL/TC Energy, le 22 juin 2023. 
435 CSCB, Formulaire de poursuite civile (op. cit.). 
436 Communication de CGL/TC Energy à Amnistie internationale, 6 décembre 2023.  
437 Communication de CGL/TC Energy à Amnistie internationale, 6 décembre 2023. 
438 Rapporteur spécial sur les droits des peuples autochtones, Industries extractives et peuples autochtones (op. cit.), § 22. 
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10. CONSÉQUENCES DE 
L’INTIMIDATION, DU 
HARCÈLEMENT, DE LA 
SURVEILLANCE ILLEGALE 
ET DE LA 
CRIMINALISATION DES 
DÉFENSEUR·E·S DES 
TERRES WET’SUWET’EN 

K` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb cd BFK ds k­hmshlhc`shnm+ kd g`qbĂkdldms+ k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd ds k`
criminalisatinm cnms rnms uhbshldr kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr c`mr
le cadre de cette construction ont des conséquences individuelles et collectives. 

10.1 CONSÉQUENCES INDIVIDUELLES  
- Préjudices personnels et conséquences psychologiques et physiques 

Kd cqnhs ú k­hmsăfqhsă cd k` odqrnmmd gtl`hmd hlokhptd k­`ardmbd cd oqăitchbdr ogxrhptdr+ orxbgnknfhptdr
et moraux439 . Tous les défenseur·e·s cdr sdqqdr `udb pth @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd r­drs dmsqdsdmtd nms
hmchptă `unhq rtah cdr oqăitchbdr ogxrhptdr ds orxbgnknfhptdr+ mns`lldms ct rsqdrr+ cd k­`mfnhrrd+ tmd
perte de poids et de la dépression, et continuer de souffrir de ces préjudices. Jocelyn Alec a indiqué avoir 

 
439 CIDH, Criminalization of Human Rights Defenders, 31 décembre 2015, OEA/Ser.L/V/II, 
http://www.oas.org/en/iachr/reports/pdfs/criminalization2016.pdf, § 214. 

http://www.oas.org/en/iachr/reports/pdfs/criminalization2016.pdf
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cdr bhb`sqhbdr khădr `tw bnkkhdqr cd rdqq`fd `udb kdrptdkr k` FQB k­` `ss`bgăd knqrpt­dkkd ` ăsă `qqĄsăd440 . 
Les personnes qui vivent toujours sur le territoire craignent également les interactions quotidiennes avec 
la GRC et ont peur c­Ąsqd `qqĄsădr ú snts lnldms- C­`tsqdr odqrnmmdr nms hmchptă ptd k` rhst`shnm kdtq
cnmm`hs tm rdmshldms c­hlothrr`mbd+ cd bnkĂqd+ cd sqhrsdrrd+ cd odtq nt c­hmpthăstcd- 

« Nous sommes toutes et tous malades. Nous sommes physiquement malades441 . » 

« Cela a eu de lourdes conséquences pour ma santé mentale. Et même ma sobriété pendant un 
certain temps. Je n’allais pas bien. J’avais peur de la police. J’étais fébrile dans certaines 
situations. J’étais en colère et déprimé. Cela a été très dur. Mais c’est également une des raisons 
pour lesquelles nous faisons ce que nous faisons, vous savez, pour que nos enfants n’aient pas à 
le faire442 . » 

« Je fume plus que je ne devrais. J’ai essayé d’arrêter, puis les blocages ont commencé, les 
affrontements avec la police. De nombreux mécanismes d’adaptation mauvais pour la santé 
interviennent443 . » 

« Nous avons peur. Nous avions très peur qu’ils reviennent. De nombreuses personnes sont en 
état de choc, sont en colère, sont frustrées, sont tristes et sont déçues444 . »  

Des défenseur·e·s des terres ayant été arrêtés pendant les opérations de police de grande ampleur ont 
căbk`qă ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd rnteeqhq c­`mfnhrrdr pt­hkr nms l`hmsdm`ms ot qdkhdq `tw s`bshptdr
employées par la GRC pendant les opérations, notamment en lien avec des chiens et des hélicoptères. 
C­`tsqdr odqrnmmdr nms ăunptă cdr rdmshldmsr cd lăeh`mbd ds cd odtq ú k­ăf`qc cdr qdronmr`akdr cd
k­`ookhb`shnm cdr knhr dm fămăq`k- 

« Lorsque des chiens aboient près de moi, j’ai une véritable réponse physiologique. Et aussi à 
chaque fois que j’entends un hélicoptère. C’était vraiment très difficile. Je souffre d’un syndrome 
de stress post-traumatique au contact de bruits d’hélicoptère445 . » 

« J’ai souffert d’un très grave syndrome de stress post-traumatique après [les arrestations], 
surtout quand il y avait des hélicoptères et des chiens. Surtout autour de chiens qui grognaient 
ou qui aboyaient. Cela m’inquiète toujours un peu quand j’entends des chiens qui aboient446 . »   

« Cela a été une grande source de peur. Le fait d’avoir peur a eu de graves conséquences pour 
moi. Il y a cette conscience accrue quand on regarde la police et qu’on se dit “Wow, il y en a six 
ici, quatre là.” On surveille constamment pour avoir un sentiment de sécurité, et pourtant, on ne 
se sent pas en sécurité447 . » 

« Je voulais partager cela, parce que c’est toujours d’actualité. Ce type de traumatisme est une 
expérience sans pareil. Et, pour survivre, il faut un certain degré de dissociation. Je pense 
qu’aucun d’entre nous n’a vraiment digéré tout cela. Mais je pense que ce degré de dissociation 
a vraiment empêché tout le monde de digérer ? Ce qui a été assez catastrophique. Je pense que 
nous aurions peut-être pu digérer cela si nous n’étions pas encore constamment attaqués et 
menacés448 . »  

- Conséquences pour les activités de défense des terres et rupture des liens avec le Xhm­s`g 

Les actes de violence et la criminalisation des défenseur·e·s des terres ont non seulement des 
conséquences pour les personnes qui en sont victimes, mais ont également un effet dissuasif pour les 
`tsqdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr pth+ o`q odtq cd rtahq kd lĄld sq`hsdldms+ r­`arshdmmdms c­dwdqbdq kdtqr
droits. Cette situation a des conséquences pour la société dans son ensemble, puisque les défenseur·e·s 

 
440 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidim’ten. 
441 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
442 Entretien à distance avec Logan Staats, le 6 septembre 2023. 
443 Entretien en personne avec Kolin Sutherland-Wilson, le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
444 Entretien en personne avec Savannah, le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidim’ten. 
445 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
446 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidim’ten. 
447 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
448 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
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des terres jouent un rôle essentiel pour exiger des garanties en matière de droits humains et dénoncer les 
uhnk`shnmr cd bdr cqnhsr- Cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm `udb pth @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd r­drs
dmsqdsdmtd nms hmchptă ptd k­hmshlhc`shnm+ kd g`qbĂkdldms+ k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd ds k` bqhlhm`khr`shnm cnms
hkr nms e`hs k­naids `u`hdms dt cdr bnmrăptdmbdr măe`rsdr ontq kdtqr `bshuhsăr cd căedmrd cdr sdqqds. Alors 
que ces personnes se sentaient heureuses et chez elles sur leur territoire, celui-ci est maintenant associé, 
c­tmd bdqs`hmd l`mhĂqd+ ú cdr rdmshldmsr c­`mfnhrrd ds cd rsqdrr- 

« Avec le recul, j’ai l’impression que tout était tout à fait intentionnel. À cause de ce qui s’est 
passé, j’hésite parfois à m’exprimer. À cause de ce qui s’est passé, j’hésite parfois à me placer à 
l’avant d’une marche ou d’un rassemblement, ou encore à m’impliquer dans l’organisation449  ». 

« [Cela] m’a tout coûté, toute ma vie, mes enfants, ma famille, mes amis et mes relations. Ce 
n’est pas un choix que l’on fait dans son propre intérêt450 . » 

« Je pense que le simple fait de le faire peut-être stressant, même le simple fait de venir ici. Le 
simple fait de venir ici en voiture. Je dois toujours trouver la force de venir ici. Vraiment451 . » 

« C’est vraiment difficile. Lorsque nous nous sommes installés sur le territoire, j’étais stressée en 
ville, alors je prenais le chemin forestier et, kilomètre après kilomètre, je commençais à sentir 
mon corps se détendre. Et une fois à la maison, je pouvais souffler. Je pouvais être libre. 
Maintenant, le simple fait de penser à venir ici me stresse. Lorsque je m’engage sur cette route, 
j’enclenche le mode lutte ou fuite. Mon cœur bat à toute vitesse. Par le simple fait de prendre 
cette route pour aller chez moi452 . » 

C­`tsqdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms căbk`qă pt­dm q`hrnm cd kdtqr `bshnmr cd oqnsdbshnm ct
Xhm­s`g, ils en ont été expulsés de force. Les personnes qui ont été arrêtées, inculpées et libérées sous 
certaines conditions spécifiques entravant leur capacité à être sur leur propre territoire ont décrit les 
conséquences ainsi : 

« C’était déchirant. C’était vraiment terrible. J’adorais vivre là-bas [au point de contrôle 
Gidimt’en]. C’est chez moi. Le fait de ne pas pouvoir venir me mettait tellement en colère. Faire 
seulement le trajet de Smithers à Houston et ne pas pouvoir prendre cette bifurcation453 . » 

- Conséquences pour les familles et les relations interpersonnelles 

Sntsd odqrnmmd ` kd cqnhs c­Ąsqd oqnsăfăd cdr hllhwshnmr `qahsq`hqdr nt hkkăf`kdr c`mr r` uhd cd e`lhkkd454 . 
Cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms e`hs o`qs ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kddes conséquences 
măe`rsdr ptd k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb ds k­hmshlhc`shnm+ kd g`qbĂkdldms+ k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd ds k`
criminalisation qui y sont associés ont eues pour leurs relations interpersonnelles. 

« Je sais que cela a coûté à la plupart des personnes leur relation avec leur partenaire. Cela m’a 
empêchée d’avoir des liens avec mes enfants, ma famille455 . » 

« Les conséquences comprennent des traumatismes, des syndromes de stress post-traumatique 
pour de nombreuses personnes qui étaient là. Et ce ne sont pas seulement les personnes qui 
étaient là qui le ressentent, mais aussi les familles et les proches de ces personnes456 . »  

Oktrhdtqr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr nms e`hs o`qs cdr bnmrăptdmbdr ontq kdtqr dme`msr- Rkdxcn­ ` hmchptă
que ses plus jeunes enfants ne pouvaient pas fêter leurs anniversaires sans que leur fête ne soit 
interrompue par la GRC. 

« Comme pour l’anniversaire de Liam, nous organisons toujours une fête à l’extérieur. Chaque 

 
449 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
450 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
451 Entretien en personne avec Anna-Marie Holland et Shaylee-Marie Holland, le 31 mai 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
452 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
453 Entretien en personne avec Jocelyn Alec, le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidim’ten. 
454 CIDH, Criminalization of Human Rights Defenders (op. cit.), § 219. 
455 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
456 Entretien en personne avec le Chef Woos, le 31 mai 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
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fois que quelqu’un vient chez nous, la police est là. Souvent les [hélicoptères] viennent tourner 
autour de chez moi457 . »  

« Je pense qu’elle comprend l’injustice que c’est. Nous lui avons acheté un télescope pour son 
anniversaire et nous avons observé la lune et les étoiles. Certaines nuits, il y a trop de nuages ou 
alors la pollution lumineuse de la plateforme de forage est trop intense, car ils laissaient la 
lumière allumée toute la nuit, et cela interfère. Mais parfois, les choses les plus lumineuses que 
l’on voit dans le ciel sont des drones. Il y a plusieurs drones autour de notre centre de soins 
quasiment toutes les nuits458 . » 

La situation a eu der bnmrăptdmbdr ontq k` b`o`bhsă cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ú oqnehsdq ct
Xhm­s`gds r­x rdmshq dm răbtqhsă- 

« Je me sens moins en sécurité maintenant quand elle joue dehors, sachant qu’un homme 
étrange de l’autre côté de la rivière observe, qu’il y a des drones dans le ciel. Je ne la laisse pas 
vraiment s’éloigner sans que l’un de nous soit près d’elle, ce qui semble dommage, car je suis 
sûre que ce n’est pas ce que ma tante a vécu quand elle est arrivée étant enfant 459 . »   

« Cela me rend vraiment furieuse, car c’était l’endroit où je me sentais en sécurité. Et c’était 
l’endroit où tout le monde se sentait aussi en sécurité, là où mes enfants se sentaient en sécurité, 
et maintenant, ils ne peuvent même plus être là. Je suis extrêmement inquiète pour leur sécurité, 
donc je ne viens plus 460 . »  

Kd oqnbdrrtr cd bnmrtks`shnm ontq kd f`ynctb ` bqăă cdr chuhrhnmr `t rdhm ct odtokd Vds­rtvds­dm- 

« Il y a eu de nombreux conflits au sein des familles. Les gens recommencent tout juste à me 
parler. Donc cela a eu des conséquences pour nous de cette manière. Nos familles ont été 
divisées461 . » 

« Cela nous divise. Certaines personnes sont favorables au gazoduc 462 . » 

« Cela a été dur. Cela a créé cet énorme gouffre au sein de la communauté 463 . » 

« De nombreuses personnes étaient opposées à nous. Certaines personnes nous ont qualifiés de 
protecteurs et protectrices ou de défenseur·e·s, et les autres nous ont tourné le dos et nous ont 
repoussés. Ces personnes ne nous parlent même pas. Elles nous fuient du regard. Elles sont 
opposées à ce pour quoi nous nous battons. Donc cela a divisé notre communauté. Cela l’a 
déchirée464 . » 

- Conséquences économiques 

Les coûts financiers sont une conséquence directe des procédures judiciaires. Des défenseur·e·s des terres 
vds­rtvds­dm e`hr`ms k­naids cd ontqrthsdr oăm`kdr nms e`hs o`qs ú @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ct kntqc bnĕs
financier des avocats et des déplacements pour assister aux audiences465- C­`tsqdr nms căbk`qă pt­hk ăs`hs
sqno bnĕsdtw c­dmf`fdq cdr oqnbăctqdr itchbh`hqdr+ o`q dwdlokd bnmsqd k­hminmbshnm nt bnmbdqm`ms kdr
violences et le harcèlement de la GRC. 

« Des milliers  de dollars ont été dépensés pour ces affaires judiciaires et une personne autochtone 
moyenne n’aurait jamais les moyens pour cela, ne pourrait jamais faire face à cela. C’est tellement 
représentatif de la défaillance du système466 . » 

 
457 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
458 Entretien en personne avec Dr. Karla Tait, le 30 mai 2023, Smithers, Unist’ot’en. 
459 Entretien en personne avec Dr. Karla Tait, le 30 mai 2023, Smithers, Unist’ot’en. 
460 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
461 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Smithers, Unist’ot’en. 
462 Entretien en personne avec Timberwolf (Mable Forsythe), le 2 juin 2023, Smithers, CB. 
463 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
464 Entretien en personne avec Janet Williams et Lawrence Bazil, le 31 mai 2023, poste de contrôle Gidimt’en. 
465 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
466 Entretien à distance avec Layla Staats, le 17 août 2023. 
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C­`tsqdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr nms e`hs o`qs cdr bnmrăptdmbdr măe`rsdr cdrpoursuites judiciaires pour 
leur carrière. 

« Cela a eu des conséquences pour ma vie, mes relations et toute ma carrière467 . » 

 

10.2 CONSÉQUENCES COLLECTIVES  
- Conséquences pour la Nation Wet’suwet’en et son mode de vie 

Cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ont confié à Amnistie internationale que le projet de gazoduc de 
CGL avait profondément modifié leurs terres ancestrales et leur mode de vie. La présence de la 
fdmc`qldqhd ds cd k` rnbhăsă cd răbtqhsă oqhuăd ` dmsq`hmă k` lhrd dm ok`bd c­tm kntqc rxrsĂldde contrôle 
et de surveillance illégale de leur vie quotidienne. Cela a également entravé leur capacité à mener leurs 
pratiques et modes de vie traditionnels. De nombreuses personnes ont indiqué que cela avait eu des 
conséquences non seulement physiques et émotionnelles pour elles, mais également des conséquences 
néfastes pour leur lien avec le Xhm­s`g. 

« L’une de mes aînées a pleuré et sangloté quand elle a vu à quel point la parcelle de Huckleberry, 
la plus grande, avait été détruite. C’est là que leur camp 9A a été construit. Ils ont rasé toutes 
nos sapindacées468 . » 

« Le gazoduc n’accorde pas la moindre importance à notre faune, nos zones sacrées, la 

profanation de nos sites et de nos sentiers469. » 

 

 

 

 
467 Entretien à distance avec Corey (Jayohcee) Jocko, le 15 août 2023. 
468 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Smithers, Unist’ot’en. 
469 Entretien en personne avec Chef Dtsa’hyl (Adam Gagnon), le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
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« Avant, nous avions de l’eau potable toute 
l’année. Depuis que [CGL] est arrivée, nous 
avons de l’eau jaune pendant un moment, 
nous ne pouvons pas boire l’eau470 . » 

 

« Le fait que nous ne puissions pas boire 
l’eau de la Wedzin Kwa est catastrophique. 
Personne ne pourrait le comprendre, à 
moins de l’avoir bue tous les jours depuis 
10 ans, 1 000  ans, 10 000  ans. Ne pas 
avoir cette eau nous change 
physiquement471 . » 

 

 

 

 

 

La matriarche Timberwolf a déclaré à Amnistie internationale : « B­drs uq`hldms ctq ú `bbdosdq ontq lnh
b`q bd m­drs o`r bd ptd i­`h ut o`q kd o`rră472 . » Les sentiments exprimés par les membres de la Nation 
Vds­rtvds­dm rntkhfmdms k­hmpthăstcd ds k` căsqdrrd oqnenmcdr pt­dmsq`hmd k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb cd
CGL sur leur territoire. Les témoignages partagés avec Amnistie internationale illustrent la dégradation et 
k` odqsd cd k­`bbĂr `tXhm­s`g, ainsi que la profanation de sites et de sentiers sacrés. 

« La destruction de la terre a entrainé une très grande détresse, le peuple vit sur cette terre 
depuis 11 000  ans473 . » 

 

 
470 Entretien en personne avec Freda Huson (Cheffe Howihkat), le 30 mai 2023, Smithers, Unist’ot’en. 
471 Entretien en personne avec Sleydo’ (Molly Wickham), le 1er juin 2023, au point de contrôle Gidimt’en. 
472 Entretien en personne avec Timberwolf (Mable Forsythe), le 2 juin 2023, Smithers, CB. 
473 Entretien en personne avec Andy Shadrack, le 29 mai 2023, Smithers, CB. 
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11. CONCLUSIONS ET 
RECOMMANDATIONS 

Kdr qdbgdqbgdr c­@lmhrshd hmsdqm`shnm`kd nms călnmsqă ptd kdr cqnhsr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm ú
k­`tsnmnlhd ds `t bnmrdmsdldms oqă`k`akd khaqd ds ăbk`hqă+ `hmrh ptd rnm cqnhs cd oqdmcqd cdr căbhrhnmr
concernant son territoire et ses ressources ont été bafntăr+ kd B`m`c` md r­ăs`ms o`r `bpthssă cd rnm
obligation de consulter la nation conformément aux normes internationales relatives aux droits humains 
dans le contexte du projet de gazoduc de CGL. Parallèlement, Amnistie internationale a constaté que CGL 
n'avait pas consulté de manière adéquate la nation Wet'suwet'en, ce qui constitue une violation des droits 
humains de cette nation. Par conséquent, la construction du gazoduc de CGL se poursuit sans le 
consentement préalable, libre et éclairé de la Nation Wet'suwet'en. Pendant des années, les défenseur·e·s 
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm nms oqhr tm dmrdlakd cd ldrtqdr+ mns`lldms cdr `bshnmr o`bhehptdr cd căedmrd
des terres, afin de réaffirmer leur autorité sur le Xhm­s`g'kd sdqqhsnhqd vds­rtvds­dm) et de le protéger des 
oqnidsr ds hmctrsqhdr pth căsqthrdms k­dmuhqnmmdldms- @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd ` bnmrs`să pt­dm qăonmrd ú
ces revendications et actions de défense des terres, CGL avait obtenu une injonction de la CSCB prévoyant 
k­ăknhfmdldms cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds cd kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr cd kdtq sdqqhsnhqd ds
k` ontqrthsd cd k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb- @lmhrshd hmsdqm`shnm`kd bnmrhcĂqd ptd k­hminmbshnm ` tm bg`lo
c­`ookhb`shnm sqno k`qfd dm bd pth bnmbdqmd rdr chronrhshnmr+ rdr bnmchshnmr cd lhrd dm ·tuqd ds rnm
`ookhb`shnm fănfq`oghptd ds pt­dkkd bnmrshstd tmd qdrsqhbshnm chroqnonqshnmmăd cdr cqnhsr gtl`hmr pth
dmsq`hmd tm dmrdlakd c­`ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr hmchuhctdkkdr ds bnkkdbshudr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Amnistie hmsdqm`shnm`kd ` bnmrs`să ptd+ oqăsdws`ms e`hqd `ookhptdq k­hminmbshnm+ kd B`m`c` ds k` Bnknlahd-
Aqhs`mmhptd+ o`q k­hmsdqlăch`hqd cd k` BRBA+ nms g`qbdkă+ hmshlhcă+ rtqudhkkă hkkăf`kdldms ds bqhlhm`khră cdr
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxmpathisant·e·s, et continuent de le faire. Ces actions 
r­hmrbqhudms c`mr kd b`cqd c­tm deenqs bnmbdqsă cd k­ãs`s uhr`ms ú bg`rrdq kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr
vds­rtvds­dm cd kdtq sdqqhsnhqd ontq odqldssqd ú k` bnmrsqtbshnm ct f`ynctb cd rd ontqrthuqd- Bdr actions 
nms dmsq`hmă cdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr odqrhrs`msdr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds cd
leurs sympathisant·e·s, notamment au droit à la vie, à la sécurité de la personne, à la liberté, à la vie 
privée, à la vie de famille, à la non-chrbqhlhm`shnm+ ú k` btkstqd+ `hmrh pt­ú kdtqr cqnhsr bnkkdbsher dm s`ms
que peuple autochtone. Amnistie internationale a également recensé des atteintes au droit de ne pas subir 
de violence ou de discrimination raciale ou liée au genre contre des persnmmdr vds­rtvds­dm căedmc`ms kdr
terres, qui ont été prises pour cible car elles sont autochtones et parce que ce sont des femmes. 
Parallèlement, Amnistie internationale a également constaté que CGL et sa société de sécurité privée, 
Forsythe Security, ont intă tm qĎkd c`mr k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd+ k­hmshlhc`shnm ds kd g`qbĂkdldms cdr
căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds nms `hmrh a`entă kdtqr cqnhsr gtl`hmr- 

Bien que cela sorte du cadre des recherches pour le présent rapport, Amnistie internationale est également 
préoccupée par les conséquences environnementales néfastes qui peuvent être engendrées par la 
bnmrsqtbshnm ct f`ynctb ct e`hs cdr `ssdhmsdr `t cqnhs cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm `t bnmrdmsdldms
préalable, libre et éclairé. De nombreux membres de l̀ M`shnm Vds­rtvds­dm nms e`hs o`qs ú @lmhrshd
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internationale de leur impression que la construction du gazoduc a déjà eu des conséquences néfastes 
pour la vie sauvage et les poissons474 . 

Enfin, Amnistie internationale a constaté que cette situation avait des conséquences néfastes tant pour 
kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr hmchuhctdkkdldms ptd ontq k` M`shnm Vds­rtvds­dm c`mr rnm dmrdlakd- Kd
oqnids cd f`ynctb cd BFK ds kd g`qbĂkdldms+ k­hmshlhdation, la surveillance illégale et la criminalisation 
des défenseur·e·s des terres qui en découlent ont créé un tel climat de peur et de violence que les membres 
cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm md rd rdmsdms oktr dm răbtqhsă rtq kd Xhm­s`g+ce qui entraine une perte du lien 
avec leurs terres ancestrales, et donc avec leurs ancêtres, et a des conséquences néfastes pour la 
transmission culturelle aux générations futures. 

Dm oqdm`ms dm bnmrhcăq`shnm kdr nohmhnmr cdr ldlaqdr cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ `insi que les obligations 
du Canada en vertu du droit international, et conformément aux recommandations des autres instances 
internationales de défense des droits humains, Amnistie internationale formule les recommandations 
suivantes. 

11.1 RECOMMANDATIONS  

11.1.1 AUX GOUVERNEMENTS DU CANADA ET DE LA COLOMBIE-
BRITANNIQUE 
Ldssqd hllăch`sdldms ehm ú k` bnmrsqtbshnm ds ú k­tshkhr`shnm ct f`ynctb cd Bn`rs`k GasLink sur les terres 
cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm+ ds rtrodmcqd sntr kdr odqlhr ds sntsdr kdr `tsnqhr`shnmr pth x rnmsrattachés.  

@a`mcnmmdq hllăch`sdldms kdr bg`qfdr qdsdmtdr bnmsqd kdr Vds­rtvds­dm ds `tsqdr căedmrdtqÑdÑr cd sdqqdr
autochtones. 

Ldssqd hllăch`sdldms ehm `t g`qbĂkdldms+ ú k­hmshlhc`shnm+ ú k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd ds ú k` bqhlhm`khr`shnm
des défenseur·e·s cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ ds e`hqd dm rnqsd ptd k` Fdmc`qldqhd qnx`kd ct B`m`c` ds kdr
rdquhbdr cd răbtqhsă ds cd l`hmshdm cd k­nqcqd `rrnbhăr pthssdms kd sdqqhsnhqd cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Réviser, en consultant les peuples autochtones, les cadres juridiques et institutionnels au niveau fédéral 
ds oqnuhmbh`k+ ontq e`hqd dm rnqsd ptd kd cqnhs ú k` bnmrtks`shnm ds k` măbdrrhsă c­nasdmhq tm bnmrdmsdldms
préalable, libre et éclairé soient intégrés de façon appropriée dans la législation nationale, conformément 
à la jurisprudence et aux obligations internationales relatives aux droits humains. 

@cnosdq tmd knh rtq k` chkhfdmbd qdpthrd qdk`shud `tw cqnhsr gtl`hmr ds ú k­dmuhqnmmdldms+ `ehm c­hlonrdq
aux entreprises de s'assurer de manière proactive qu'elles ne causent pas ou ne contribuent pas à des 
violations des droits humains et à des abus, y compris les droits énoncés dans la déclaration des Nations 
unies sur les droits des peuples autochtones, par le biais de leurs propres activités ou de leurs relations 
d'affaires. 

Adopter des mesures pour veiller à ce que les injonctions ne soient pas utilisées pour bafouer les droits 
humains des peuples autochtones, par exemple en les chassant de leurs territoires. 

Réviser et modifier toutes les lois concernées pour e`hqd dm rnqsd pt­dkkdr rnhdms bnmenqldr `tw nakhf`shnmr
nationales et internationales du Canada envers les peuples autochtones, et supprimer les obstacles 
itqhchptdr ú k­dwdqbhbd deedbshe cd k­`tsn-administration des peuples autochtones. 

 
474 Colombie-Britannique, “Coastal GasLink project fined more than $340,000 for non-compliance,” (op cit.) ; BÉECB, “Warning Letter to 
Coastal GasLink”, (op cit.) ; Colombie-Britannique, “Third Fine Issued for Coastal GasLink Project”, (op cit.) ; Colombie-Britannique, “Fine 
Issued for Coastal GasLink Project” (op cit.) ; CSCB, Wet’suwet’en Treaty Office Society v. British Columbia (Environmental Assessment Office) 
(op cit.), § 65 ; STAND.earth, “Coastal GasLink: A dangerous project that blatantly violates Indigenous rights”, (op cit.), p. 4 ; The Narwhal, 
“The last 33 Caribou: Fighting for the Survival of a Wet’suwet’en herd” (op cit.) ; The Tyee, “RCMP, Pipeline Firm Spill Fuel on Wet’suwet’en 
Territory”, (op cit.). 
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Prévenir les attehmsdr cdr cqnhsr gtl`hmr ds kdr `atr bnllhr ú k­dmbnmsqd cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr
vds­rtvds­dm ds cd kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr o`q k` FQB ds Enqrxsgd Rdbtqhsx+ dmptĄsdq cĕldms rtq sntsdr kdr
allégations de telles atteintes et veiller à ce que des mesures administratives efficaces soient mises en 
place dans les cas où les enquêtes révèlent des atteintes commises par des agents. 

Faire en sorte que des voies de recours administratives, judiciaires ou autres soient mises à la disposition 
des membres de la Natinm Vds­rtvds­dm `x`ms rtah cdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr dm khdm `udb kd f`ynctb
de CGL et créer un environnement propice à l'exercice des droits des défenseur·e·s des terres. 

Ldssqd dm ·tuqd kdr `oodkr ú k­`bshnm cd k` Bnllhrrhnm cd uăqhsă ds qăbnmbhkhation du Canada, et les appels 
ú k` itrshbd ct q`oonqs ehm`k cd k­DmptĄsd m`shnm`kd rtq kdr edlldr ds kdr ehkkdr `tsnbgsnmdr chro`qtdr ds
assassinées. 

Appliquer pleinement les recommandations des organes de suivi des traités des Nations unies, en 
particulidq ct Bnlhsă ontq k­ăkhlhm`shnm cd k` chrbqhlhm`shnm q`bh`kd+ dm khdm `udb k` rhst`shnm `bstdkkd cd
k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Adresser une invitation aux organes des Nations unies relatifs aux droits humains, notamment au Comité 
ontq k­ăkhlhm`shnm cd k` chrbqhlhm`shnm q`bh`kd ds `t Lăb`mhrld c­dwodqsr rtq kdr cqnhsr cdr odtokdr
`tsnbgsnmdr+ `hmrh pt­ú k` Bnllhrrhnm hmsdq`lăqhb`hmd cdr cqnhsr cd k­gnlld+ `ehm pt­hkr deedbstdms cdr
visites officielles au Canada. 

11.1.2 À LA GENDARMERIE ROYALE DU CANADA ET SON GROUPE 
TACTIQUE D’INTERVENTION 
Ldssqd hllăch`sdldms ehm `t g`qbĂkdldms+ ú k­hmshlhc`shnm+ ú k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd ds ú k` bqhlhm`khr`shnm
cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ ds pthssdq kd sdqqhsnhqd cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Interdire le recours aux zondr c­dwbktrhnm ds e`hqd dm rnqsd ptd kdr odtokdr `tsnbgsnmdr `hdms sntintqr
`bbĂr ú kdtqr sdqqdr+ hmcăodmc`lldms cdr noăq`shnmr cd l`hmshdm cd k­nqcqd nt cd sntsd `tsqd rhst`shnm- 

Mener des enquêtes rapides, indépendantes et impartiales sur toutes les alléf`shnmr c­`ssdhmsdr `tw cqnhsr
gtl`hmr bnllhrdr bnmsqd cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds kdtqr rxlo`sghr`msÑdÑr o`q k` FQB+
et veiller à ce que les responsables soient traduits en justice dans le cadre de procès équitables ou de 
procédures administratives. 

Mettre en place un examen indépendant et crédible du cadre opérationnel de la GRC employé dans les 
`bshnmr bnmsqd kdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm couvrant, entre autres, la planification, les 
instructions, la communication, les responsabilités hiérarchiques, la supervision, la sensibilité culturelle, 
la formation et la fourniture des équipements adaptés, afin de veiller à ce que la GRC respecte pleinement 
kdr cqnhsr gtl`hmr c`mr rnm `ooqnbgd cdr noăq`shnmr cd l`hmshdm cd k­nqcqd knqr cd q`rrdlakdldmsr otakhbr
ú k­`udmhq- 

Udhkkdq ú bd ptd kdr Oqhmbhodr cd a`rd rtq kd qdbntqr ú k` enqbd ds k­tshkhr`shnm cdr `qldr ú edt o`q kdr
qdronmr`akdr cd k­`ookhb`shnm cdr knhr ds kd Bncd cd bnmcthsd ontq kdr qdronmr`akdr cd k­`ookhb`shnm cdr
knhr rnhdms okdhmdldms lhr dm ·tuqd ds `ookhptăr c`mr k` oq`shptd ds ú bd ptd kdr `fdmsr cd onkhbd rnhdms
amenés à rendre des comptes si leur comportement ne respecte pas ces normes. 

Contrôler de façon efficace le respect par les agents de la GRC des normes de non-discrimination.  

Ldssqd dm ·tuqd kdr `oodkr ú k` itrshbd 9.1 à  8-00 oqărdmsăr c`mr kd q`oonqs ehm`k cd k­DmptĄsd m`shnm`kd
sur les femmes et les filles autochtones disparues et assassinées. 
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11.1.3 À COASTAL GASLINK PIPELINE LTD. ET TC ENERGY 
Ldssqd hllăch`sdldms ehm ú k` bnmrsqtbshnm ds ú k­tshkhr`shnm ct f`ynctb cd Bn`rs`k GasLink sur les terres 
cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm et exercer la diligence requise en vue de cesser les opérations et de planifier 
un désengagement responsable du territoire. 

Ldssqd hllăch`sdldms ehm `t g`qbĂkdldms+ ú k­hmshlhc`shnm ds ú k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd cdr căedmrdtqÑdÑr
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ds pthssdq kd sdqqhsnhqd cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Oqăudmhq kdr `ssdhmsdr `tw cqnhsr gtl`hmr cdr căedmrdtqÑdÑr cdr sdqqdr vds­rtvds­dm ds cd kdtqr
sympathisant·e·s par des employés ou des représentants de CGL, ou par tout autre partenaire commercial, 
notamment Forsythe Security, enquêter dûment sur toutes les allégations de telles atteintes, et offrir un 
recours efficace. 

Établir une politique relative aux droits humains, avec un code de conduite exposant clairement les 
`ssdmsdr pth r­`ookhptdms `t odqrnmmel, aux partenaires commerciaux et aux autres personnes et entités 
directement liées aux opérations, aux produits ou aux services. 

Créer un mécanisme de diligence requise permettant de repérer les risques liés aux droits humains et leurs 
impacts (les prévenir, les limiter et sanctionner les responsables) et de remédier à ces risques dans 
k­dmrdlakd cdr noăq`shnmr+ cdr oqncthsr ds cdr rdquhbdr+ `hmrh ptd c`mr sntsdr kdr `bshuhsăr cd k­dmsqdoqhrd- 

Établir un mécanisme de plaintes permettant de recevoir et de répondre aux plaintes relatives à des 
violations présumées des droits humains, conformément au principe directeur n° 13 des Nations unies. 

Ldssqd dm ·tuqd kdr `oodkr ú k` itrshbd 13.1 à  02-4 oqărdmsăr c`mr kd q`oonqs ehm`k cd k­DmptĄsd m`shnnale 
sur les femmes et les filles autochtones disparues et assassinées. 

11.1.4 À FORSYTHE SECURITY 
Ldssqd hllăch`sdldms ehm `t g`qbĂkdldms+ ú k­hmshlhc`shnm ds ú k` rtqudhkk`mbd hkkăf`kd cdr căedmrdtqÑdÑr
cdr sdqqdr vds­rtvds­dm+ ds pthssdq kd sdqqhsnhqd cd k` M`shnm Vds­rtvds­dm- 

Prévenir et enquêter dûment sur toutes les allégations de violations des droits humains commises à 
l'encontre des défenseurs des terres Wet'suwet'en et de leurs sympathisants par des employés ou des 
représentants de Forsythe Security et de tout autre partenaire commercial tel que CGL, et offrir un recours 
efficace.  
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Établir une politique des droits humains assortie d'un code de conduite qui énonce clairement les attentes 
à l'égard du personnel, des partenaires commerciaux et des autres personnes directement liées aux 
activités, aux produits ou aux services.   

Créer un mécanisme de diligence requise pour identifier et traiter (prévenir, atténuer, rendre des comptes) 
les risques et les impacts en matière de droits humains dans l'ensemble de ses activités, produits et 
services, ainsi que dans l'ensemble de ses opérations commerciales. 

Mettre en place un mécanisme de réclamation compatible avec les droits humains afin de recevoir les 
plaintes relatives à des violations présumées des droits humains et d'y répondre, conformément au principe 
directeur n° 13 des Nations unies. 

11.1.5 À LA COMMUNAUTÉ INTERNATIONALE 
Amnistie internationale appelle les organes des Nations unies chargés du suivi des traités et les autres 
mécanismes spéciaux, en parthbtkhdq kd Bnlhsă ontq k­ăkhlhm`shnm cd k` chrbqhlhm`shnm q`bh`kd ds kd
Lăb`mhrld c­dwodqsr rtq kdr cqnhsr cdr odtokdr `tsnbgsnmdr+ ú hmsăfqdq bd q`oonqs c`mr kdtq rthuh ct
B`m`c`+ ds ú cdl`mcdq ú k­ãs`s cdr hmenql`shnmr rtq bdssd rhst`shnm- 

Amnistie interm`shnm`kd `oodkkd k` Bnllhrrhnm hmsdq`lăqhb`hmd cdr cqnhsr cd k­gnlld ú hmsăfqdq bd q`oonqs
c`mr rnm rthuh ct B`m`c`+ ds ú cdl`mcdq ú k­ãs`s cdr hmenql`shnmr rtq bdssd rhst`shnm- 
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12. ANNEXE 

Coastal GasLink Pipeline Ltd. et TC Energy, Lettres à Amnistie international en réponse à la 
correspondance relative au droit de réponse, 30 août et 6 décembre 2023.  
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NOUS CONTACTER PRENDRE PART A LA CONVERSATION 

info@amnistie.ca 

 

+1 (514) 766-9766 

www.facebook.com/AmnistieCA 

 

@AmnistieCA 

 

AMNISTIE INTERNATIONALE 
EST UN MOUVEMENT MONDIAL 
DE DÉFENSE DES DROITS 
HUMAINS LORSQU’UNE 
INJUSTICE TOUCHE UNE 
PERSONNE, NOUS SOMMES 
TOUS ET TOUTES CONCERNÉ-
E-S. 
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